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ATTACHING THE HANDLE

Attach the shifter handle to the body of the
shifter by screwing it into the available hole

on top. Keep tightening until the handle stops,

in order to ensure a solid connection.

ATTACHING TO A DESK
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To attach the product to your desk you will
need to use the included clamp. The RS
H-Shifter can be attached to either the front or
top of the clamp using the included bolts.

1. Unscrew the clamp screw until it is open and
then continue to unscrew until the cap pops
out - doing this will make it much easier to
insert and tighten the bolts into the body.

2. Position the clamp against the body of
the shifter and insert and tighten the bolts
using the included hex key. You can choose
to attach the shifter to the front or the top
of the clamp, depending on your needs.
Reinsert the cap of the clamp screw and push
in until you feel it click into place.

3. Position on your desk and adjust the clamp
screw until it meets the bottom of the desk
- at this point you should tighten the clamp
at least one more full rotation, in order to
ensure a good secure fit. The shifter may shift
slightly left or right during use, especially
when selecting reverse or 7" gear, but this is
expected and should not affect gameplay.
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ATTACHING TO A SIMULATION RIG

You can use the included bolts to attach to a plate on some simulation rigs.
Similar to the desk clamp, attachment to the bottom or the back of the RS
H-Shifter body is possible.

Depending on the thickness of the plate you are attaching to, washers (not
included) may be needed to ensure the bolts don’t encroach too far within
the casing of your product. Follow this guideline to ensure you do not damage
your product.

L=T+20mm

Where T = the thickness of the plate that you're attaching the shifter to
and 20mm is the maximum that a bolt can be allowed to encroach inside
the product.

For example, if you have a 4mm thick plate then the bolt can not be any more
than 24mm in length (4mm + 20mm = 24mm). If using longer bolts, washers
of appropriate size will need to be used in order to reduce how far the bolt
encroaches inside the product.

Note: if you also own the RS Shifter and Handbrake and wish to attach both

to your rig, the desk clamp can also be used to accommodate different
configurations, such as having the handbrake above the shifter. Just bolt through
the plate into the device attached to the top of the desk clamp and then attach
the other device to the front of the clamp. You may need to obtain longer M6
bolts in order to facilitate this, but always remember the above formula with
regards to encroachment inside the shifter.
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SELECTING GEAR POSITIONS

Gear selection method is generally as you will find in most manually geared cars
- push the shifter handle into the gear that you wish to select. Most racing titles
do require that you have also fully pressed the clutch in order to register that a
shift has happened. If you find that you select a gear and this is not recognised
by the game, with the car remaining in neutral, make sure that you are fully
pressing the clutch.

Access to the 7*" and Reverse gears is behind a push-through lockout system. This
is designed to prevent accidental mis-shifting into 7*" gear when changing from
4t to 5t gear. The push-through lockout functions similarly to actual cars that
also use this lockout method for the manual shifter. Move the shifter handle to
the position where you can feel resistance and then increase pressure until the
handle pushes through the resistance.
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SETTING UP RS H-SHIFTER IN GAMES TITLES

For the vast majority of racing titles, the RS H-Shifter is compatible by default when connected to
a compatible Logitech steering wheel. This table summarises the options:

G29
G920
G923

RS PRO
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When connected directly to the PC the RS H-Shifter acts as its own device and will need to be set
up in game titles by assigning the functions using the options screens of the title you are using.

When connected to a wheel with a USB A port on it (such as the RS50 or Pro Racing Wheel) then
some setup may still be required, depending on the game. Either way, when it’s connected to the
wheel it acts as if it is part of the wheel:

e Some titles will require you to change the shifting method to manual with clutch, for example.

e Some titles may still require that you manually assign the gear positions to the relevant
functions within the control options of the game.

When connecting to wheels such as G29, G920 or G923, the use of the Logitech G Racing
Adapter is required in order to adapt the USB port used on the RS H-Shifter to the analog 9 pin
port used for the shift function of those wheels. As these wheels were not designed to support
a 7* gear though, you will not be able to utilise that option. Gears 1to 6 and reverse will still
function correctly though.

A list of supported titles can be found at logitechG.com/support/RS-HS
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ASSIGNING CONTROLS IN GAMES TITLES

Every game title can differ slightly in the exact method of assigning controls but the same basic
paradigm applies:

1. Find the control options screen of the game title.
2. Navigate to the function that you wish to reassign.

3. Tell the game title that you want to reassign the control. The method for this will differ between
games and platforms - it could be by:

d. Pressing the selection button (usually the Cross or A button) on the wheel.
b. Clicking or double clicking with the mouse (PC only).
c. Press return on the keyboard (PC only).

4. At this point the game title will wait for you to press/move the part of the controller that
you want to assign - do so and the game title should register this movement and display the
reassignment.

Further details of this can be found by watching the support videos on the Logitech support site at
this link: logitechG.com/support/RS-HS
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AVAILABLE SETTINGS WHEN USING G HUB

Assignments

RS H-SHIFTER

It is possible to assign keystroke and macros to each of the gear positions. The method for doing this is in line with
any other device supported in G HUB.
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Recalibration

< RS H-SHIFTER
Calibrate the shifter.
-
Put the lever in neutral position, so no gears are engaged, and press start to calibrate.
Settings General

Device Name
RS H-SHIFTER

Firmware Version
RS H-SHIFTER: 8.0.9
Firmware is up to date

Shift to Gear1.

Maove the shifter to the Gear 1 position and press Calibrate.

CALIBRATE (1/8)

Your RS H-Shifter is now set!

Your shifter has been successfully calibrated.

FINISH

If during the RS H-Shifter’s lifetime you find that selecting certain gears does not work, then the device may need recalibrating.
Within the RS H-Shifter’s settings in G HUB there is a calibration option that allows you to redefine each of the gear shift positions.
Simply click the option and follow the onscreen instructions to perform this function.

1M ENGLISH




ATTACHING ALTERNATIVE SHIFTER KNOBS OR SHAFT EXTENDERS

The shifter knob of RS H-Shifter is removable

- simply unscrew it from the handle. You can
then attach aftermarket knobs available

from any automotive supplier. The thread on
the handle is M8x1.25. Alternatively, many
aftermarket options utilize a clamp-style setup
to attach to the handle, which also works.

If you find that the whole handle unscrews,
including the shifter knob, then you will need
to use a 7mm or 9/32 inch wrench/spanner to
apply leverage in order to unscrew the shifter
knob. Use the flat sides of the bottom of the
handle for this.
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REMOVING THE COLLAR ON THE HANDLE

After some time the collar on the handle may become worn.
Replacements are available on the website.

Follow these steps to replace the collar:

1. Remove the shifter knob.

(o

@

¥

O O
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2. Use a 7mm or 9/32 inch (or adjustable) wrench/spanner to
unscrew the handle from the body of the shifter. Two opposing
sides of the thread are flat and can be used with a wrench/
spanner to loosen the handle:

Once you have loosened the handle with the wrench/
spanner, you should be able to use your fingers to finish
unscrewing the handle.

3. There are two rubber o-rings that will need to be removed.

Use a pair of tweezers to remove the first rubber o-ring.
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Then do the same with the second one that holds the
collar in place:

4. Once those are removed, the collar will slide off.

5. Replace with the new collar, place the o-rings back in
their original positions and then attach the handle back to
the shifter.
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SCHALTHEBEL ANBRINGEN

Schraube den Schalthebel in die dafir
vorgesehene Offnung oben am Gerdt. Den
Schalthebel so lange weiterdrehen, bis er
richtig fest sitzt.

BEFESTIGEN AN EINEM SCHREIBTISCH
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Um das Produkt an deinem Schreibtisch zu
befestigen, musst du die mitgelieferte Klemme
verwenden. Der RS H-Shifter kann mit den
mitgelieferten Schrauben entweder an der
Vorderseite oder an der Oberseite der Klemme
befestigt werden.

1. Drehe die Schraube der Klemme heraus, bis
sie gedffnet ist, und drehe sie dann weiter
heraus, bis die Kappe herausspringt - so
kannst du die Schrauben viel leichter in das
Gehduse einfUihren und festziehen.

2. Positioniere die Klemme so, dass sie am
Schalthebelgehduse anliegt, drehe die
Schrauben ein und ziehe sie mit dem
mitgelieferten Inbusschlissel fest. Du kannst
den Schalthebel je nach Bedarf vorne oder
oben an der Klemme befestigen. Setze die
Kappe der Klemmenschraube wieder ein und
dricke sie hinein, bis sie spirbar einrastet.

3. Positioniere das Gerdt auf deinem
Schreibtisch und stelle die Klemmenschraube
so ein, dass sie die Unterseite des
Schreibtisches berihrt. Jetzt solltest du
die Klemme noch mindestens eine ganze
Umdrehung weiter festziehen, damit alles
gut und sicher sitzt. Der Schalthebel kann
wdhrend der Benutzung leicht nach links
oder rechts rutschen, vor allem wenn du den
Rickwdrtsgang oder den 7. Gang einlegst.
Das ist aber normal und sollte das Spiel nicht
beeintrdchtigen.
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ANBRINGEN AN EINER SIMULATIONSANLAGE

Die mitgelieferten Schrauben kénnen zur Befestigung an der Platte einiger
Simulationsanlagen verwendet werden. Ahnlich wie bei der Tischklemme
ist eine Befestigung an der Unterseite oder der Gehduserickseite des RS
H-Shifters moglich.

Je nach Dicke der Platte, an der du die Schrauben befestigen willst, sind eventuell
Unterlegscheiben (nicht im Lieferumfang enthalten) erforderlich, damit die
Schrauben nicht zu weit in das Gehduse deines Produkts hineinragen. Befolge
diesen Leitfaden, um sicherzustellen, dass du dein Produkt nicht beschddigst.

L=D+20 mm

Dabei ist D die Dicke der Platte, an der du den Schalthebel befestigst, und 20 mm
ist das Maximum, das eine Schraube in das Produkt hineinragen darf.

Wenn du zum Beispiel eine 4 mm dicke Platte hast, darf die Schraube nicht
ldnger als 24 mm sein (4 mm + 20 mm = 24 mm). Wenn du Idngere Schrauben
verwendest, musst du Unterlegscheiben in der richtigen GroBBe verwenden, um zu
verhindern, dass die Schraube in das Innere des Produkts eindringt.

Hinweis: Wenn du auch das Set RS Shifter and Handbrake hast und beide an
deiner Anlage befestigen willst, kann die Tischklemme zudem fir verschiedene
Konfigurationen verwendet werden, z. B. um die Handbremse tGber dem
Schalthebel anzubringen. Schraube einfach die Platte an das Gerdt, das oben
an der Tischklemmme befestigt ist, und befestige dann das andere Gerdt an der
Vorderseite der Klemmme. Méglicherweise musst du dafir Idngere M6-Schrauben
besorgen, aber denk immer an die oben genannte Formel in Bezug auf das
Eindringen in den Schalthebel.
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GANGWAHL

Die Gangwahl funktioniert im Allgemeinen wie bei den meisten Autos mit
Schaltgetriebe - schiebe den Schalthebel einfach in den gewilinschten Gang.

Bei den meisten Rennspielen musst du die Kupplung komplett durchgetreten
haben, damit das Schalten registriert wird. Wenn du merkst, dass du einen Gang
einlegst, der vom Spiel nicht erkannt wird, und das Auto im Leerlauf bleibt, dann
Uberprife am besten, ob du die Kupplung richtig durchgetreten hast.

Der Zugang zum 7. und zum Rickwdrtsgang ist durch eine Push-Through-Sperre
gesichert. Das soll verhindern, dass man beim Schalten vom 4. in den 5. Gang aus
Versehen in den 7. Gang rutscht. Die Push-Through-Sperre funktioniert dhnlich
wie bei echten Autos, die diese Sicherung auch fir die manuelle Schaltung
nutzen. Bewege den Schalthebel so weit, bis du einen Widerstand spiirst, und
drick dann fester, bis der Hebel den Widerstand Uberwindet.
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RS H-SHIFTER IN SPIELEN EINRICHTEN

Bei den meisten Rennspielen funktioniert der RS H-Shifter automatisch, wenn du ihn an ein
kompatibles Logitech Lenkrad anschlieBt. Diese Tabelle fasst die Optionen zusammen:

G29
G920
G923

RS PRO
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Wenn der RS H-Shifter direkt an den PC angeschlossen ist, verhdlt er sich wie ein eigenes Gerdt
und muss in Spieltiteln eingerichtet werden, indem die Funktionen Uber die Optionsbildschirme
des jeweiligen Titels zugewiesen werden.

Wenn du ein Lenkrad mit einem USB-A-Anschluss anschlieBt (z. B. das RS50 oder das Pro Racing
Wheel), dann kann je nach Spiel noch eine gewisse Einrichtung erforderlich sein. In jedem Fall
verhdlt es sich, wenn es mit dem Rad verbunden ist, so, als wdre er ein Teil des Rads:

e Bei manchen Titeln musst du die Schaltmethode auf manuell mit Kupplung umstellen.

e Bei einigen Titeln kann es dariiber hinaus erforderlich sein, dass man die Gangpositionen
manuell den entsprechenden Funktionen innerhalb der Steuerungsoptionen des Spiels zuweist.

Wenn du ein Lenkrad wie das G29, G920 oder G923 anschlieBt, musst du den Logitech G
Racing Adapter verwenden, um den USB-Anschluss des RS H-Shifter an den analogen 9-poligen
Anschluss fur die Schaltfunktion dieser Lenkrdder anzupassen. Da diese Lenkrdder aber nicht
fur den 7. Gang ausgelegt sind, kannst du diese Option nicht nutzen. Die Gdnge 1 bis 6 und der
Rickwdrtsgang funktionieren aber weiterhin einwandfrei.

Eine Liste der unterstitzten Titel findest du auf logitechG.com/support/RS-HS
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ZUWEISUNG VON KONTROLLEN IN GAME-TITELN

Jeder Game-Titel kann sich in der genauen Methode der Zuweisung der Steuerelemente leicht
unterscheiden, aber es gilt das gleiche grundlegende Paradigma:

1. Offne den Bildschirm mit den Steuerungsoptionen des Spieltitels.
2. Navigiere zu der Funktion, die du neu zuweisen méchtest.

3. Gib dem Spieltitel die Anweisung, dass du die Steuerung neu zuweisen mochtest. Die Methode
dafir ist von Game zu Game und von Plattform zu Plattform unterschiedlich - wie zum Beispiel:

a. Dricken der Auswahltaste (normalerweise die Kreuz- oder A-Taste) auf dem Lenkrad.
b. Klicken oder Doppelklicken mit der Maus (nur PC).
c. Dricken der Eingabetaste auf der Tastatur (nur PC).

4. An diesem Punkt wartet der Game-Titel darauf, dass du den Teil des Controllers, den du
zuweisen mochtest, drickst/bewegst. Tue dies und der Game-Titel sollte diese Bewegung
registrieren und die Neuzuweisung anzeigen.

Weitere Details dazu findest du in den Support-Videos auf der Logitech-Supportseite unter diesem
Link: logitechG.com/support/RS-HS
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VERFUGBARE EINSTELLUNGEN MIT G HUB

Zuweisungen

RS H-SHIFTER

Jeder Gangposition kénnen bestimmte Tasten und Makros zugewiesen werden. Die Methode dafir ist die gleiche
wie bei allen anderen Gerdten, die in G HUB unterstitzt werden.
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Neukalibrierung

< RS H-SHIFTER

Calibrate the shifter.
Settings

General Put the lever in neutral pesition, so no gears are engaged, and press start to calibrate.

Device Name
RS H-SHIFTER

Firmware Version
RS H-SHIFTER: 8.0.9
Firmware is up to date

Shift to Gear1.

Maove the shifter to the Gear 1 position and press Calibrate.

CALIBRATE (1/8)

Your RS H-Shifter is now set!

Your shifter has been successfully calibrated.

FINISH

Wenn du wdhrend der Lebensdauer des RS H-Shifter feststellst, dass die Auswahl bestimmter Gdnge nicht funktioniert,
muss das Gerdt moglicherweise neu kalibriert werden. In den Einstellungen des RS H-Shifters in G HUB gibt es eine
Kalibrierungsoption, mit der du jede der Gangschaltpositionen neu einstellen kannst. Klicke einfach auf die Option

und befolge die Anweisungen auf dem Bildschirm, um diese Funktion zu nutzen.
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ALTERNATIVE SCHALTKNAUFE ODER SCHALTHEBELVERLANGERUNGEN
ANBRINGEN

Der Schaltknauf des RS H-Shifters Idsst sich
abnehmen und muss dafir einfach vom Hebel
abgeschraubt werden. AnschlieBend kannst
du Kndufe zum Nachriisten anbringen, die

bei jedem Automobilzulieferer erhdltlich sind.
Das Gewinde am Hebel ist M8x1.25. Alternativ
gibt es viele Nachristoptionen, die mit einer
Klemme am Hebel befestigt werden, was auch
gut funktioniert.

Wenn du feststellst, dass sich der gesamte
Hebel 16st, einschlieBlich des Schaltknaufs,
dann musst du den Schaltknauf mithilfe

eines 7-mm-Schraubenschlissels (9/32-Zoll)
abschrauben. Benutze dafir die flachen Seiten
unten am Hebel.
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MANSCHETTE AM HEBEL ERSETZEN

Die Manschette am Hebel kann sich mit der Zeit abnutzen.
Ersatzteile sind auf der Website erhaltlich.

Zum Ersetzen der Manschette diese Schritte befolgen:

1. Schaltknauf abnehmen.

@

¥

O O
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2. Mit einem verstellbaren oder einem 7-mm-Schraubenschlissel
(9/32-Zoll) den Schalthebel vom Gehduse abschrauben.
Zwei gegenilberliegende Seiten des Gewindes sind flach und
kénnen mit einem Schraubenschlissel zum Lésen des Hebels
benutzt werden:

Sobald du den Hebel mit dem Schraubenschlissel gelockert
hast, solltest du ihn mit den Fingern ganz abschrauben kénnen.

3. Zwei Gummi-O-Ringe missen entfernt werden.

Entferne den ersten Gummi-O-Ring mit einer Pinzette.
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Verfahre dann genauso mit dem zweiten O-Ring, (:@@Kj
der die Manschette fixiert: ,

4. Nachdem beide entfernt wurden, Idsst sich die (:@@@
Manschette abnehmen.

5. Ersetze sie durch die neue Manschette, bringe die @

O-Ringe wieder an und befestige den Schalthebel dann

wieder am Gehduse. m G
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FIXATION DU MANCHE

Fixez le manche au corps du levier de vitesse en
le vissant dans le trou disponible sur le dessus.
Continuez a serrer jusqu’a ce que le manche
s'arréte, afin d’assurer une bonne fixation.

FIXATION SUR UN BUREAU
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Pour fixer ce produit sur votre bureau, vous
devez utiliser la fixation fournie. RS H-Shifter
peut étre fixé a I'avant ou en haut de la pince
de fixation a l'aide des boulons fournis.

1. Dévissez la vis de la fixation jusqu’a ce qu'elle
soit ouverte, puis continuez a la dévisser
jusqu’a ce que le capuchon s’enléve : cela
facilitera grandement l'insertion et le serrage
des boulons.

2. Placez la pince contre le corps du levier de
vitesse, puis insérez et serrez les boulons a
I'aide de la clé fournie. Vous pouvez choisir
de fixer le levier de vitesse a 'avant ou au
sommet de la pince, selon vos besoins.
Replacez le capuchon de la vis de fixation et
poussez-le jusqu’a ce que vous sentiez qu’il
s’enclenche.

3. Positionnez I'ensemble sur votre bureau et
ajustez la vis de fixation jusqu’a ce qu’elle
atteigne le dessous du bureau. A ce stade,
vous devrez serrer la pince au moins un
tour complet de plus, afin d’assurer un bon
maintien. Le levier de vitesse peut se déplacer
légérement vers la gauche ou la droite
pendant l'utilisation, en particulier lors de
la sélection de la marche arriére ou de la 7e
vitesse, mais ce phénomeéne est normal et ne
devrait pas affecter le gameplay.
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FIXATION SUR UN SIEGE DE SIMULATION

Vous pouvez utiliser les boulons fournis pour fixer le dispositif sur une plaque sur
certains siéges de simulation. Comme pour la pince de bureau, la plaque peut
étre fixée au bas ou a l'arriére de RS H-Shifter.

En fonction de I'épaisseur de la plaque sur laquelle vous le fixez, vous aurez peut-
étre besoin de rondelles (non fournies) pour vous assurer que les boulons n‘arrivent
pas trop loin sur le boitier de votre produit. Suivez ces instructions pour éviter
d’endommager votre produit.

L=T+20 mm

T correspond a |'épaisseur de la plaque sur laquelle vous fixez le levier de vitesse
et 20 mm est le maximum que les boulons peuvent aller a I'intérieur du produit.

Par exemple, si vous avez une plaque de 4 mm d’épaisseur, la longueur du boulon
ne peut pas dépasser 24 mm (4 mm + 20 mm = 24 mm). Si vous utilisez des
boulons plus longs, vous devrez utiliser des rondelles d'une épaisseur adaptée afin
de limiter la longueur des boulons dans le boitier.

Remarque : si vous possédez également RS Shifter and Handbrake et que vous
souhaitez les fixer les deux dispositifs a votre siége, la pince de bureau peut
également s‘adapter a différentes configurations, par exemple en plagant le frein
d main au-dessus du levier de vitesse. Il suffit de visser la plaque dans le dispositif
fixé au sommet de la pince de bureau, puis de fixer I'autre dispositif a I'avant de
la pince. Vous devrez peut-étre vous procurer des boulons Mé plus longs pour
faciliter cette opération, mais rappelez-vous toujours la formule ci-dessus pour
éviter que les boulons n‘aillent trop loin a I'intérieur du levier de vitesse.

31 FRANCAIS

|

20 mm IL_

L

BOULONS L=T+20 mm




SELECTION DES VITESSES

La méthode de sélection des vitesses est généralement la méme que celle utilisée
dans la plupart des voitures a boite de vitesses manuelle : pousser le manche

du levier de vitesses jusqu’a la vitesse souhaitée. La plupart des jeux de course
exigent que vous ayez également appuyé a fond sur I'embrayage pour qu’un
changement de vitesse soit enregistré. Si vous sélectionnez une vitesse, que celle-
ci n'est pas reconnue par le jeu et que la voiture reste au point mort, assurez-vous
d’appuyer a fond sur 'embrayage.

L'accés a la 7e vitesse et a la marche arriére s’effectue par un systéme

de verrouillage mécanique. Ce dispositif a pour but d’éviter de passer
accidentellement la 7e vitesse lors du passage de la 4e a la 5e vitesse. Le
verrouillage mécanique pour marche arriére et 7éme vitesse fonctionne de la
méme maniére que sur les voitures réelles qui utilisent également cette méthode
de verrouillage pour le levier de vitesses manuel. Déplacez le manche du levier
de vitesse jusqu’a la position ou vous sentez une résistance, puis augmentez la
pression jusqu’a ce que le manche surmonte cette résistance.
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CONFIGURATION DE RS H-SHIFTER DANS LES JEUX

Pour la grande maijorité des jeux de course, RS H-Shifter est compatible par défaut lorsqu’il est
connecté a un volant Logitech compatible. Ce tableau résume les options possibles :

G29
G920
G923

RS PRO
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Lorsqu’il est connecté directement au PC, RS H-Shifter agit de maniére autonome et ses
fonctions devront étre affectées dans les écrans d’options du jeu que vous utilisez.

S'il est connecté a un volant doté d'un port USB A (par exemple le volant RS50 ou Pro Racing
Wheel), il est parfois nécessaire de procéder a une configuration supplémentaire, en fonction
du jeu. Quoi qu’il en soit, une fois qu’il est connecté au volant, il agit comme s'il faisait

partie du volant :

e Certains jeux vous obligeront a changer de méthode de changement de vitesse et a passer en
mode manuel avec embrayage, par exemple.

e Avec d‘autres jeux encore, vous devrez peut-étre attribuer manuellement les positions des
vitesses aux fonctions correspondantes dans les options de contrdle du jeu.

Lors de la connexion a des volants tels que les G29, G920 ou G923, I'utilisation de 'adaptateur

de course Logitech G est nécessaire afin d'‘adapter le port USB utilisé sur RS H-Shifter au port
analogique a 9 broches utilisé pour la fonction de changement de vitesse de ces volants. Comme
ces volants n‘ont pas été congus pour prendre en charge une 7e vitesse, vous ne pourrez pas utiliser
cette option. Les vitesses 1a 6 et la marche arriére fonctionneront cependant correctement.

La liste des jeux compatibles est disponible a I'adresse logitechG.com/support/RS-HS
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AFFECTATION DE COMMANDES DANS LES JEUX

Chaque jeu peut étre légérement différent dans la méthode d'affectation des commandes, mais
le principe de base reste le méme:

1. Trouvez |'écran des options de commande du jeu.
2. Accédez a la fonction que vous souhaitez réaffecter.

3. Indiquez au jeu que vous souhaitez réaffecter la commande. La méthode utilisée varie
en fonction des jeux et des plateformes. Par exemple, vous pouvez devoir effectuer les
opérations suivantes :

a. Appuyer sur le bouton de sélection (généralement le bouton en forme de croix ou A)
du volant.

b. Cliquer ou double-cliquer avec la souris (PC uniquement).
c. Appuyer sur la touche Entrée du clavier (PC uniquement).

4. A ce stade, le jeu attend que vous appuyiez sur la partie de la manette que vous souhaitez
affecter ou que vous la déplaciez. Faites-le et le jeu devrait enregistrer ce mouvement et afficher
la réaffectation.

Vous trouverez plus de détails a ce sujet dans les vidéos disponibles sur le site d’assistance de
Logitech : logitechG.com/support/RS-HS
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PARAMETRES DISPONIBLES LORS DE L'UTILISATION DE G HUB

Affectations

RS H-SHIFTER

Il est possible d’affecter des touches du clavier et des macros a chaque position de vitesse. La méthode a suivre est
la méme que pour tout autre dispositif pris en charge par G HUB.
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Recalibrage

< RS H-SHIFTER

Calibrate the shifter.

-
settl ngs General Put the lever in neutral position, so no gears are engaged, and press start to calibrate.

Device Name
RS H-SHIFTER

Firmware Version
RS H-SHIFTER: 8.0.9
Firmware is up to date

Shift to Gear1.

Maove the shifter to the Gear 1 position and press Calibrate.

CALIBRATE (1/8)

Your RS H-Shifter is now set!

Your shifter has been successfully calibrated.

FINISH

Si, pendant la durée de vie de RS H-Shifter, vous constatez que la sélection de certaines vitesses ne fonctionne pas, il se peut que
le dispositif ait besoin d’étre recalibré. Dans les parameétres de RS H-Shifter dans G HUB, une option d’étalonnage vous permet de

redéfinir chacune des positions du levier de vitesse. Il suffit de cliquer sur I'option et de suivre les instructions a I'écran pour exécuter
cette fonction.
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FIXATION D’AUTRES POMMEAUX DE LEVIER DE VITESSE OU DE RALLONGES

Le pornmeau de RS H-Shifter est amovible

- il suffit de le dévisser du manche. Vous
pouvez ensuite fixer des pommeaux de
rechange disponibles auprés de n‘importe quel
fournisseur automobile. Le filetage du manche
est M8 x 1,25. Par ailleurs, de nombreuses
options disponibles sur le marché des piéces
de rechange utilisent un systéme de fixation a
pince, ce qui fonctionne également.

Si vous constatez que I'ensemble du manche
se dévisse, y compris le pommmeau du levier de
vitesse, vous devrez utiliser une clé de 7 mm ou
de 9/32 pouces pour exercer une pression afin
de dévisser le pommeau du levier de vitesses.
Utilisez pour cela les cotés plats de la partie
inférieure du manche.
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DEMONTAGE DE LA BAGUE DU MANCHE

Au bout d’un certain temps, la bague du manche peut s’user.
Des piéces de rechange sont disponibles sur le site web.

Procédez comme suit pour remplacer la bague :

1. Retirez le pommeau du levier de vitesses.
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2. Utilisez une clé de 7 mm ou de 9/32 pouces (ou une clé
réglable) pour dévisser le manche du corps du levier de vitesse.
Les deux cotés opposés du filetage sont plats et peuvent étre
utilisés avec une clé pour desserrer le manche :

Une fois que vous avez desserré le manche a l'aide de la clé, vous
devriez pouvoir finir de dévisser le manche avec vos doigts.

3. Vous devez retirer deux joints toriques en caoutchouc.

Utilisez une pince a épiler pour retirer le premier joint torique
en caoutchouc.
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Faites ensuite de méme avec le deuxiéme, qui maintient la
bague en place :

4. Une fois les joints enlevés, la bague se détache en glissant.

5. Remplacez-la par la nouvelle bague, replacez les joints
toriques dans leur position d’origine et fixez a nouveau le
manche au levier de vitesse.
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MONTAGGIO DELLA MANOPOLA

Fissa la manopola al corpo del cambio
avvitandola nell’'apposito foro disponibile sulla
parte superiore. Continua ad avvitare fino a
quando la manopola non si arresta, in modo da
garantire un collegamento solido.

MONTAGGIO SU UNA SCRIVANIA
.......... AT
D)

42 |TALIANO



Per fissare il prodotto alla scrivania, dovrai
utilizzare il morsetto incluso. RS H-Shifter puo
essere fissato alla parte anteriore o superiore
del morsetto utilizzando i bulloni in dotazione.

1. Svita la vite di fissaggio fino ad aprirla e
poi continua a svitarla fino a quando il
tappo non esce: in questo modo sara molto
piu facile inserire e serrare i bulloninel === —— — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — =
dispositivo.

2. Posiziona il morsetto contro il corpo del
cambio, inserisci i bulloni e serrali usando
la chiave esagonale inclusa. Puoi scegliere
se fissare il cambio alla parte frontale o
superiore del morsetto, in base alle tue
esigenze. Ricolloca il tappo della vite di
fissaggio e spingilo fino a quando non scatta
in posizione.

3. Posiziona il dispositivo sulla scrivania e
regola la vite del morsetto finché non entra
in contatto con la parte inferiore della
scrivania. A questo punto, stringi il morsetto
di almeno un giro completo aggiuntivo,
per garantire un fissaggio stabile e sicuro.
Durante l'uso, il cambio potrebbe spostarsi
leggermente verso sinistra o destra, in
particolare quando selezioni la retromarcia
o la 7° marcia. Questo comportamento &
normale e non influisce sul gameplay.

=)

43 |TALIANO



MONTAGGIO SU UN SET DI SIMULAZIONE

Puoi utilizzare i bulloni in dotazione per I'installazione sulla piastra presente in
alcuni set di simulazione. Come per il morsetto per scrivania, & possibile fissare la
parte inferiore o posteriore del corpo di RS H-Shifter.

A seconda dello spessore della piastra su cui si sta fissando il dispositivo,
potrebbero essere necessarie delle rondelle (non incluse) per garantire che i
bulloni non entrino eccessivamente nell’involucro del prodotto. Per evitare di
danneggiare il prodotto, segui queste linee guida.

L=T+20 mm

T equivale allo spessore della piastra a cui stai fissando il cambio e 20 mm sono il
limite massimo che un bullone pud penetrare all'interno del prodotto.

Ad esempio, se la piastra & spessa 4 mm, il bullone non pud superare i 24 mm

di lunghezza (4 mm + 20 mm = 24 mm). Con bulloni piu lunghi, & necessario
utilizzare rondelle di dimensioni adeguate per ridurre la penetrazione del bullone
all’interno del prodotto.

Nota: se possiedi anche RS Shifter and Handbrake e desideri fissarli entrambi al
tuo set, puoi utilizzare il morsetto da scrivania per gestire diverse configurazioni,
ad esempio posizionando il freno a mano sopra il cambio. Fissa il dispositivo
montato sulla parte superiore del morsetto avvitando attraverso la piastra,
quindi fissa I'altro dispositivo alla parte frontale del morsetto. Potrebbe essere
necessario procurarti bulloni Mé piu lunghi per facilitare questa configurazione,
ma ricorda sempre di rispettare la formula sopra indicata per quanto riguarda la
penetrazione all’interno del cambio.
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SELEZIONE DELLE MARCE

Il metodo di selezione delle marce € generalmente lo stesso utilizzato nella
maggior parte delle auto con cambio manuale: spingi la leva nella marcia che
desideri selezionare. La maggior parte dei titoli di corse di simulazione richiede
inoltre che tu prema completamente la frizione affinché il cambio marcia venga
riconosciuto dal gioco. Se selezioni una marcia ma questa non viene riconosciuta
dal gioco e I'auto rimane in folle, assicurati di premere completamente la frizione.

L'accesso alla 7° marcia e alla retromarcia & protetto da un sistema di blocco

a pressione. Questo sistema & progettato per evitare I'inserimento accidentale
della 7° marcia durante il passaggio dalla 4° alla 5" marcia. Il blocco a pressione
funziona in modo simile a quello presente nelle auto reali che adottano questo
tipo di meccanismo per il cambio manuale. Sposta la leva del cambio nella
posizione in cui avverti una resistenza, quindi aumenta la pressione finché la leva
non supera la resistenza.
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CONFIGURAZIONE DI RS H-SHIFTER NEI TITOLI DI GIOCO

Nella stragrande maggioranza dei titoli di corse di simulazione, RS H-Shifter € compatibile per
impostazione predefinita quando é collegato a un volante Logitech compatibile. Questa tabella
riassume le opzioni:

G29
G920
G923

RS PRO
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Quando é collegato direttamente al PC, RS H-Shifter agisce come un dispositivo a sé stante e
dovra essere impostato nei giochi assegnando le funzioni tramite la schermata delle opzioni del
titolo che stai utilizzando.

Quando é collegato a un volante tramite porta USB A (come RS50 o Pro Racing Wheel), potrebbe
comunque essere necessario definire qualche impostazione, a seconda del gioco. In ogni caso,
quando é collegato al volante agisce come se ne facesse parte:

e Alcuni titoli richiedono, ad esempio, di impostare il metodo di cambio su manuale con frizione.

e Altri titoli possono richiedere che tu assegni manualmente le posizioni delle marce alle funzioni
corrispondenti nelle opzioni di controllo del gioco.

Quando é collegato a volanti come G29, G920 o G923, & necessario utilizzare Logitech G Racing
Adapter per adattare la porta USB utilizzata da RS H-Shifter alla porta analogica a 9 pin utilizzata
per la funzione del cambio di tali volanti. Poiché questi volanti non sono progettati per supportare
la 7° marcia, non sara possibile utilizzare tale opzione. Le marce dalla 1° alla 6° e la retromarcia
continueranno comunque a funzionare correttamente.

L'elenco dei titoli supportati & disponibile all'indirizzo logitechG.com/support/RS-SH
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ASSEGNAZIONE DEI COMANDI NEI GIOCHI

L'esatta procedura di assegnazione dei comandi puo differire leggermente nei vari giochi, ma il
principio di base resta lo stesso:

1. Individua la schermata delle opzioni di controllo del gioco.
2. Accedi alla funzione che desideri riassegnare.

3. Indica il gioco a cui vuoi riassegnare il comando. Il metodo per ottenere questo risultato varia tra
giochi e piattaforme diverse, ma potrebbe essere uno dei seguenti:

d. Premi il pulsante di selezione (di solito il pulsante Croce o A) sul volante.
b. Fai clic o doppio clic con il mouse (solo su PC).
c. Premi il tasto Invio sulla tastiera (solo su PC).

4. A questo punto il gioco aspettera che tu prema/muova la parte del controller che vuoi
assegnare: fallo e il movimento verra registrato, visualizzando la riassegnazione.

Per ulteriori dettagli, puoi guardare i video sul sito di supporto Logitech a questo link:
logitechG.com/support/RS-HS
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IMPOSTAZIONI DISPONIBILI QUANDO UTILIZZI G HUB

Assegnazioni

RS H-SHIFTER

E possibile assegnare sequenze di tasti e macro a ciascuna posizione della marcia. Il metodo per farlo ¢ in linea con
qualsiasi altro dispositivo supportato da G HUB.
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Ricalibrazione

< RS H-SHIFTER

Calibrate the shifter.

-
settl ngs General Put the lever in neutral position, so no gears are engaged, and press start to calibrate.

Device Name
RS H-SHIFTER

Firmware Version
RS H-SHIFTER: 8.0.9

Firmware is up to date

Shift to Gear1.

Maove the shifter to the Gear 1 position and press Calibrate.

CALIBRATE (1/8)

Your RS H-Shifter is now set!

Your shifter has been successfully calibrated.

FINISH

Se durante il ciclo di vita di RS H-Shifter noti che la selezione di alcune marce non funziona correttamente, potrebbe essere
necessario ricalibrare il dispositivo. All'interno delle impostazioni di RS H-Shifter in G HUB é disponibile un‘opzione di calibrazione
che ti consente di ridefinire ciascuna posizione di cambiata. Fai semplicemente clic sull’'opzione e segui le istruzioni visualizzate a
schermo per completare la procedura.
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MONTAGGIO DI MANOPOLE DEL CAMBIO ALTERNATIVE O PROLUNGHE
DELL'ASTA

La manopola del cambio di RS H-Shifter e
rimovibile: ti basta svitarla dalla leva. Puoi
quindi montare manopole aftermarket
disponibili presso qualsiasi rivenditore di
accessori automobilistici. La filettatura della
leva @ M8x1,25. In alternativa, molte soluzioni
aftermarket utilizzano un sistema di fissaggio
a morsetto per l'installazione sulla leva, che
risulta comunque compatibile.

Se noti che si svita l'intera leva, inclusa la
manopola del cambio, dovrai utilizzare una
chiave da 7 mm o 9/32 di pollice per applicare
una forza sufficiente a svitare la manopola.
Utilizza le superfici piatte presenti nella parte
inferiore della leva per farlo.
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RIMOZIONE DEL COLLARE SULLA LEVA

Con il tempo, il collare posizionato sulla leva potrebbe usurarsi.
| ricambi sono disponibili sul sito web.

Segui questi passaggi per sostituire il collare:

1. Rimuovi la manopola del cambio.
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2. Utilizza una chiave da 7 mm o 9/32 di pollice (o una chiave
regolabile) per svitare la leva dal corpo del cambio. Due lati
opposti della filettatura sono piatti e possono essere utilizzati
con una chiave per allentare la leva:

Una volta allentata la leva con la chiave, ti basta usare le dita
per terminare di svitarla.

3. Sono presenti due o-ring in gomma che devono essere rimossi.

Usa una pinzetta per rimuovere il primo o-ring in gomma.
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Ripeti quindi 'operazione con il secondo o-ring che mantiene il
collare in posizione:

4. Una volta rimossi, il collare scivolera via.

5. Sostituisci il collare con quello nuovo, colloca gli o-ring nelle
loro posizioni originali e infine rimonta la leva sul cambio.
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INSTALACION DEL MANGO

Fija el mango de la palanca de cambio al
cuerpo atornilldndola en el orificio libre
de la parte superior. Para garantizar que
esté bien acoplado, aprieta hasta que el
mango se detenga.

FIJACION A UN ESCRITORIO
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Utiliza la mordaza que se incluye para fijar
el producto al escritorio. RS H-Shifter puede
fijarse a la parte delantera o superior de la
mordaza con los pernos que se incluyen.

1. Desenrosca el perno de la mordaza hasta que
se abra y luego sigue desenroscdndolo hasta
que el tope salte. Asi serd mucho mas fdcil
introducir y apretar los pernos en el cuerpo.

2. Coloca la mordaza contra el cuerpo de la
palanca de cambio e inserta y aprieta los
pernos con la llave Allen que se incluye.
Puedes elegir entre fijar la palanca de
cambio en la parte delantera o superior de
la mordaza, segun tus necesidades. Vuelve
a introducir el tope del perno de la mordaza
y presiona hasta que notes que encaja
en su sitio.

3. Coloécala en el escritorio y ajusta el perno
de la mordaza hasta que toque la parte
inferior del escritorio. En este punto, aprieta
la mordaza al menos una vuelta completa
mds para asegurarte de que esté bien sujeta.
La palanca de cambio puede desplazarse
ligeramente hacia la izquierda o hacia la
derecha durante el uso, especialmente al
seleccionar la marcha atrds ola séptima
marcha, pero esto es normal y no deberia
repercutir en el juego.
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FIJACION A UN EQUIPO DE SIMULACION

En algunos los equipos de simulacién, puedes utilizar los pernos incluidos para
fijar la mordaza a una placa. De forma similar a la mordaza de sujecion para
escritorio, se puede fijar a la parte inferior o posterior de RS H-Shifter.

Dependiendo del grosor de la placa a la que vayas a fijarla, puede que necesites
arandelas (no incluidas) para asegurarte de que los pernos no invadan demasiado
la carcasa del producto. Sigue esta pauta para no danarlo.

L=G+20 mm

Donde G es el grosor de la placa a la que vas a fijar la palanca de cambio y
20 mm es el maximo que un perno puede invadir el interior del producto.

Por ejemplo, si tienes una placa de 4 mm de grosor, el perno no puede tener mds
de 24 mm de longitud (4 mm + 20 mm = 24 mm). Si se utilizan pernos mas largos,
hay que utilizar arandelas del tamafo adecuado para reducir la distancia que el
perno invade en el interior del producto.

Nota: Si también tienes RS Shifter and Handbrake y deseas instalar ambos en

tu equipo, la mordaza de sujecion también se puede utilizar para adaptarse a
diferentes configuraciones, como tener el freno de mano encima de la palanca
de cambio. Atornilla la placa al dispositivo fijado a la parte superior de la
mordaza de sujecién y, a continuacion, fija el otro dispositivo a la parte delantera
de la mordaza. Es posible que necesites tornillos M6 mas largos para facilitar
esta operacioén, pero recuerda siempre la formula anterior en lo que respecta a la
invasion del interior de la palanca de cambio.
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SELECCIONAR LAS POSICIONES DE MARCHA

El método de seleccién de marchas es generalmente el mismo que el de la
mayoria de los coches con cambio manual: empuja el mango de la palanca de
cambio hacia la marcha que deseas seleccionar. En la mayoria de los juegos

de carreras, también es necesario pisar a fondo el embrague para registrar

que se ha producido un cambio de marcha. Si el juego no reconoce que has
seleccionado una marcha y el coche permanece en punto muerto, asegurate de
que estds pisando el embrague a fondo.

La séptima marcha y la marcha atrds se encuentra detrds de un sistema de
bloqueo mecdnico para marcha atrds y séptima velocidad. Esto estd disefiado
para evitar cambios accidentales a la séptima marcha al pasar de la cuarta a la
quinta. El bloqueo mecdnico para marcha atrds y séptima velocidad funciona de
manera similar a la de los automaviles reales, que también utilizan este método
de bloqueo para la palanca de cambio manual. Mueve el mango de la palanca de
cambio hasta la posicién en la que notes resistencia y, a continuacién, aumenta
la presion hasta que el mango supere la resistencia.
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CONFIGURACION DE RS H-SHIFTER EN VIDEOJUEGOS

En la gran mayoria de los juegos de carreras, RS H-Shifter es compatible de forma
predeterminada cuando se conecta a un volante Logitech compatible. Esta tabla resume
las opciones:

G29
G920
G923

RS PRO
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Cuando se conecta directamente al PC, RS H-Shifter actia como dispositivo independiente
y debe configurarse asignando las funciones en las pantallas de opciones del titulo al que
vayas a jugar.

Al conectarlo a un volante con un puerto USB-A (como RS50 o Pro Racing Wheel), puede
requerirse alguna configuracién dependiendo del juego. En cualquier caso, cuando estd
conectado al volante, actua como si formara parte de él:

e Algunos titulos te obligaran a cambiar el método de cambio a manual con embrague,
por ejemplo.

e En algunos juegos puede que tengas que asignar manualmente las posiciones de marcha a las
funciones correspondientes dentro de las opciones de control del juego.

Cuando se conecta a volantes como G29, G920 o G923, es necesario utilizar Logitech G Racing
Adapter para adaptar el puerto USB utilizado en RS H-Shifter al puerto analégico de 9 clavijas
empleado para la funcién de marcha de esos volantes. Sin embargo, dado que estos volantes no
se disenaron para admitir una séptima marcha, no podrds utilizar esa opciéon. No obstante, las
marchas 1 a 6 y la marcha atrds seguiran funcionando correctamente.

Encontrards una lista de titulos compatibles en logitechG.com/support/RS-SH

60 ESPANOL



ASIGNACION DE CONTROLES EN LOS JUEGOS

El método exacto de asignacién de controles puede variar en funcién del juego, pero se aplica el
mismo paradigma bdsico:

1. Busca la pantalla de opciones de control del juego.
2. Navega hasta la funcién que deseas reasignar.

3. Indica el juego en el que quieres reasignar el control. El método para hacerlo cambiard segun los
juegos y las plataformas. Algunos son:

a. Pulsar el botén de seleccion (normalmente el botén cruz o A) del volante.
b. Hacer clic o doble clic con el ratén (solo PC).
c. Pulsar la tecla de retroceso en el teclado (solo PC).

4. En este punto, el juego esperard a que pulses o muevas la parte del mando que quieres asignar.
Cuando lo hagas, el juego deberia registrar este movimiento y mostrar la reasignacion.

Puedes consultar mds informacién viendo los videos de ayuda en el sitio del servicio de asistencia
de Logitech: logitechG.com/support/RS-SH
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CONFIGURACIONES DISPONIBLES CON G HUB

Asignaciones

RS H-SHIFTER

Es posible asignar teclas y macros a cada una de las posiciones de marcha. El método para hacerlo es similar al de
cualquier otro dispositivo compatible con G HUB.
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Recalibracion

< RS H-SHIFTER

Calibrate the shifter.

-
settl ngs General Put the lever in neutral position, so no gears are engaged, and press start to calibrate.

Device Name
RS H-SHIFTER

Firmware Version
RS H-SHIFTER: 8.0.9
Firmware is up to date

Shift to Gear1.

Maove the shifter to the Gear 1 position and press Calibrate.

CALIBRATE (1/8)

Your RS H-Shifter is now set!

Your shifter has been successfully calibrated.

FINISH

Si en algun momento observas que la seleccién de determinadas marchas no funciona en RS H-Shifter, puede que tengas que
recalibrar el dispositivo. Dentro de la configuracién de RS H-Shifter en G HUB, hay una opcién de calibracién que te permite

redefinir cada una de las posiciones del cambio de marchas. Haz clic en la opcién que desees y sigue las instrucciones que aparecen
en pantalla para realizar esta funcién.
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INSTALAR OTROS POMOS O PROLONGADORES DEL EJE EN LA PALANCA DE
CAMBIO

El pomo de la palanca de cambio de RS
H-Shifter se puede extraer desenroscdndolo
del mango. Puedes instalar otros pomos

de cualquier fabricante de productos de
automocién. La rosca del mango es M8 x 1,25.
Muchas opciones se fijan al mango mediante
un sistema de sujecién de tipo mordaza. Es
igualmente vdlido.

Si observas que se desenrosca todo el mango,
incluido el pomo de la palanca de cambio,
tendrds que utilizar una llave inglesa de

7 mm o 9/32 pulgadas para hacer palancay
desenroscar el pomo de la palanca de cambio.
Para ello, utiliza los lados planos de la parte
inferior del mango.
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QUITAR EL COLLARIN DEL MANGO

Pasado un tiempo, el collarin del mango puede desgastarse.
Se pueden comprar recambios en el sitio web.

Sigue estos pasos para sustituir el collarin:

1. Quita la palanca de cambio.
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2. Utiliza una llave inglesa de 7 mm o 9/32 pulgadas (o ajustable)
para desenroscar el mango del cuerpo de la palanca de
cambio. Los dos lados opuestos de la rosca son planos 'y
pueden utilizarse con una llave inglesa para aflojar el mango:

Una vez que hayas aflojado el mango con la llave inglesa, usa
los dedos para terminar de desenroscarlo.

3. Hay dos juntas téricas de goma que deberds retirar.

Utiliza unas pinzas para retirar la primera junta
térica de goma.
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A continuacién, haz lo mismo con la segunda que sujeta
el collarin:

4. Una vez quitadas, podrds extraer el collarin.

5. Reemplaza el collarin por uno nuevo, vuelve a colocar las
juntas en su posicién original y fija de nuevo el mango a la
palanca de cambio.
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FIXACAO DO MANIPULO

Fixe o manipulo de mudanc¢as ao corpo da
alavanca de mudancas, enroscando-o no
orificio existente na parte superior. Continue a
apertar até que o manipulo pare, de modo a
garantir uma unido sélida.

FIXACAO A UMA MESA
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Para fixar o produto a mesa, é necessdrio
utilizar o grampo incluso. O RS H-Shifter pode
ser fixado nas partes frontal ou superior do
grampo utilizando os parafusos inclusos.

1. Desaparafuse o parafuso do grampo até este
ficar aberto e continue a desaparafusar até
a tampa sair — desta forma, serd muito mais
facil inserir e apertar os parafusos no corpo.

2. Posicione o grampo contra o corpo da
alavanca de mudancgas e insira e aperte
os parafusos utilizando a chave hexagonal
inclusa. Pode optar por fixar a alavanca de
mudang¢as nas partes frontal ou superior do
grampo, consoante as suas necessidades.
Volte a colocar a tampa do parafuso de
fixagcdo e empurre-a até a sentir encaixar
com um estalido.

3. Posicione o grampo na secretdria e ajuste o
parafuso do grampo até este atingir o fundo
da secretdria. Nesta altura, deve apertar o
grampo com pelo menos mais uma volta
completa, de modo a garantir uma fixagdo
bem segura. A alavanca de mudangas pode
deslocar-se ligeiramente para a esquerda
ou para a direita durante a utilizagdo,
especialmente ao engrenar a marcha-atras
ou a 7.° velocidade, mas isto estd previsto e
ndo deverd afetar a jogabilidade.
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LIGACAO A UM EQUIPAMENTO DE SIMULACAO

Pode utilizar os parafusos inclusos para fixar a uma placa em alguns
equipamentos de simulac¢do. Tal como o grampo de secretdria, é possivel efetuar
a fixagdo nas partes inferior ou posterior do corpo do RS H-Shifter.

Dependendo da espessura da placa a que estd a fixar, pode ser necessdrio
anilhas (ndo inclusas) para garantir que os parafusos ndo entram demasiado na
caixa do seu produto. Siga esta recomendac¢do para garantir que ndo danifica o
seu produto.

L=T+20 mm

Considere que T = a espessura da placa a qual estd a fixar o manipulo de
mudang¢as e 20 mm é a profundidade mdxima que um parafuso pode atingir no
interior do produto.

Por exemplo, se tiver uma placa com 4 mm de espessura, o parafuso ndo pode
ter mais de 24 mm de comprimento (4 mm + 20 mm = 24 mm). Se utilizar
parafusos mais compridos, terd de utilizar anilhas de tamanho adequado para
reduzir a profundidade que o parafuso atinge no interior do produto.

Nota: se também possuir o RS Shifter and Handbrake e pretender colocar
ambos no seu equipamento, o grampo de secretdria também pode ser usado
para diferentes configuracdes, como ter o travdo de mdo acima da alavanca

de mudangas. Basta aparafusar através da placa no dispositivo fixado na parte
superior do grampo de secretdria e, em seguida, fixar o outro dispositivo na
parte frontal do grampo. Poderd necessitar de parafusos Mé mais compridos
para facilitar este processo, mas lembre-se sempre da féormula acima no que diz
respeito a profundidade no interior da alavanca de mudangas.
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SELECAO DAS POSICOES DAS MUDANCAS

O método de sele¢do das mudancas é geralmente idéntico ao da maioria dos
automoveis com mudang¢as manuais: empurre o manipulo da alavanca de
mudanc¢as para a mudang¢a que pretende engrenar. A maioria dos jogos de
corridas exige que também pressione totalmente a embraiagem para registar
que houve uma mudanc¢a de velocidade. Se constatar que engrena uma
mudanc¢a e esta ndo é reconhecida pelo jogo, com o carro em ponto morto,
certifique-se de que pressiona totalmente a embraiagem.

O acesso a 7.9 velocidade e @ marcha-atrds é efetuado além de um sistema de
bloqueio com resisténcia. Este sistema foi concebido para evitar uma passagem
acidental para a 7.° velocidade quando se passa da 4.° para a 5.° velocidade.

O bloqueio com resisténcia funciona de forma semelhante aos automéveis
verdadeiros, que também utilizam este método de bloqueio para a alavanca de
mudan¢as manual. Mova o manipulo da alavanca de mudangas para a posi¢do
em que se sente resisténcia e aumente a pressdo até que o manipulo ultrapasse a
resisténcia.

71 PORTUGUES



CONFIGURAGAO DO RS H-SHIFTER EM JOGOS

Para a grande maioria dos jogos de corridas, o RS H-Shifter € compativel por padrdo quando
ligado a um volante Logitech compativel. Esta tabela resume as opg¢des:

G29
G920
G923

RS PRO
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Quando ligado diretamente ao PC, o RS H-Shifter funciona como o seu préprio dispositivo e terd
de ser configurado nos titulos de jogos, atribuindo as fun¢des através dos ecrds de opgdes do
titulo que estd a utilizar.

Quando ligado a um volante com uma porta USB A (como o RS50 ou Pro Racing Wheel), pode ser
necessdrio efetuar algum tipo de configura¢do, dependendo do jogo. Seja como for, quando estd
ligado ao volante, atua como se fizesse parte do volante:

e Alguns jogos exigem que se altere o método de mudanc¢a de velocidades para manual com
embreagem, por exemplo.

e Alguns jogos podem ainda exigir que se atribua manualmente as posi¢ées das mudancas as
funcdes relevantes nas op¢des de controlo do jogo.

Ao ligar a volantes como o0 G29, o G920 ou o G923, é necessdria a utilizagdo do adaptador de
corrida Logitech G para adaptar a porta USB utilizada no RS H-Shifter a porta analégica de

9 pinos utilizada para a fun¢do de mudanga desses volantes. No entanto, uma vez que estes
volantes ndo foram concebidos para suportar uma 7. velocidade, ndo poderd utilizar essa opgdo.
Todavia, as mudancas 1a 6 e a marcha-atrds continuardo a funcionar corretamente.

E possivel consultar uma lista de jogos suportados em logitechG.com/support/RS-HS
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ATRIBUICAO DE CONTROLOS EM TITULOS DE JOGOS

Cada titulo de jogo pode diferir ligeiramente no método exato de atribuicdo de controlos, mas
aplica-se o mesmo paradigma bdsico:

1. Localize o ecra de opg¢des de controlo do titulo do jogo.
2. Navegue para a fung¢do que pretende reatribuir.

3. Indique o titulo do jogo ao qual pretende reatribuir o controlo. O método para o fazer varia
consoante os jogos e as plataformas - pode ser da seguinte maneira:

d. Premir o botdo de selegdo (hormalmente, o botdo X ou A) no volante.
b. Clicar ou fazer duplo clique com o rato (apenas PC).
c. Premir Enter no teclado (apenas PC).

4. Neste momento, o titulo do jogo estard a aguardar que pressione/mova a parte do controlador
que pretende atribuir - faga-o e o titulo do jogo deverd registar este movimento e apresentar a
reatribuicdo.

Para obter mais detalhes sobre isto, assista aos videos de suporte no site de apoio ao cliente da
Logitech neste link: logitechG.com/support/RS-HS
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DEFINIGCOES DISPONIVEIS AO UTILIZAR O G HUB

Atribuicoes

RS H-SHIFTER

E possivel atribuir batimentos de teclas e macros a cada uma das posicées das mudancas. O método para o fazer
estd em conformidade com qualquer outro dispositivo suportado no G HUB.
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Recalibracdo

< RS H-SHIFTER

Calibrate the shifter.

-
settl ngs General Put the lever in neutral position, so no gears are engaged, and press start to calibrate.

Device Name
RS H-SHIFTER

Firmware Version
RS H-SHIFTER: 8.0.9
Firmware is up to date

Shift to Gear1.

Maove the shifter to the Gear 1 position and press Calibrate.

CALIBRATE (1/8)

Your RS H-Shifter is now set!

Your shifter has been successfully calibrated.

FINISH

Se, durante a vida util do RS H-Shifter, verificar que a sele¢do de determinadas mudangas ndo funciona, é possivel que o dispositivo
necessite de ser recalibrado. Nas defini¢gdes do RS H-Shifter no G HUB, existe uma op¢do de calibragdo que permite redefinir cada
uma das posi¢cdes de mudanga de velocidades. Basta clicar na op¢do e seguir as instrugdes no ecrd para realizar esta fungdo.
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FIXACAO DE BOTOES DE ALAVANCA OU EXTENSORES ALTERNATIVOS

O botdo da alavanca do RS H-Shifter é
amovivel: basta desenroscd-lo do manipulo.
Depois disso, pode colocar botdes do mercado
pos-venda disponiveis de qualquer fornecedor
automovel. A rosca no manipulo é M8x1,25.
Em alternativa, muitas opgdes do mercado
pos-venda utilizam uma configuragdo do tipo
grampo para fixar ao manipulo, que também
é compativel.

Se verificar que todo o manipulo se desenrosca,
incluindo o botdo da alavanca de velocidades,
terd de utilizar uma chave inglesa de 7 mm

ou 9/32 polegadas para dar impulso de

modo a desenroscar o botdo da alavanca

de velocidades. Para o efeito, utilize os lados
planos da parte inferior do manipulo.
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DESMONTAGEM DO ARO NO MANIPULO

Com o passar do tempo, o aro do manipulo pode ficar gasto. No
website, estdo disponiveis aros de substitui¢do.

Siga estes passos para substituir o aro:

1. Retire o botdo da alavanca de mudancas.

@

¥

O O
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2. Utilize uma chave inglesa de 7 mm ou 9/32 polegadas
(ou ajustdavel) para desenroscar o manipulo do corpo da
alavanca de mudangas. Dois lados opostos da rosca sdo
planos e podem ser utilizados com uma chave inglesa para
desenroscar o manipulo:

Depois de ter desapertado o manipulo com a chave inglesaq,
deverd conseguir utilizar os seus dedos para acabar de
desenroscar o manipulo.

3. Ha dois O-rings de borracha que tém de ser removidos.

Utilize uma pinga para retirar o primeiro O-ring de borracha.
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Em seguida, execute a mesma operagdo com o segundo que
fixa o aro no lugar:

4. Uma vez retirados, o aro desliza para fora.

5. Substitua por um novo aro, volte a colocar os O-rings nas
respetivas posi¢des originais e, em seguida, volte a fixar o
manipulo na alavanca de velocidades.
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DE SCHAKELHENDEL BEVESTIGEN

Bevestig de versnellingspook aan de basis door
hem in het gat aan de bovenkant te draaien.
Blijf aandraaien totdat de versnellingspook
stopt, zodat je zeker weet dat alles

goed vastzit.

AAN EEN BUREAU BEVESTIGEN
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Om het product aan je bureau te bevestigen,
moet je de meegeleverde klem gebruiken. De
RS H-Shifter kan zowel aan de voorkant als aan
de bovenkant van de klem worden bevestigd
met de meegeleverde bouten.

1. Draai de klemschroef los tot hij open is en
draai hem dan verder los tot de dop eruit
springt - zo wordt het veel gemakkelijker
om de bouten in de body te steken en
vast te draaien.

2. Plaats de klem tegen de behuizing van
de versnellingspook, steek de bouten
erin en draai ze vast met de bijgeleverde
inbussleutel. Je kunt de versnellingspook
aan de voorkant of bovenkant van de klem
bevestigen, afhankelijk van wat je nodig
hebt. Plaats de dop van de klemschroef
terug en druk hem in totdat je voelt dat
hij vastklikt.

3. Zet 'm op je bureau en draai de klemschroef
vast totdat hij de onderkant van het
bureau raakt. Draai de klem daarna nog
minstens één keer helemaal vast, zodat de
RS Shifter goed vastzit. De versnellingspook
kan tijdens het gebruik een beetje naar
links of rechts verschuiven, vooral als je de
achteruitversnelling of de7¢ versnelling kiest,
maar dat is normaal en zou geen invloed
moeten hebben op het spelen van het spel.
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VASTMAKEN AAN EEN SIMULATIEOPSTELLING

Je kunt de meegeleverde bouten gebruiken om een plaat op de meeste
simulatieopstellingen te bevestigen. Naast de tafelklem, is ook bevestiging aan
de onderkant of achterkant van de RS H-Shifter mogelijk.

Afhankelijk van de dikte van de plaat waaraan je het product bevestigt, kunnen
sluitringen (niet meegeleverd) nodig zijn om ervoor te zorgen dat de bouten niet
te ver binnen de behuizing van je product komen. Volg deze richtlijn om ervoor te
zorgen dat het product niet wordt beschadigd.

L=T+20mm

Waarbij T = de dikte van de plaat waarop je de versnellingspook bevestigt en
20mm het maximum is dat een bout in het product mag steken.

Als je bijvoorbeeld een 4 mm dikke plaat hebt, dan mag de bout niet langer zijn
dan 24 mm (4 mm + 20 mm = 24 mm). Als je langere bouten gebruikt, moet je
sluitringen van de juiste maat gebruiken om te zorgen dat de bout minder ver in
het product uitsteekt.

Let op: als je ook de RS Shifter and Handbrake hebt en je wilt ze allebei aan

je rig bevestigen, dan kun je de bureauklem ook gebruiken voor verschillende
opstellingen, zoals de handrem boven de versnellingspook. Draai de bout door
de plaat in het ding dat bovenop de bureauklem zit en bevestig dan het andere
ding aan de voorkant van de klem. Je hebt misschien langere Mé6-bouten nodig
om dit makkelijker te maken, maar onthoud altijd de bovenstaande formule met
betrekking tot de inbreuk binnen de versnellingspook.
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VERSNELLINGEN KIEZEN

De manier om een versnelling te kiezen is meestal hetzelfde als bij de meeste
auto's met handgeschakelde versnellingsbak: duw de versnellingspook in de
versnelling die je wilt gebruiken. Bij de meeste racetitels moet je ook de koppeling
helemaal intrappen om te laten weten dat je van versnelling bent veranderd.
Als je merkt dat je een versnelling kiest en deze niet wordt herkend door het spel,
waardoor de auto in neutraal blijft staan, zorg er dan voor dat je de koppeling
helemaal intrapt.

De toegang tot de 7e versnelling en de achteruitversnelling zit achter een
vergrendeling. Dit is bedoeld om te voorkomen dat je per ongeluk in de 7e
versnelling schakelt als je van de 4e naar de 5e versnelling gaat.

De push-through-vergrendeling werkt net als bij echte auto's die ook deze
vergrendelingsmethode gebruiken voor de handgeschakelde versnellingsbak.
Zet de versnellingshendel in de stand waar je weerstand voelt en druk dan wat
harder totdat de versnellingspook door de weerstand heen gaat.
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RS H-SHIFTER INSTELLEN IN GAMES

Voor de meeste racetitels werkt de RS H-SHIFTER standaard als je hem aansluit op een
Logitech-stuur dat ermee kan werken. Deze tabel vat de opties samen:

G29
G920
G923

RS PRO
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Als de RS H-Shifter rechtstreeks is aangesloten op de pc werkt het als een eigen apparaat en
moet het worden ingesteld in speltitels door de functies toe te wijzen via de optieschermen van de
titel die je gebruikt.

Als je het stuurwiel aansluit op een stuur met een USB A-poort (zoals de RS50 of het Pro Racing
Wheel), is er afhankelijk van de game nog steeds enige installatie vereist. Hoe dan ook: als het
verbonden is met het stuurwiel, gedraagt het zich alsof het deel uitmaakt van het stuur:

e Bij sommige modellen moet je bijvoorbeeld de schakelmethode veranderen naar handmatig
met koppeling.

e Bij sommige games moet je nog steeds zelf de versnellingen aan de juiste functies toewijzen in
de instellingen van de game.

Als je verbinding maakt met stuurwielen zoals de G29, G920 of G923, moet je de Logitech G
Racing Adapter gebruiken om de USB-poort van de RS H-Shifter aan te passen aan de analoge
9-pins poort die wordt gebruikt voor de schakelfunctie van die wielen. Omdat deze wielen niet zijn
gemaakt voor een 7e versnelling, kun je die optie niet gebruiken. Versnellingen 1tot en met 6 en de
achteruitversnelling werken nog steeds prima.

Een lijst met ondersteunde titels kun je vinden op logitechG.com/support/RS-SH
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BESTURINGSELEMENTEN TOEWIJZEN IN GAMES

Elke game kan iets verschillen in de exacte methode voor het toewijzen van besturingselementen,
maar hetzelfde basisparadigma is van toepassing:

1. Zoek het scherm met besturingsopties van de game
2. Navigeer naar de functie die je opnieuw wilt toewijzen

3. Ste in de game in dat je de besturing opnieuw wilt toewijzen. De methode hiervoor verschilt per
game en platform - het kan door:

a. Druk op de selectieknop (meestal de kruis- of A-knop) op het stuurwiel
b. Klikken of dubbelklikken met de muis (alleen pc)
c. Druk op Return op het toetsenbord (alleen pc)

4. Nu wacht de game tot je op het deel van de controller drukt/beweegt dat je wilt toewijzen - doe
dit en de game registreert deze beweging en geeft de toewijzing weer.

Meer informatie hierover kun je vinden door de ondersteuningsvideo's te bekijken op de Logitech
ondersteuningssite via deze link: logitechG.com/support/RS-HS
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INSTELLINGEN DIE JE KUNT GEBRUIKEN MET G HUB

Toewijzingen

RS H-SHIFTER

Je kunt toetsaanslagen en macro's toewijzen aan elke versnellingsstand. De methode om dit te doen is
vergelijkbaar met die voor elk ander apparaat dat wordt ondersteund in G HUB.
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Opnieuw kalibreren

< RS H-SHIFTER

Calibrate the shifter.

-
settl ngs General Put the lever in neutral position, so no gears are engaged, and press start to calibrate.

Device Name
RS H-SHIFTER

Firmware Version
RS H-SHIFTER: 8.0.9
Firmware is up to date

Shift to Gear1.

Maove the shifter to the Gear 1 position and press Calibrate.

CALIBRATE (1/8)

Your RS H-Shifter is now set!

Your shifter has been successfully calibrated.

FINISH

Als je tijdens de levensduur van de RS H-SHIFTER merkt dat het selecteren van bepaalde versnellingen niet werkt, moet het
apparaat misschien opnieuw worden gekalibreerd. In de instellingen van de RS H-Shifter in G HUB zit een kalibratieoptie waarmee
je elke versnellingspositie opnieuw kunt instellen. Klik op de optie en volg de instructies op het scherm om deze functie te gebruiken.
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ALTERNATIEVE VERSNELLINGSPOOKKNOPPEN OF
VERSNELLINGSPOOKVERLENGSTUKKEN BEVESTIGEN

De schakelknop van de RS H-SHIFTER kun je
eraf halen - je hoeft hem alleen maar van de
versnellingspook los te draaien. Je kunt dan
knoppen van een andere fabrikant gebruiken
die je bij elke autodealer kunt kopen. De
schroefdraad op de versnellingspook is M8x1,25.
Veel aftermarket-opties gebruiken ook een
klemn om aan de versnellingspook te bevestigen,
wat ook prima werkt.

Als je merkt dat de hele versnellingspook
losdraait, inclusief de schakelknop, dan heb je
een 7 mm sleutel nodig om de schakelknop los
te draaien. Gebruik hiervoor de platte kanten
van de onderkant van de versnellingspook.
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DE KRAAG VAN DE VERSNELLINGSPOOK VERWIJDEREN

Na een tijdje kan de kraag op de versnellingspook versleten
raken. Er zijn vervangende onderdelen beschikbaar op

de website.
Volg deze stappen om de kraag te vervangen:

1. Haal de versnellingspookknop eraf.
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2. Gebruik een 7 mm (of verstelbare) moersleutel om de
versnellingspook los te draaien. Twee tegenoverliggende
kanten van de schroefdraad zijn plat en je kunt er een
moersleutel op zetten om de versnellingspook los te draaien:

Als je de versnellingspook met de moersleutel losgedraaid hebt,
kun je hem met je vingers helemaal losdraaien.

3. Er zijn twee rubberen O-ringen die je moet verwijderen.

Gebruik een pincet om de eerste rubberen O-ring
eraf te halen.
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Doe dan hetzelfde met de tweede die de kraag op (:@@Kj m
zijn plek houdt: >

4. Als je die eraf hebt gehaald, glijdt de kraag er zo af. (:@@@ m

5. Zet de nieuwe kraag erop, doe de O-ringen weer op hun plek @ @

en bevestig de versnellingspook weer aan de basis.
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FASTA HANDTAGET

Fast vaxelspakens handtag pa sjdlva spaken
genom att skruva fast det i hdlet pd ovansidan.
Fortsatt att dra at tills handtaget stannar och
det sitter fast ordentligt.

FASTSATTNING PA ETT SKRIVBORD
.......... AT
D)
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For att fdsta produkten pa ditt skrivbord
mdste du anvdnda den medféljande kldmman.
RS H-Shifter kan fdstas antingen framtill

eller upptill pd kldmman med hjélp av de
medféljande bultarna.

1. Skruva loss kldmskruven tills den dr 6ppen
och fortsdatt sedan att skruva loss tills locket
hoppar ut - pd sd satt blir det mycket |Gttare
att satta i och dra at bultarna pa spaken.

2. Placera kldmman mot véxelspaken. Satt
i och dra at bultarna med hjdlp av den
medfdljande sexkantsnyckeln. Du kan vdlja
att fasta vaxelspaken pa framsidan eller
ovansidan av kldmman, beroende pd vad du
foredrar. Satt tillbaka locket pd kldmskruven
och tryckin det tills du kénner att det
klickar pa plats.

3. Placera pa skrivbordet och justera
klamskruven tills den nar skrivbordets
undersida. Dra sedan at kldmman
dtminstone ett helt varv till fér att sdkerstdlla
ordentlig fastsdttning. Véxelspaken kan
férskjutas ndgot at vdnster eller héger under
anvdndning, sdrskilt néar du ldgger i backen
eller 7:ans védxel, men detta ar vdntat och boér
inte pdaverka spelet.
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ANSLUTNING TILL SIMULATORUTRUSTNING

Du kan anvdnda de medféljande bultarna for fastséttning pd en platta pd vissa
simulatorutrustningar. P& samma sétt som med bordskldmman gar det att fasta
RS H-Shifter pa undersidan eller baksidan.

Beroende pa tjockleken pd den platta som du fdster pd kan brickor (ingdr ej)
behdvas for att sdkerstdlla att bultarna inte gar fér Idngt in i produktens hélje.
Folj dessa riktlinjer s att du inte skadar produkten.

L=T+20 mm

T = tjockleken pd den platta som du fdster véxelspaken pd och 20 mm &r hur
ldngt en bult maximalt kan tilldtas skruvas in i produkten.

Om du t.ex. har en 4 mm tjock platta far bulten inte vara ldngre dn 24 mm (4
mm + 20 mm = 24 mm). Om l&ngre bultar anvdnds mdste brickor av Idmplig
storlek anvdndas fér att minska hur Idngt bulten trdnger in i produkten.

Obs! Om du ocksd har RS Shifter and Handbrake och vill montera bada pa
din rigg, kan bordskldmman ocksd anvdndas for olika konfigurationer, t.ex.
handbromsen ovanfér véxelspaken. Bulta bara igenom plattan till den enhet
som dr fdst pd ovansidan av skrivbordskldmman, och fdst sedan den andra
enheten pd framsidan av kldmman. Du kan behéva skaffa Idngre M6-bultar
for att mojliggéra detta, men félj alltid ovanstdende princip foér inskruvning i
vaxelspaken.
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VALJA VAXELPOSITIONER

Véxlingen fungerar éverlag likadant som i de flesta bilar med manuell véxling -
tryck in vaxelspaken i den védxel som du vill ldgga i. | de flesta racingspel krévs det
ocksd att du trycker ned kopplingen helt for att registrera att vaxling sker. Om du
vaxlar utan att det registreras av spelet och bilen star kvar i neutralldget ska du
kontrollera att du har tryckt ned kopplingen helt.

Atkomst till 7:ans véxeln och backvéxeln sker genom ett push-through-
spdrrsystem. Det dr utformat for att férhindra oavsiktlig felvéxling till 7:ans véxel
ndr du vdéxlar fran 4:e till 5:e véxeln. Push-through-spdrren fungerar pd samma
sdtt som i riktiga bilar dér denna spdrrmetod ocksd anvdnds fér manuella
vdxelspakar. Fér vaxelspakens handtag till ett Idge ddr du kdnner motstdnd och
6ka sedan trycket tills handtaget trycks igenom motstdndet.

97 SVENSKA



MONTERING AV RS H-SHIFTER | OLIKA SPEL

For de allra flesta racingspel dr RS H-Shifter kompatibel som standard ndr den &r ansluten till en
kompatibel Logitech-ratt. | denna tabell sammanfattas alternativen:

G29
G920
G923

RS PRO
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Ndr RS H-Shifter ansluts direkt till datorn fungerar den som en egen enhet och du mdste
konfigurera den genom att tilldela funktionerna via alternativskédrmarna i det spel du spelar.

Ndr den ansluts till en ratt med en USB A-port (t.ex. RS50 eller Pro Racing Wheel) kan det
fortfarande krdvas en del instdliningar, beroende pd spelet. Nér den &r ansluten till ratten
fungerar den som om den vore en del av ratten:

e | vissa spel kravs det till exempel att du dndrar vdxlingsmetoden till manuell med koppling.

e | vissa spel kan fortfarande krévas att du manuellt tilldelar vdxelpositionerna till de relevanta
funktionerna i spelets kontrollalternativ.

Vid anslutning till rattar som G29, G920 eller G923 krdvs Logitech G Racing Adapter for att
anpassa USB-porten som anvdnds pd RS H-Shifter till den analoga 9-stiftsporten som anvénds
for vaxling med dessa rattar. Eftersom dessa hjul inte dr konstruerade for att stédja en 7:e véxel
kan du dock inte utnyttja det alternativet. Véaxel 1 till 6 och backen kommer dock fortfarande att
fungera korrekt.

En lista dver spel som stéds finns pd logitechG.com/support/RS-HS
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TILLDELA KONTROLLER | SPEL

Varje spel kan skilja sig ndgot at ndr det gdller den exakta metoden for att tilldela kontroller, men
samma grundldggande paradigm gdller:

1. Leta reda pd skdrmen fér kontrollalternativ i spelet.
2. Navigera till den funktion som du vill omférdela.

3. Meddela spelet att du vill omférdela kontrollen. Metoden fér detta skiljer sig at mellan spel och
plattformar - det kan vara genom att:

a. Tryck pd valknappen (vanligtvis kors- eller A-knappen) pd ratten.
b. Klicka eller dubbelklicka med musen (endast PC).
c. Tryck pd returknappen pd tangentbordet (endast PC).

4. | detta ldge vdntar spelet pd att du ska trycka pd/flytta den del av kontrollen som du vill tilldela
- gor det sd registrerar spelet denna rérelse och visar omférdelningen.

Mer information om detta finns i supportvideorna pd Logitechs supportwebbplats pd den hér
ldnken: logitechG.com/support/RS-HS
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TILLGANGLIGA INSTALLNINGAR NAR DU ANVANDER G HUB

Tilldelningar

RS H-SHIFTER

Det gdr att tilldela tangentkommandon och makron till varje véxelposition. Metoden for att géra detta dr i linje
med alla andra enheter som stéds i G HUB.
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Omkalibrering

< RS H-SHIFTER

Calibrate the shifter.

-
settl ngs General Put the lever in neutral position, so no gears are engaged, and press start to calibrate.

Device Name
RS H-SHIFTER

Firmware Version
RS H-SHIFTER: 8.0.9

Firmware is up to date

Shift to Gear1.

Maove the shifter to the Gear 1 position and press Calibrate.

CALIBRATE (1/8)

Your RS H-Shifter is now set!

Your shifter has been successfully calibrated.

FINISH

Om du vid ndgot tillfdlle upptdcker att det inte fungerar att Idgga in vissa véxlar med RS H-Shifter kan enheten
behéva kalibreras om. | instdllningarna fér RS H-Shifter i G HUB finns ett kalibreringsalternativ som gér att du kan
omdefiniera var och en av véxelpositionerna. Klicka bara pa alternativet och félj instruktionerna pa skdrmen for
att anvdnda den hdr funktionen.
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MONTERING AV ALTERNATIVA VAXELSPAKSKNOPPAR ELLER
SPAKFORLANGARE

Véxelspaksknoppen pd RS H-Shifter ar
|6stagbar — du kan helt enkelt skruva loss

den frdn handtaget. Du kan sedan montera
eftermarknadsknoppar frdn valfri biltillverkare.
Gdngan pd handtaget Gr M8 x 1,25. Alternativt
anvdander mdnga eftermarknadsalternativ en
kldmanordning for fastsdttning pd handtaget,
vilket ocksd fungerar.

Om hela handtaget behéver skruvas loss,
inklusive vdxelspaksknoppen, maste du
anvénda en 7 mm eller 9/32 tums skiftnyckel
for att med hjalp av hdvstangseffekten skruva
loss vdxelspaksknoppen. Anvdnd de plana
sidorna pd handtagets undersida for detta.
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TA BORT KRAGEN PA HANDTAGET

Efter en tid kan kragen pa handtaget bli sliten. Reservdelar finns
tillgdngliga pa webbplatsen.

Folj dessa steg for att byta ut kragen:

1. Ta bort vdxelspaksknoppen.

(o

@

¥

O O
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2. Anvand en 7 mm eller 9/32 tums (eller justerbar) skiftnyckel
for att skruva loss handtaget fran véxelspaken. Tvd motsatta
sidor av gdngan dr plana och kan anvdndas med en
skiftnyckel for att lossa handtaget:

Ndr du har lossat handtaget med skiftnyckeln bér du kunna
fortsdtta med fingrarna for att skruva loss handtaget helt.

3. Det finns tva o-ringar av gummi som madste tas bort.

Anvdnd en pincett for att ta bort den forsta
o-ringen av.gummi.
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Gor sedan samma sak med den andra som haller
kragen pa plats:

4. Ndar dessa har avlagsnats glider kragen av.

5. Satt pa den nya kragen, sdtt tillbaka o-ringarna i
deras ursprungliga Iédge och fast sedan handtaget pa
véxelspaken igen.
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FASTG@RELSE AF HANDTAGET

Seet gearstangen fast pd gearskifterenheden
ved at skrue det fast i det ledige hul pd toppen.
Bliv ved med at stramme, indtil hdndtaget
stopper, for at sikre en solid forbindelse.

FASTGORELSE TIL ET SKRIVEBORD
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Hvis produktet skal fastgeres til dit skrivebord,
skal du bruge den medfalgende klemme.

RS H-Shifter kan monteres enten foran

eller gverst pd klemmen ved hjeelp af de
medfalgende bolte.

1. Lesn klemmeskruen, til den er dben, og
fortseet med at skrue, indtil haetten gar af
- dette gor det meget nemmere at seette
boltene ind og speende dem fast i enheden.

2. Placer klemmen mod gearskifterenheden,
og seet boltene i og speend dem med den
medfelgende unbrakonggle. Du kan veelge at
montere gearskifteren foran eller gverst pd
klemmen, alt efter dine behov. Saet haetten
pd klemmeskruen igen, og tryk pd den, til du
maerker, at den gdr pd plads med et klik.

3. Placer den pd skrivebordet, og juster
klemmeskruen, indtil den er i kontakt med
undersiden af bordet — her skal du spasende
klemmen med mindst én fuld omdrejning
mere for at sikre, at den sidder godt fast.
Gearskifteren kan rykke lidt til venstre eller
hgjre under brug, iszer ndr du veelger bakgear
eller 7. gear, men dette er forventeligt og ber
ikke pdvirke spillet.
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FASTGORELSE TIL SIMULERINGSUDSTYR

Du kan bruge de medfalgende bolte til fastgerelse pd en plade pd noget
simuleringsudstyr. Ligesom med bordklemmen er det muligt at fastgere
produktet til bunden eller bagsiden af RS H-Shifter.

Afheengigt af tykkelsen af den plade, enheden skal fastgeres til, kan det vaere
nedvendigt med spaendeskiver (medfalger ikke) for at sikre, at boltene ikke gar
for langt ind i produktets indkapsling. Falg denne vejledning for at sikre, at du
ikke beskadiger produktet.

L=T+20 mm

Hvor T = tykkelsen pd den plade, du fastger gearskifteren til, og 20 mm er sa
langt, en bolt maks. ma gd ind i produktet.

Hvis du f.eks. har en 4 mm tyk plade, ma bolten ikke vaere mere end 24 mm
lang (4 mm + 20 mm = 24 mm). Hvis der bruges laengere bolte, skal der bruges
speendeskiver af passende starrelse for at mindske, hvor langt bolten griber ind
i produktet.

Bemaerk: Hvis du ogsd ejer RS Shifter and Handbrake og @nsker at montere
begge dele pd dit udstyr, kan bordklemmen ogsd bruges til forskellige
konfigurationer, som f.eks. at have hdndbremsen ovenover gearskifteren. Du
skal bare bolte gennem pladen ind i den enhed, der er fastgjort til toppen af
bordklemmmen, og derefter fastgere den anden enhed til forsiden af klemmen.
Det kan veere nedvendigt at anskaffe leengere M6-bolte for at muliggere dette,
men husk altid ovenstdende formel med hensyn til indgreb i gearskifteren.
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VALG AF GEARPOSITIONER

Metoden til at veelge gear er generelt som i de fleste biler med manuelt gear -
tryk gearstangen ind i det gear, du gnsker at veelge. De fleste racerspil kraever
ogsq, at du har trykket koblingen helt i bund for at registrere, at der er sket et
skifte. Hvis du oplever, at du veelger et gear, og det ikke registreres af spillet, og
bilen forbliver i frigear, skal du serge for at traede koblingen helt i bund.

Adgangen til det 7. gear og bakgearet foregdr under et
sikkerhedsspeerringssystem. Dette er designet til at forhindre utilsigtede
fejlskift til 7. gear, ndr man skifter fra 4. til 5. gear. Sikkerhedsspaerringen til
bakgear og 7. gear fungerer pd samme mdde som i biler, der ogsd bruger denne
spaerringsmetode til det manuelle gearskifte. Flyt gearstangen til den position,
hvor du kan maerke modstand, og @g derefter trykket, indtil hdndtaget skubber
sig gennem modstanden.
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OPSAZATNING AF RS H-SHIFTER I SPIL

RS H-Shifter er som standard kompatibel med langt de fleste racerspil, nar den er forbundet med
et kompatibelt Logitech-rat. Denne tabel opsummerer mulighederne:

G29
G920
G923

RS PRO
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Nar RS H-Shifter er sluttet direkte til pc'en, fungerer den som sin egen enhed og skal indstilles i spil
ved at tildele funktionerne ved hjeelp af indstillingsskeermene i det spil, du bruger.

Ved tilslutning til et rat med en USB A-port (f.eks. RS50 eller Pro Racing Wheel), kan det stadig
veere ngdvendigt med en vis opsaetning, afhaengigt af spillet. Uanset hvad fungerer den som en
del af rattet, ndr den er forbundet med rattet:

e Nogle spil kraever, at du sendrer skiftemetoden til f.eks. manuel med kobling.

o Nogle spil kreever desuden, at du tildeler gearpositionerne manuelt til de relevante funktioner i
spillets kontrolindstillinger.

Ved tilslutning til rat som G29, G920 eller G923 skal du bruge Logitech G Racing Adapter for

at tilpasse den USB-port, der bruges pd RS H-Shifter, til den analoge 9-pin-port, der bruges til
gearskiftefunktionen pd disse rat. Disse rat er dog ikke designet til at understatte et 7. gear, og du
vil derfor ikke kunne bruge den mulighed. Gear 1 til 6 og bakgearet fungerer dog stadig korrekt.

Du kan se en liste over understattede spil pd logitechG.com/support/RS-HS
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TILDELING AF KONTROLKNAPPER | SPILTITLER

Hver spiltitel kan variere lidt i den praecise fremgangsmade til tildeling af kontrolknapper, men der
er samme grundlaeggende paradigme:

1. Find skeermen med spillets kontrolindstillinger.
2. Naviger til den funktion, du vil tildele igen.

3. Angivi spillet, at du vil tildele kontrolfunktionen pd ny. Fremgangsmadden til dette vil variere
mellem spil og platforme - det kan vaere ved:

a. Tryk pd valgknappen (som regel kryds- eller A-knappen) pad rattet.
b. Klik eller dobbeltklik med musen (kun pc).
c. Tryk pa tilbageknappen pa tastaturet (kun pc).

4. P& dette tidspunkt venter spiltitlen pd, at du trykker pa/beveaeger den del af controlleren, som du
vil tildele — ndr du ger det, ber spiltitlen registrere bevaegelsen og vise den nye tildeling.

Du kan finde yderligere oplysninger om dette ved at se supportvideoerne pd Logitechs supportside
via dette link: logitechG.com/support/RS-HS
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TILGANGELIGE INDSTILLINGER VED BRUG AF G HUB

Tildelinger

RS H-SHIFTER

Det er muligt at tildele tastefunktioner og makroer til hver gearposition. Fremmgangsmaden til dette er mere eller
mindre den samme som til enhver anden enhed, der understattes i G HUB.
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Rekalibrering

< RS H-SHIFTER

Calibrate the shifter.

-
settl ngs General Put the lever in neutral position, so no gears are engaged, and press start to calibrate.

Device Name
RS H-SHIFTER

Firmware Version
RS H-SHIFTER: 8.0.9
Firmware is up to date

Shift to Gear1.

Maove the shifter to the Gear 1 position and press Calibrate.

CALIBRATE (1/8)

Your RS H-Shifter is now set!

Your shifter has been successfully calibrated.

FINISH

Hvis du i lgbet af din RS H-Shifters levetid oplever, at den ikke kan veelge visse gear, skal enheden muligvis kalibreres igen.
| indstillingerne for RS H-Shifter i G HUB er der en kalibreringsmulighed, hvor du kan omdefinere hver af gearskifterens positioner.
Du skal blot klikke pd muligheden og felge instruktionerne pa skeermen for at udfere denne funktion.
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MONTERING AF ALTERNATIVE SKIFTEKNAPPER ELLER AKSELFORLZANGERE

Skifteknappen pd RS H-Shifter kan tages af -
du skal bare skrue den af handtaget. Derefter
kan du montere eftermarkedsknapper, som fas
hos alle bilforhandlere. Gevindet pd hdndtaget
er M8 x 1,25. Alternativt bruger mange
eftermarkedslgsninger en klemmelignende
opsaetning til fastgerelse til hdndtaget, hvilket
ogsa fungerer.

Hvis du oplever, at hele handtaget skrues

af, inklusive skifteknappen, skal du bruge en
skruenggle pd 7 mm til at fa bedre greb, sé du
kan skrue skifteknappen af. Brug de flade sider
af hdndtagets bund til dette.
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AFMONTERING AF KRAVEN PA HANDTAGET

(o

@

¥

O O

Efter nogen tid kan kraven pa handtaget blive slidt. Erstatninger
kan fas pd webstedet.

Falg disse trin for at udskifte kraven:

1. Fjern skifteknappen.
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2. Brug en skruenggle pa 7 mm (eller justerbar) til at skrue
hdndtaget af gearskifterenheden. De to modsatte sider af
gevindet er flade og kan bruges med en skruenagle til at
lasne hdndtaget:

Nar du har lgsnet hdndtaget med skruengglen, ber du kunne
bruge fingrene til at skrue hdndtaget helt af.

3. Der er to o-ringe af gummi, som skal fjernes.

Brug en pincet til at fjerne den ferste o-ring.
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Gor derefter det samme med den anden, der holder
kraven pd plads:

4. Ndr disse er fjernet, glider kraven af.

5. Erstat med den nye krave, szt o-ringene tilbage i deres
oprindelige positioner, og fastger derefter hdndtaget pd
gearskifteren igen.
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FESTE HANDTAKET

Fest girspakhdndtaket til girspakhuset ved
d skru det inn i det ledige hullet pa toppen.
Fortsett & stramme til hdndtaket stopper,
for & sikre en solid forbindelse.

FESTING TIL ET SKRIVEBORD
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For & feste produktet til skrivebordet ditt,
md du bruke den medfelgende klemmen.
RS H-Shifter kan festes enten foran eller
pd toppen av klemmen ved hjelp av de
medfalgende boltene.

1. Skru ut klemmeskruen til den er dpen, og
fortsett deretter @ skru ut til hetten spretter
ut - slik blir det mye enklere & sette inn og
stramme boltene i huset.

2. Plasser klemmen mot girspakhuset, sett
inn og stram til boltene ved hjelp av den
medfelgende sekskantngkkelen. Du kan velge
om du vil feste girspaken foran eller gverst pa
klemmen, avhengig av behov. Sett pd plass
hetten pd klemmeskruen igjen, og trykk den
inn til du kjenner at den klikker pd plass.

3. Plasser den pd skrivebordet, og juster
klemmeskruen til den treffer bunnen av
skrivebordet - pd dette punktet ber du
stramme klemmen minst én full omdreining
til for & sikre at den sitter godt fast.
Girspaken kan bevege seg litt til venstre eller
hayre under bruk, spesielt ndr du velger revers
eller 7. gir, men dette er forventet og ber ikke
pavirke gamingen.
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FESTING TIL EN SIMULERINGSRIGG

Du kan bruke de medfglgende boltene til a feste til en plate pd de fleste
simuleringsrigger. | likhet med bordklemmen er det mulig & feste den pd
undersiden eller baksiden av RS H-Shifter.

Avhengig av tykkelsen pd platen du fester til, kan det veere nedvendig med skiver
(medfelger ikke) for & sikre at boltene ikke gdr for langt inn i produktets hylse.
Felg disse retningslinjene for & sikre at du ikke skader produktet.

L=T+20 mm

Der T = tykkelsen pd platen du fester giret til, og 20 mm er det maksimale
inngrepet en bolt kan ha pd innsiden av produktet.

Hvis du for eksempel har en 4 mm tykk plate, kan bolten ikke veere mer enn
24 mm lang (4 mm + 20 mm = 24 mm). Hvis du bruker lengre bolter, ma du
bruke skiver av passende sterrelse for & redusere hvor langt bolten stikker inn
i produktet.

Merk: Hvis du ogsd har RS Shifter and Handbrake og ensker & montere begge

pa riggen, kan bordklemmen ogsd brukes til a tilpasse ulike konfigurasjoner, for
eksempel @ ha hdndbremsen over girspaken. Bolt bare gjennom platen og inn i
enheten som er festet pd toppen av bordklemmmen, og fest deretter den andre
enheten pd forsiden av klemmen. Du md kanskje skaffe lengre Mé6-bolter for & fa
til dette, men husk alltid formelen ovenfor med hensyn til inngrep i girspaken.
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VELGE GIRPOSISJONER

Girvalget fungerer vanligvis pd samme mate som i de fleste biler med manuelt
gir - skyv girspaken inn i det giret du gnsker & velge. De fleste racingtitler krever
ogsa at du trykker clutchen helt inn for @ registrere at det har skjedd et girskift.
Pdse at du trykker clutchen helt inn hvis du opplever at du velger et gir som ikke
gjenkjennes av spillet, og bilen fortsatt star i ngytral.

Adgangen til 7. gir og revers ligger bak et system med Push-through-1&s. Dette er
utformet for & forhindre utilsiktet feilgiring til 7. gir ndr du skifter fra 4. til 5. gir.
Push-through-lasen fungerer pd samme mdte som i biler som ogsd bruker denne
IGdsemetoden for den manuelle girspaken. Flytt girhdndtaket til den posisjonen
der du kan fgle motstand, og ok deretter trykket til hdndtaket skyver seg
gjennom motstanden.
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SETTE OPP RS H-SHIFTER | SPILLTITLER

RS H-Shifter er kompatibel med de aller fleste racingtitler som standard nar den er koblet til et
kompatibelt Logitech-ratt. Denne tabellen oppsummerer alternativene:

G29
G920
G923

RS PRO
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Nar RS H-Shifter er koblet direkte til PC-en, fungerer den som sin egen enhet, og ma
konfigureres i spilltitler ved & tilordne funksjonene ved hjelp av alternativer-skjermen i den
tittelen du bruker.

Ndr du kobler til et ratt med en USB A-port (f.eks. RS50 eller Pro Racing Wheel), kan det likevel
veere ngdvendig med noen innstillinger, avhengig av spillet. Nar den er koblet til rattet, fungerer
den uansett som om den er en del av rattet:

o Noen titler krever for eksempel at du endrer girmetode til manuell med clutch.

e Noen titler kan fortsatt kreve at du manuelt tilordner girposisjonene til de relevante funksjonene
i spillets kontrollalternativer.

Nar du kobler til ratt som G29, G920 eller G923, mda du bruke Logitech G Racing Adapter for &
tilpasse USB-porten som brukes pd RS H-Shifter, til den analoge porten med ni pinner som brukes
til girfunksjonen pd disse rattene. Men siden disse rattene ikke er konstruert for & stotte et 7.

gir, vil du ikke kunne benytte deg av dette alternativet. Gir 1til 6 og revers vil imidlertid fortsatt
fungere korrekt.

Du finner en liste over titler som stattes, pd logitechG.com/support/RS-HS
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TILORDNE KONTROLLER | SPILLTITLER

Den ngyaktige metoden for d tilordne kontroller kan variere mellom alle spilltitler, men det samme
grunnleggende paradigmet gjelder:

1. Finn kontrollalternativer-skjermbildet for spilltittelen.
2. Naviger til funksjonen du gnsker & tilordne pd nytt.

3. Fortell spilltittelen at du vil tilordne kontrollen pda nytt. Metoden for dette vil variere mellom spill
og plattformer - det kan vaere ved hjelp av:

a. Trykk pd valgknappen (vanligvis kryss- eller A-knappen) pd rattet.
b. Klikk eller dobbeltklikk med musen (kun PC).
c. Trykk pd retur pd tastaturet (kun PC).

4. P4 dette tidspunktet venter spilltittelen pd at du skal trykke pd/flytte den delen av kontrolleren
som du vil tilordne - gjer det, og spilltittelen registrerer bevegelsen og viser tilordningen.

Du finner mer informasjon om dette ved a se pd supportvideoene pd Logitechs supportnettsted
pd denne koblingen: logitechG.com/support/RS-HS
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TILGJENGELIGE INNSTILLINGER VED BRUK AV G HUB

Tilordninger

RS H-SHIFTER

Det er mulig & tilordne tastetrykk og makroer til hver av girposisjonene. Metoden for @ gjere dette er pd linje med
alle andre enheter som stottes i G HUB.
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Rekalibrering

< RS H-SHIFTER
Calibrate the shifter.
-
Put the lever in neutral position, so no gears are engaged, and press start to calibrate.
Settings General

Device Name
RS H-SHIFTER

Firmware Version
RS H-SHIFTER: 8.0.9
Firmware is up to date

Shift to Gear1.

Maove the shifter to the Gear 1 position and press Calibrate.

CALIBRATE (1/8)

Your RS H-Shifter is now set!

Your shifter has been successfully calibrated.

FINISH

Hvis du i lepet av RS H-Shifters levetid oppdager at det ikke fungerer & velge enkelte gir, kan det hende at enheten ma kalibreres
pd nytt. | innstillingene for RS H-Shifter i G HUB finnes det et kalibreringsalternativ som gjer det mulig @ omdefinere hver av
girskiftposisjonene. Bare klikk pa alternativet og felg instruksjonene pa skjermen for & utfere denne funksjonen.
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MONTERING AV ALTERNATIVE GIRSPAKSKNOTTER ELLER
AKSELFORLENGERE

Girspakknotten pda RS H-Shifter er avtakbar
- bare skru den las fra hdndtaket. Deretter
kan du montere ettermarkedsknotter som er
tilgjengelige fra alle bilforhandlere. Gjengen
pd hdndtaket er M8 x 1,25. Alternativt
bruker mange ettermarkedsalternativer et
klemmeoppsett for d feste til hdndtaket.

Hvis du oppdager at hele hdndtaket lgsner,
inkludert girspakknotten, mda du bruke en 7 mm
eller 9/32 tommers skiftenakkel/skrunekkel for
d kunne skru ut girspakknotten. Bruk de flate
sidene pd undersiden av hdndtaket til dette.
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TA AV KRAGEN PA HANDTAKET

Etter en tid kan kragen pd hdndtaket bli slitt. Erstatninger er
tilgjengelige pd nettstedet.

Felg disse trinnene for & skifte ut kragen:

1. Fjern girspakknotten.
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2. Bruken 7 mm eller 9/32 tommers (eller justerbar) skiftengkkel/
skrungkkel til & skru ut handtaket fra girspaken. To
motstdende sider av gjengene er flate og kan brukes med en
skiftenekkel/ngkkel for & lesne handtaket:

Nar du har lgsnet hdndtaket med skiftengkkelen/skrunakkelen,
skal du kunne bruke fingrene til & skru ut hdndtaket.

3. Det er to o-ringer av gummi som md fjernes.

Bruk en pinsett til  fjerne den ferste o-ringen av gummi.
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Gjer deretter det samme med den andre som holder
kragen pa plass:

4. Ndr disse er fjernet, vil kragen gli av.

5. Sett pd plass den nye kragen, sett o-ringene tilbake i sine
opprinnelige posisjoner, og fest deretter handtaket pa
girspaken igjen.
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KAHVAN KIINNITTAMINEN

Kiinnitd vaihdekepin kahva vaihdekepin
runkoon ruuvaamalla se ylhadlla olevaan
reikddn. Jatka kiristdmistd, kunnes kahva
pysdhtyy, jotta varmistetaan tukeva liitos.

KIINNITTAMINEN POYTAAN
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Kiinnitd tuote poytddn kdyttdmadalld mukana
toimitettua kiinnitintd. RS H-Shifter voidaan
kiinnittdd joko kiinnittimen etu- tai yldosaan
mukana toimitetuilla pulteilla.

1. Kierrd kiinnitysruuvi auki ja jatka sitten
kiertdmistd, kunnes korkki ponnahtaa ulos -
ndin on paljon helpompi asettaa ja kiristada
pultit runkoon.

2. Aseta kiinnitin vaihdekepin runkoa vasten,
aseta pultit paikoilleen ja kiristd ne mukana
tulevalla kuusiokoloavaimella. Voit valitaq,
kiinnitatko vaihdekepin kiinnittimen etu-
vai yldosaan, tarpeidesi mukaan. Aseta
kiinnitysruuvin korkki takaisin paikalleen
ja tyonna sitd sisddn, kunnes tunnet sen
napsahtavan paikalleen.

3. Aseta kiinnitin poyddlle ja sGada
kiinnitinruuvia, kunnes se osuu pdyddn
pohjaan. Tdssd vaiheessa sinun on
kiristettdvd kiinnitintd vield vahintddn
yksi tdysi kierros tukevan kiinnityksen
varmistamiseksi. Vaihdekeppi saattaa
siirtyd hieman vasemmalle tai oikealle
kdytén aikana, erityisesti kun valitset
peruutusvaihteen tai 7. vaihteen, mutta tdmda
on odotettavissa eikd sen pitdisi vaikuttaa
pelattavuuteen.
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KIINNITTAMINEN SIMULAATTORITELINEESEEN

Mukana toimitetuilla pulteilla voit kiinnittdd tuotteen levyyn joissakin
simulaattoritelineissd. Kuten poytdkiinnittimen tapauksessa, kiinnitys on
mahdollista RS H-Shifter rungon ala- tai takaosaan.

Kiinnityslevyn paksuudesta riippuen aluslevyt (eivét sisdlly toimitukseen)
saattavat olla tarpeen, jotta pultit eivédt ulotu liian pitkdlle tuotteesi kotelon
sisddn. Noudata tdtd ohjetta, jotta et vahingoita tuotetta.

L=T+20 mm

T = sen levyn paksuus, johon kiinnitdt vaihdekepin. 20 mm on maksimiarvo, jonka
verran pultti saa ulottua tuotteen sisdlle.

Jos esimerkiksi levy on 4 mm paksu, pultin pituus saa olla enint&ddn 24 mm (4
mm + 20 mm = 24 mm). Jos kdytetddn pidempid pultteja, on kdytettdvd sopivan
kokoisia aluslevyjd, jotta voidaan rajoittaa pultin ulottumista tuotteen sisdlle.

Huomautus: Jos omistat myds RS Shifter and Handbrake ja haluat kiinnittéa
molemmat laitteeseesi, poytdkiinnikettd voidaan kayttdd myos erilaisten
kokoonpanojen mukauttamiseen, kuten kdsijarrun asettamiseen vaihdekepin
yldpuolelle. Pulttaa vain levyn lapi poéytdkiinnittimen yldosaan kiinnitettyyn
laitteeseen ja kiinnitd sitten toinen laite kiinnittimen etuosaan. Saatat joutua
hankkimaan pidempid M6-pultteja tdmdn helpottamiseksi, mutta muista aina
edelld oleva kaava, joka koskee vaihdekepin sisépuolelle ulottumista.
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VAIHTEIDEN ASENTOJEN VALITSEMINEN

Vaihteenvalintamenetelmd on yleensd sama kuin useimmissa kdsivaihteisissa
autoissa: tyonnd vaihdekepin kahva sen vaihteen kohdalle, jonka haluat valita.
Useimmissa kilpa-ajopeleissd edellytetddn, ettd olet my6s painanut kytkimen
kokonaan pohjaan, jotta vaihteen vaihto voidaan rekisteréidd. Jos valitset
vaihteen, mutta peli ei tunnista sitd ja auto pysyy tyhjakdynnilla, varmista, ettd
painat kytkimen kokonaan pohjaan.

7. ja peruutusvaihde ovat turvalukitusjérjestelmdn takana. Tdmd on suunniteltu
estdmddn vahingossa tapahtuva vddrdn vaihteen vaihtaminen 7. vaihteelle, kun
vaihdetaan 4. vaihteelta 5. vaihteelle. Turvalukitus peruutukselle ja 7. vaihteelle
toimii samalla tavalla kuin oikeissa autoissa, joissa tdtd lukitusmenetelmdad
kdytetddn myés manuaalisessa vaihdekepissd. Siirré vaihdekepin kahva
asentoon, jossa tunnet vastuksen, ja lisdd sitten painetta, kunnes kahva tyéntyy
vastuksen |api.
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RS H-SHIFTERIN OTTAMINEN KAYTTOON PELEISSA

RS H-Shifter on oletusarvoisesti yhteensopiva suurimmassa osassa kilpa-ajopelejd, kun se liitetddn
yhteensopivaan Logitech-ohjauspyorddn. Tdssd taulukossa on yhteenveto vaihtoehdoista:

G29
G920
G923

RS PRO
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Kun RS H-Shifter on kytketty suoraan PC:hen, se toimii omana laitteenaan, ja se on
mddritettdvd pelinimikkeissd osoittamalla toiminnot kdyttdmadsi pelinimikkeen asetusndytéilla.

Pelistd riippuen joitakin asetuksia voi olla tarpeen tehdd my®és liitettdessd ohjauspyoérddn
(esim. RS50 tai Pro Racing Wheel) USB A -portin vdlitykselld. Ohjauspyéradn liitettynd RS
H-Shifter toimii joka tapauksessa osana ohjauspyérdada:

e Joissakin peleissd sinun on vaihdettava esimerkiksi kytkimelld varustettuun
manuaalivaihteeseen.

e Jotkin pelit voivat edelleen edellyttdd, ettd madritat vaihteen asennot manuaalisesti vastaaviin
toimintoihin pelin ohjausvaihtoehdoissa.

Kun kytket ohjauspyériin, kuten G29, G920 tai G923, tarvitaan Logitech G Racing Adapteria
tarvitaan RS H-Shifterin USB-portin sovittamiseksi 9-nastaiseen analogiseen porttiin, jota
kdytetddn kyseisten ohjauspydrien vaihteenvaihtotoimintoon. Koska nditd ohjauspydrid ei
kuitenkaan ole suunniteltu tukemaan 7. vaihdetta, et voi kdyttdd tatd vaihtoehtoa. Vaihteet 1-6
ja peruutus toimivat kuitenkin edelleen oikein.

Luettelo tuetuista peleistd on osoitteessa logitechG.com/support/RS-HS
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OHJAINTEN MAARITTAMINEN PELINIMIKKEISSA

Pelinimikkeet voivat hieman poiketa toisistaan ohjainten tarkan mddrittdmisen suhteen, mutta
samat perusperiaatteet pdatevat:

1. Etsi pelin ohjausvaihtoehtojen ndyttd
2. Siirry siihen toimintoon, jonka haluat madarittaa uudelleen.

3. Kerro pelille, ettd haluat madrittdd ohjaimen uudelleen. Menetelmd vaihtelee pelien ja alustojen
vdlilla - se voi olla jokin seuraavista:

a. Valintapainikkeen (yleensd risti- tai A-painikkeen) painaminen ohjauspyordssd.
b. Napsauttaminen tai kaksoisnapsauttaminen hiirelld (vain tietokone).
c. Ndppdimistén return-ndppdimen painaminen (vain tietokone).

4. Tassd vaiheessa pelinimike odottaq, ettd painat/liikutat sitd ohjaimen osaaq, jonka haluat
madrittad - tee niin, ja pelinimikkeen pitdisi rekisteroidad liike ja ndyttdd uudelleenmadritys.

Lisatietoja tdstd saat katsomalla tukivideoita Logitechin tukisivustolta tdstd linkista:
logitechG.com/support/RS-HS
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KAYTETTAVISSA OLEVAT ASETUKSET G HUBIA KAYTETTAESSA

Mddritykset

RS H-SHIFTER

Kullekin vaihteen asennolle on mahdollista madrittdd ndppdimiston painallus ja makro. Menetelmda on
samanlainen kuin minkd tahansa muun G HUBissa tuetun laitteen kohdalla.
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Uudelleenkalibrointi

< RS H-SHIFTER

Calibrate the shifter.

-
settl ngs General Put the lever in neutral position, so no gears are engaged, and press start to calibrate.

Device Name
RS H-SHIFTER

Firmware Version
RS H-SHIFTER: 8.0.9
Firmware is up to date

Shift to Gear1.

Maove the shifter to the Gear 1 position and press Calibrate.

CALIBRATE (1/8)

Your RS H-Shifter is now set!

Your shifter has been successfully calibrated.

FINISH

Jos RS H-Shifterin kdyttéidn aikana huomaat, ettd tiettyjen vaihteiden valitseminen ei toimi, laite on ehkd kalibroitava uudelleen.
G HUBIn RS H-Shifterin asetuksissa on kalibrointivaihtoehto, jonka avulla voit mdadrittdd jokaisen vaihteenvaihtoasennon uudelleen.
Napsauta vaihtoehtoa ja noudata ndytén ohjeita tdmdn toiminnon suorittamiseksi.
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VAIHTOEHTOISTEN VAIHDEKEPIN NUPPIEN TAI VARREN PIDENNYSTEN
KIINNITTAMINEN

RS H-Shifterin nuppi on irrotettavissa -
ruuvaa se vain irti kahvasta. Taman jalkeen
voit kiinnittad jalkimarkkinoilta saatavat
nupit, joita on saatavana misté tahansa
autoteollisuuden toimittajalta. Kahvan
kierre on M8 x 1,25. Vaihtoehtoisesti monissa
jalkimarkkinavaihtoehdoissa kdytetddn
kahvaan kiinnitettdvad puristinta, joka
toimii myos.

Jos huomaat, ettd koko kahva irtoaa, mukaan
lukien vaihdekepin nuppi, sinun on kdytettdva
7 mm:n tai 9/32 tuuman jakoavainta/
ruuviavainta vipuvoiman kdyttdmiseen, jotta
voit irrottaa vaihdekahvan nupin. Kdytd tdhdn
kahvan pohjan litteitd sivuja.
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KAHVAN KAULUKSEN IRROTTAMINEN

Jonkin ajan kuluttua kahvan kaulus voi kulua. Korvaavia
tuotteita on saatavilla verkkosivustolla.

Noudata seuraavia ohjeita kauluksen vaihtamiseksi:

1. Irrota vaihdekepin nuppi.

@

¥

O O
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2. Kaytd 7 mm:n tai 9/32 tuuman (tai sdddettdvad) jakoavainta/
ruuviavainta irrottaaksesi kahvan vaihdekepin rungosta.
Kierteen kaksi vastakkaista puolta ovat litteitd, ja niitd
voidaan kdyttdd jakoavaimella/ruuviavaimella kahvan
|6ysddmiseen:

Kun olet I6ysdnnyt kahvan jakoavaimella/ruuviavaimella, sinun
pitdisi pystyd kdyttdmadn sormiasi kahvan irrottamiseen.

3. Siind on kaksi kumista o-rengasta, jotka on poistettava.

Irrota ensimmdinen kuminen o-rengas pinseteilld.
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Tee sitten sama toiselle, joka pitdd kauluksen paikallaan: (:@@Kj m

4. Kun ne on poistettu, kaulus liukuu pois. (:@@@ m

5. Aseta uusi kaulus takaisin paikalleen, aseta o-renkaat takaisin @ @
alkuperdisille paikoilleen ja kiinnitd sitten kahva takaisin

vaihdekeppiin. (:(@:@@ G m O:)
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TOMOOETHZH THZ AABHZ

MpooapTtrioTe TN Aafrj Tou emtAoy€a TAXUTATWOV
OTOV KOPHO TOU eTILAOYEA TAXUTATWV PBLOOVOVTAG
TnVv otn dtab€aoipn omr oTo eNMAvVw HEPOG.
2uveyioTe va oplyyeTe HEXPL VA OTAMATHOEL Va
neploTpédeTtal n AaPn, ywa va e§acpalioeTe pa
otaBepr| ouvdeon.

MPOZAPTHZH ZE rPA®EIO
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a va oTepewoeTE TO TIPOIOV GTO Ypadeio

oag, Oa mpémnel va XPnOoLLOTIOLNOETE TOV
napexopevo opyktipa. To RS H-Shifter pnopei
va npooapTtnBei gite oTO PUMPOCTIVO EiTE OTO
TIAVW HEPOG TOU OPLYKTHPA XPNOLHOTIOIWVTAG Ta
TapeXOUEVA UITOUASVLA.

1. ZeBdwoTe Tn PBida Tou oplykTrpa HEXPL
va avoiel kal, oTn cuvéxela, ouvexioTe
va EePLdwveTe pEXPL va TieTayTel €€w TO
KardkL - LE auToV Tov TpoTto Ba eival TtoAu
TILo EUKOAO va eloaydyeTe kal va ogpi&ete Ta
MTIOUAOGVLA OTOV KOPHO.

2. TomtoBeTr|OTE TOV OPLYKTAPA OTOV KOPHO TOU
€MAOYEQA TAXUTATWYV Kal ToTtoOeTAOTE Kal
o¢i&Te Ta HMTOUAGVLA XPNOLHOTIOLOVTAG TO
napexopevo e§aywvikoé kAedi. Mrnopeite va
eTuAéEeTE va TOTOBETAOETE TOV ETLAOYEQ
TAXUTATWV OTO HTTPOCTLVO 1] OTO TIAVW HEPOG
TOU OLYKTHPA, avaloya HE TIG AVAYKEG 0ag.
EnavartomnoBeTrioTe To kandakt TnG Bidag Tou
OPLYKTHpa KAl TILECTE TO MEXPL VA TO VIWOETE
va KOUMTIOVEL oTn O€on Tou.

3. TortoBeTroTE TO OTO Ypadeio oag kal pubpioTe
TN Bida Tou odykTripa pEXPL va €pBeL oe
enadn HE To KATW HLEPOG TOU ypadeiou - oe
auTté 1o onpeio Ba npénel va ogieTe To
oPLyKTAPA TOUAAXLOTOV pia akopn AP
TieploTpodry, pokelpévou va e§aopalioere
pla kaAn kat aopadr epappoyn. O eridoyéag
EVOEXETAL VA HLETATOTILOTEL EAADPWG ApLOTEPA
r 0e&ld kard Tn xprnon, lOlka oTav eTAEYETE
TNV 6meBev A TNV 7" TaxuTnTa, aAAd autd
eival avapevopevo kat dev Oa mpémnet va
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NMPOZAPTHZH ZE EZONAIZMO NMPOZOMOIOQZHZ

MrmopeiTe va XpnOLUOTIOLACETE TA TIAPEXOHEVA HTTOUAOVLA, YLA TIPOCAPTNON OE
pla Adka o€ kdrmnoloug e§omAlopoug ipocopoiwong. MNapopola pe To oplykTripa
ypadeiou, gival duvarr n MPoocapTnon oTo KATW 1} OTO TIiow HEPOG TOU KOPHOU Tou
RS H-Shifter.

Avdloya pe To ayog TnG AAKAG oTnyv oroia yiveTal n poodpTnon, eVOEXeTAl
va xpelaoTouv podeéAeg (dev neplhapfavovral), yia va dtacpaAloTel 6TL TA
HTtouAdvia dev Ba eloxwprjoouv oAU Babid oto mepifAnpa Tou mpoidvTog oag.
AkolouBrjoTe auTr Tnv odnyia, yla va ditacpalioete 611 Oev Ba pokaAéoeTe
{nMa oTo Tpoidv oag.

|

L =T+20 mm L_

Omou T = To td)0G TNG MAAKAG OTNV OTIolA TIPOCAPTATE TOV ETILAOYEQA TAXUTAHT®V 20 mm I

kat 20 mm ival To HEYLOTO OPLO TIOU HTIOPEL Eva UTTOUASGVL VA ELOXWPFOEL OTO I
ECWTEPLKO TOU TIPOIOVTOG. t 1

la napdadeypa, edv €xeTe pua MAAka nayoug 4 mm, TOTE TO KOG TOU MIMOYAONIA L=T+20mm

MTIoUAoviou dev pmopel va uttepPaivel Ta 24 mm (4 mm + 20 mm = 24 mm). Eav
XPNOLHOTIOLEITE paKkpUTEPA MTIOUASVLA, Ba TipéTiel va xpnotportiotnouv podeAeg
kardAAnAou pey€Boug, yla va pelwbel n andéoTaon Tou To KTTOUAOVL ELOXWPEL OTO
ECWTEPLKO TOU TIPOIOVTOG.

Znpeiwon: av €xete emniong Tov RS Shifter and Handbrake kat emBupeire va
TIPOCAPTAOTE KAl Ta SUO oTov e§OTIALONO TIpooopoiwang Tou SLaBETETE, o
odlykTApPag ypadeiou pnopei emiong va xpnotporotndei yia va ptho&evrioet
OLaPOoPETLKEG SLAMOPPWOELG, OTIWG TO XELPOPPEVO TIAVW amd Tov eTLAoyEa.
AnAd BLOwoTE PETW TNG TTAAKAG OTN CUOKEUN TIOU €ival ipooapTnHévn oTnV
Kopudr Tou odlykTrpa ypadeiou Kal, OTn CUVEXELA, TIPOCAPTAOTE TNV AAAN
OUOKEUN OTO MTIPOOTIVO HEPOG TOU OpLyKTHpPA. lowg xpelaoTel va mpounBeuTteite
HakpUTepa HrouAddvia M6 yia peyaAutepn dteukdAuvon, aAAd va BupdoTe
TIAvVTA ToV Mapanavw TUTIO 0cov adpopd OTNV ELOYXWPNON OTO ECWTEPLKO TOU
ETLAOYEQ TAXUTAT®V.
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EMIAOIMH OEZEQN TAXYTHTQN

H péBodog emdoyng TaxuthTwy £ival yevikd onwg Oa Bpeite ota neplocdTepa
auTtokivnTa pe Xelpokivntn petadoon - onpwre Tn AaPr Tou emtAoy€a oTnv
TayxuTnTa riou BéAeTe va etulégeTe. OL EpLOCOTEPOL TiTAOL Ay®V®Y TAXUTNTAG
arnatrolv va €XETeE €MioNG TATACEL TAAPWG TOV CUMTIAEKTN yla va kartaypadei
OTL €Xel yivel aAAayr TaxuTtnTag. Eav diamiotdoeTe 6TL eTiAéyeTe pa TaxuTnTa
Kat auTr) dev avayvwpideTal amno To natyvidl, KE TO AUTOKIVATO va TIApapEVEL OTN
vekpd, BePalwbeite OTL MATATE MANPWG TOV CUUTIAEKTN).

H npoofaon yia 1ig TaxutnTeg 71 kat émuobev BpiokeTal nicw anoé €va cuoTnpa
aopaleiag pe au§nuévn avriotraon. Autd €xel oxedlaoTel yla va ATIOTPETIEL THV
Tuxaia AavBaopévn aAlayn otnv 7" TaxuTnTa Kard Tnv aAlayr ano Tnv 4" otnv
5" raxutnTa. H acpdAeia pe au§nuévn avriotaon Aettoupyei mapdépola pe Ta
TIPAYHATLKA AUTOK{VNTA TIOU XpPnOoLHoTtoloUV emtiong autr Tn LéEbodo aodpalelag
yla 1o xelpokivnTo AePLE€. MeTakivijoTe TN AaPr Tou emtAloyéa TaxuTATwV oTn B€on
orou pmopeite va aicBavBeite avriotaon kat, oTn cuvéxela, au§noTe Tnv Ttieon
HEXPL N AaPr va Eemepdoel Tnv avTioTaon.
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PYOMIZH TOY RS H-SHIFTER ZE TITAOYZ MNMAIXNIAIOQN

a Tn cuvTpTIKA TIAELOVOTATA TWV TITAWY aywvwyv TaxuTntag, To RS H-Shifter eival cupfatd anod
TipoeTitAoyr 6Tav cuvoEeTal pe €va oupPard Tipovt Logitech. O mapakartw mivakag cuvoyidet

TIG ETILAOYEG:

G29
G920
G923

RS PRO
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‘Orav eival aneuBeiag cuvdedepévo oto PC, To RS H-Shifter Aetroupyel wg autévopn cuokeur kat
Ba npémnel va pubpioTel o TiTAOUG TTALY VLSOV, LE AVTLIOTOLXLON TWV AELTOUPYL®V, X PNOLLOTIOLOVTAG
TIG 006veg eTLAOY®V TOU TiTAOU TalyVISLoU TIOU XPNOLLOTIOLEITE.

‘Otav ouvdéeTal oe TIpovL pe BUpa USB A (6mtwg To RS50 ) To Pro Racing Wheel), ToTe evdéxeTal
va anatreiral kamnota erunAéov pubuion, avaloya pe To nayvidt. OTL kat av loyUel, 6Tav cuvdEeTal
o€ TLHOVL, AelToupyei oav va gival HEPog Tou TLHOVLIOU:

® Xe oplopévoug TiTAoug Ba xpelaoTei va alAd&ete TN HEB0dO aAAayng TAXUTATWY OE XELPOKIVNTN
HE CUMTIAEKTN, yla TtapAdeLypa.

o Oplopévol TiTAoL evd€xeTal va amnatrouv akopa va avTloTolyioeTe xelpokivnra TG B€oelg Twv
TAXUTATWV OTLG AVTIOTOLXEG AELTOUPYIEG OTLG ETILAOYEG EAEYYOU TOU TtaLVLdLoU.

Kara tn ouvdeon pe Tipovia onwg Ta G29, G920 | G923, anatrsital n xprion Tou pooappoyEa
Logitech G Racing Adapter yia Tnv npooappoyr Tng Bupag USB nou xpnotpormoteitat oto RS
H-Shifter otnv avaloywkr Bupa 9 akidwv Tou xpnotpormoleital yla Tn Aettoupyia aAAaynig
TAXUTATOV AUTOV TV TLHoVIwV. KaBwg dpws auTtd Ta Tipoévia dev €xouv oxedlaoTel yla va
urtooTtnpidouv 7" TaxutnTa, dev Ba prnopeite va xpnotpomnotoete autn Tnv emthoyn. Ot TaxutnTeg 1
€wg 6 kat n orobev Ba e§akolouBouv va AetToupyoUv cwoTd.

Mua AioTa pe Toug uttooTnpL{dpevoug TiTAoug Ttatyvidlwv pmopeite va Bpeite otn dtevBuvon
logitechG.com/support/RS-HS
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ANTIZTOIXIZH XEIPIZTHPIQN ZE TITAOYZ MNMAIXNIAIQN

KabBe Tithog matyvidiou pmopei va diadépel eAadpws wg ipog TNV akplPr) LEBodo avTioToixlong
XElpLoTNplwy, ®woTdoo, LoxUel To idlo Baoikd apddeypa:

1. Bpeite TNV 086V emidoywv XelpLloTnpinyv Tou TiTAOU Tou Ttatyvidiou
2. MonynBeite otn AetToupyia tou OEAETE va avTIOTOLKIOETE €K VEOU.

3. EvnupepwoTe To tatyviol 6Tt B€AeTe va avTioTolyioeTe €k VEou To XelploThplo. H péBodog yi' autd
dlapEpel avaloya pe Ta malyvidla kat TiG TAATPOpHES - UIOPEL va ivat:

a. Marwvrag To kouprti emtdoyng (cuvBwg To kouprti Cross | A) oTo TIHOVL.
b. KavovTtag KAtk rj SAS kALK Pe To TtovTikl (Lovo yia PC).
c. MarwvTtag return oto MAnkTpoAsdyLo (Hévo yia PC).

4. Y& auTo To onpeio To TtatyvidlL Oa mepLpével va TTATHOETE/ LETAKIVIOETE TO HEPOG TOU XELPLOTNPiOU
Tiou B€AeTe va avTioToL iOETE - KAVTE TO Kal To Ttatyvidl Ba mpeémnel va kataypdyel TNy Kivnon auth
Kal va epdavioel TNy kK vEou avTioToixton.

MeploocoTEPEG AEMITOUEPELEG OXETIKA HE AUTO PTopEiTe va Bpeite mapakolouBwvTtag Ta
Bivreo untooTApLENG oTov LoToToTo UTtooTrPENG TNG Logitech og autdv Tov cuvdeopo:
logitechG.com/support/RS-HS
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AIAOEZIMEZ PYOMIZEIZ KATA TH XPHZH TOY G HUB

ANTIZTOIXIZEIZ

RS H-SHIFTER

Eivat duvarr n avTioToiyion mMANKTpoAdynong Katl LAKpoeVTOA®V o€ KABe pia amod Tig O€oelg TwV TAXUTATWV.
H néBodog yia va yivelr auto gival idia pe autrv yla kaBe AAAn cuokeur Tiou urntooTnpiletat anoé To G HUB.
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Enavafa®povépnon

< RS H-SHIFTER

Calibrate the shifter.
-
Put the lever in neutral position, so no gears are engaged, and press start to calibrate.
Settings General

Device Name
RS H-SHIFTER

Firmware Version
RS H-SHIFTER: 8.0.9

Firmware is up to date

Shift to Gear1.

Maove the shifter to the Gear 1 position and press Calibrate.

CALIBRATE (1/8)

Your RS H-Shifter is now set!

Your shifter has been successfully calibrated.

FINISH

Eav katd tn didpkela wrg Tou RS H-Shifter StamiotwoeTe 6TL N eTLAoyr OplopEVKV TaXUTATWV OV AEITOUPYEL, TOTE N CUOKEUNR
evogxeTal va xpetaletal enavapfadpovopnon. TG pubpuioetg Tou RS H-Shifter oto G HUB untapyet pa emtdoyr fadpovépnong mou
oag ETUTPEMEL va enavarnpoodlopioeTe kKABe pia anod 1ig O€oelg alAayng TaxuthToV. ATA®G KAVTE KALK 0TV TILAOYN Kal akoAouBroTe
TIG 0dnyieg Tou epdpavidovral otnv 00ovn yla va eKTEAECETE AuTr TN AeLToupyia.
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NMPOZAPTHZH ENAAAAKTIKQN IMOMOAQN'H EMNMEKTAZEQN A=ONA TOY
EMIAOIMEA TAXYTHTQN

To mépoAo Tou emdoyéa TaxuthT®V Tou RS
H-Shifter eivalr adpaipoupevo - anAd EePdwoTte
To amnd Tn Aafr). ZTn cuvéxela, Umopeite va
ouvogoeTe TIOPoAa amno 1o aftermarket rou
dwariBevral ano omolovdnmnoTe pounOeuTn
TIPOlOVTWY auTokivriTou. To oneipwpa otn Aafn
eivat M8x1,25. EvaAAakTikd, TIOAAEG ETILAOYEG
arnoé o aftermarket xpnotpormolouyv pa pubpon
TUTIOU OLYKTRPA yla va ipooaptnOouv oTn
Aafr, n oroia emniong AetToupyei.

Eav diarotwoeTe 6TL 0AOKANPN N Aafn
EePdwveTal, ocupnepllapPavopévou Tou
TIOOAOU TOU eTLAOY€a TaXUTATWY, ToTE Oa
XPELAOTEL va XpNOLULOTIOLNOETE €va KAELSL TwV/
mm | 9/32 wvTowv yla va epappooeTe HOXAO
Ttlieong pokelpévou va EePLdwoeTe To TIOPOAO
Tou emAoy€a TaxuTATwy. la va To kaveTe autd
PNOLHLOTIOLAOTE TIG ETUTESEG TIAEUPEG TOU KATW

HEPOUG TNG AaPrg.
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AQAIPEZH TOY KOAAPOY XTH AABH

MeTd and kamoto xpovikd dtdoTnpa To KoAdpo otn AaPr propet
va ¢Oapei. Ta avraAAakTikd eival dlab€oipa oTov LoTéTOTIO.

AkolouBrjoTte Ta mapakdrw Prjpara ya va
AVTLKATAOTAOETE TO KOAAPO:

1. ApaipéoTe To TIOOAO TOU ETILAOYEQA TAXUTHTWV. Q 1

@

¥

O O
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2. Xpnotpormotote €va KAeWi Tov 7 mm ) 9/32 wrowv (A
puBuLopEevo) yla va EeBdwoeTe TN Aafr| arnod Tov Kopuo
Tou ertdoyeéa TayxuTATwy. OL dUo avTiBeTeg MAEUpPEG TOU
OTIELPWHATOG Eival ETMEDEG Kal propouV va xpnotporiotndouv
ME €va KAeLOl yla va xaAapwoouv Tn Aafn:

MoAg xalapwoeTe TN Aafr) pe To KAedi, Ba pénel va pnopeite
va XpnotlporoloeTe Ta OAXTUAA 0ag yla va OAOKANPWOETE TO
EePBidwpa NG AaPRg.

3. Yndpyouv duo AaoTixéviol SAKTUALOL O-ring TIOU TIPETIEL VA
agaipebouv.

XpNOLHOTIONOTE €va TOIMTILOAKL yla va adpalpECETE TOV TIPWTO
€AAOTIKO OAKTUALO O-ring.
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2Tn OUVEXELQ, KAVTE TO {810 e ToV SEUTEPO TIOU CUYKPATEL TO (:@@Kj
KoAdpo oTn 6€on Tou: >

4. MoAg adalpeBolyv auTtd, To koAdpo Ba YALoTPAOEL TTpog Ta £Ew. (:@@@

5. AVTIKQTAOTHOTE JLE TO VEO KOAAPO, TOTIOOETAOTE TOUG @

dakTUAiOUG 0-ring OTIG ApP)LKEG TOUG BE0ELG KAl OTNn CUVEXELA

TortoBOeTroTe TN Aafr Ttiow oTOV ETIIAOYEQA TAXUTATWV. (:@@@ G
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NMPUKPEMNJIEHUE PYKOATKHU

MpukpenuTe pykoaTKy nepeknoyarens
CKOpOCTeM K Kopnycy nepeknioyarens
CKOpOCTeH, BKPYTUB ee B UMetoLeecs
oTBepcTUe cBepXy. 3aTAHUTE PYKOSITKY A0 ynopa
ANa HapexXHou pukcaumm.

KPEMJIEHUE K CTOJTY

159 [10-PYCCKM



YT106bI NPUKPENUTL U3JENne K CTONY,
HeobxoAMMO NCMOMb30BATHL BXOAALLMIA B
KoMnnekT 3axxuM. [NepeknioyaTens ckopocTen
RS H-Shifter MoxxHO npukpenuTb K NepegHen
WM BepXHeMN YacTM 3aXXKMMA C NOMOLLLbIO
BXOASALLMX B KOMMNAEKT 6onTos.

1. BbikpyuMBamTe BUHT 30XXKMMQA, MOKA 3AXUM
He OTKpoeTCcs, a 3aTeM — [0 BbITANIKMBAHUS
konnayka. Tak 6yaeTt ropaspo npotue
BCTABUTb 6ONTbI B KOPMYC M 3ATAHYTb UX.

2. YcTaHOBUTE 30)KMM HA KOpMyc
nepeksoYaTens CKOpocTen, BCTABbTE U
3aTsaHMTe 6ONTbI C MOMOLLLbIO BXOASALLLErO
B KOMIMIEKT LUEeCTUTPAHHOrOo KJlo4a.
[MepekniovyaTenb CKOpocTern MOXHO
NPUKPEnnTb K NepeaHen Nnm BepxHemn 4acTm
3a>XKMMQ, B 3ABUCUMOCTM OT noTpebHocTen.
YcTaHOBUTE HA MECTO KOMMAYOK BUHTA
3a>XKMMA M 3a4BMHbTE €ro A0 LenyKka.

3. YcTaHOBUTE 30>XKMM HA CTOJE U
OTperynupymnTe BUHT 3aXXMMd, NOKA OH He
YyrNpeTcs B HUXKHIOO YacTb cTona. 3aTtaHuTe
30>KUM elle KaK MUHUMYM HA OAMH MOJSHbIN
obopoT, 4Tobbl HaAEXXHO 3aPUKCUPOBATD.

Bo BpeMsi ucnonb3oBaHuMsa nepekniovarenb
CKOpOCTEN MOXET HEMHOIO CMEeLLaTbCS B/IEBO
unu BNpaeo, ocobeHHo npu Bbibope 3aaHeN
unu 7-n nepepayu, Ho 3To BroOJIHE OXXMAAEMO
W He A0J1XKHO BIMSATb HA UFPOBOM NMpoLecc.
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NMPUCOEOMNHEHUE K CUMYTIATOPY

Mo>xHo ncnonb3oBaTb BXxoAsLMe B KOMMAEKT 6oNTbl AN KpeNeHUs K NIacTUHe
HA HEKOTOPbIX CUMYNATOpAx. AHANOrMYHO HACTOIbHOMY 3AXXMMY, BO3MOXHO
KpenneHue K HUXHeN unm 3agHen yactu kopnyca RS H-Shifter.

B saBucumocTu ot TOJILLMHDbI NN1ACTUHDbI, K KOTOpOl‘;i Bbl KpenuTte 6OJ'IT, MOryT
I'IOTpGGOBCITbCﬂ wanbobl (He BXOOAT B KOMI'IJ'IeKT), 4YTOObI 6ONTHI HE CAINLLKOM CUITBHO
BXO4OuNM B KOpnyc BALLUEro nagenus. Cnep,yf&Te 3TUM peKoMeHaauunsamMm, yTObbI HE
noBpeaunTb nsgenue.

L=T+20Mm
foe T = TONWMHA NNACTUHBI, K KOTOPOM KPEMNUTCH NepektoyaTesib CKOPOCTen, a
20 MM — 3TO MAKCUMArbHOE PACCTOsIHME, HA KOTOopoe 60NT MOXeT NPOHUKHY Tb I -- 1 — e [ SRR
BHYTPb U3aenus. 20mm L. T TIL

. o R s
Hanpumep, ecnu y Bac nnactuHa TonwmHom 4 MM, To AnnHA 6onta He MoxeT t 1
npesbiWaTb 24 MM (4 MM + 20 MM = 24 mM). Ecnn ncnonbayioTcs 6onee gnunHHbIE

BONThHI L=T+20mm

60]'ITbI, HeO6XO,EI,MMO MCNO/b30BATDH LLUANGBI COOTBETCTBYIOLLLEro pa3Mmepaq, YTObGbI
YMEHbLLLUUTb pACCTOAHNE, HA KOTOpPOE 6ont BXOAUT BHYTpPb U3nenus.

MpuMeuaHue. Ecnu y Bac Takxe ecTb NepeksiovyaTesib CKOPOCTEN C PYYHbIM
Topmo3oM RS Shifter and Handbrake 1 Bbl xoTUTe NnpukpenuTb Nx K cUMynsaToOpY,
HACTOJbHBIMA 3A>XXUM TAKXXE MOXXHO UCMOMb30BATH AJ1S1 PA3/IMYHbBIX KOHPUTYpPaALUHA,
HanpuMep NS YCTAHOBKM PYYHOro TOPMO3d HAA, NepeksiovyaTesieM CKOPOCTEN.
[MpocTo BcTaBbTe 6ONT Yepe3 NIACTUHY B YCTPOMCTBO, NMPUKpPENIEHHOE K

BEPXHEWN YACTU HACTOJIBHOIO 3A>XXKMMQ, d 3aTeM NMPUKPENUTE A pyroe yCTPOMCTBO

K nepeaHen 4acTm 3axmmd. [ins obneryeHms aTon 304041 MOXHO UCMONb30BATb
6onee pnuHHble 6onTbl M6, HO 0653aTENBHO PACCUYUTLIBAMTE PACCTOSAHME, HA
KOTOopoe 60oNT BXOOUT BHYTPb MNepeKksitoydTensi CKOpocTen, Mo NpMBeaeHHOM

BbiLLe dopmyne.
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BbIEOP MOTOXXEHWUWM MEPEAY

Bbibop nepepaym B L,enoM BbINONMHSAETCH TAK Xe, KaK 1 B 6onblUMHCTBE
aBToMobunen c MexaHu4Yeckon kopobkon nepepay: Tpebyetcs nepesecTu
PYKOATKY NepeksovaTenis CKOPoCTeln B NONOXKEHNE, COOTBETCTBYIOLLLEE HY>XXHOM
nepepave. B 6onblLUMHCTBE FOHOYHBIX UTP TAKXe TpebyeTcs NOTHOCTbIO BbIXXATb
cuenneHue, 4Tobbl CUCTEMA 3APErUCTPUPOBANA NepeKJSIIoYEHME Nepepaym.
Ecnu npu Boibope nepepaym nrpa He pacnosHaeT ee U ABTOMObGUAb ocTaeTcs Ha
HeMTpanbHOM Nepeaaye, BO3MOXHO, Bbl BbIXKASIM CLENSIEHME HE MONIHOCTbIO.

HocTyn K 7-11 1 3a4He Nnepeaa4yamM OCYLLLECTBNAETCS Yepes CUCTEMY 3ALLUTbI

OT CNy4YamHoro BKJtoMeHUs 3aaHen n 7-n nepepayn. OHa npeaycMoTpeHa ans
NnpeaoTBPALLEHUSA CNYHYANMHOro NepeksloYeHUs Ha 7-10 Nepeaayy nNpu nepexoae ¢
4-11 Ha 5-1o0 nepepavy. CucTeMa 3aWMTbI OT CYHAMHOrO BKIOYEHUS 3a4HeN U 7-1
nepenayun pyHKLUMOHMPYET TAK Xe, KAK U B HACTOSALLMX ABTOMOBUNNAX, B KOTOPbIX
TOXEe UCMOoNb3yeTCs 3TOT CNOocob 3aLMTbl A1 MEXAHUYECKON KOPObKKU Nepenay.
MNepeMecTuTe pyKOATKY Nepek/oyaTesns CKOpPOCTeN B MONIOXEHUe, rae oLlyLdeTcs
COMpoTUBIIEHME, U HaOXMUTE CUIbHee, YTobbl NpeoaoneThb ero.
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HACTPOMKA RS H-SHIFTER B UTPAX

B nopaensioweM 6onblIMHCTBE FTOHOYHBIX Urp NepekovaTens ckopocTten RS H-Shifter no
YMOJIYaHUIO NoaaepXMBaeT NoakKovyeHne K coeMecTuMomy pynto Logitech. B aton tabnuue
npuBeaeHbl KpATKne CBeAeHMs O BAPUAHTAX:

G29
G920
G923

RS PRO
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Mpu npsmom nopknioveHmm k MK RS H-Shifter paboTaeT kak cobcTBEHHOE YCTPOMCTBO, U €ro
HeobxoAMMO HACTPAMBATbL B UrPAX, HA3HAYAS GYHKLMKU C NMOMOLLLbIO 9KPAHOB NAPAMETPOB
MCNoNb3yeMbiX Urp.

Mpu noaxknioyeHuu K pynto ¢ noptom USB-A (Hanpumep, RS50 unu Pro Racing Wheel) moxeTt
noTpeboBATbCSA HEKOTOPAS HACTPOMKA, B 3ABUCUMOCTU OT urpbl. B ntobom cnyuae, korga oH
coefMHEH C pyneM, oH BepeT cebs Tak, kak byaTo sBNsieTCs YacTbio pyns:

e B HekoTopbIx Urpax npupeTcs M3aMeHUTb cnocob nepeknoyeHUs nepeaad, Hanpumep,
HQ PYYHOM CO cLienIeHUeM.

e B HekoTopbix Urpax MmoxeT notpeboBaTbCcsa BPYYHYIO HA3HAYUTb MONTOXEHUSA Nepeaay
COOTBETCTBYIOLLUM PYHKLMAM B NAPAMETPAX YNPABEHUS UTPbl.

MNMpu noaknioyeHUU K TaKUM pynam, kak G29, G920 unu G923, HeobxoaMmMo aaanNTUpPOBATH
USB-nopTt Ha RS H-Shifter k aHanoroBoMy 9-koHTAKTHOMY MOPTY, UCMONb3yeMOMY ANs

dYHKLMKM NepeksIlodeHMs Nepeaay Ha 3TUX PynsaXx, C NMOMOLLbIO aaanTepa Ans CUMYNsSTopd

roHok Logitech G. Mockonbky 3T pynu He 6bInM paccyYnTaHbl Ha 7-10 Nepeaayy, Bbl HE CMOXeTe
BOCMOMNb30BATLCS 3TUM NapamMeTpoM. lNpu aToM nepepauu c 1-i no 6-1o 1 3aaHAs Nnepepava GyayT
pa6oTaTb NpABUIIbHO.

Cnuncok nopaepXnBaeMbix UFP MOXHO HaMTK Ha canTe logitechG.com/support/RS-HS.
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HA3HAYEHUE S1TEMEHTOB YTIPABJIEHNA B UTPAX

KG)K,EI,CISI nrpa Moxet HeMHOro oT/itddaTbCs Nno CI'IOCO6y HA3Ha4YeHuna anNeMeHTOoB ynpaBsyieHud, HO
OCHOBHOM npuyHUMN ocTtaeTtcsd HEU3IMEHHbIM!

1. Hanpute akpaH napaMeTpoB yNpaBieHUs B Urpe.
2. MNepenpgute K PyHKLUU, KOTOPYIO HEOBXOAUMO NEPEHA3HAYUTD.

3. YkaxuTe B nrpe, 4To HeO6XO,EI,MMO nepeHas3Ha4YnTb aNIEMEHT YNpaBEHUSA. B PA3HbIX Urpax um
I'IJ'ICITq)OpMCIX 3TO MOXXHO CAENATb NO-pPA3HOMY, NCMNOJIb3YyA:

d. HaxxaTue KHonku Bbibopa (0bbiyHO 3TO KpecT unu A) Ha pyne;
b. wenyok unu peoMHOM Wenyok Molwbto (Tonbko ans MK);
c. HaxaTue knaeuwmn Return Ha knasuatype (Tonbko ans MK).

4. Ha atom atane urpa 6ypeT XxaaTtb, NOKa Bbl HAOXXMeTe/nepeMecTuTe Ty YaCTb KOHTPOEepa,
KOTOpPYIO XOTUTE HA3HAYUTb — CAENANTe 3TO, U HO3BAHME UFPbl 3APErUCTPUPYET 3TO ABUXEHUE U
oTO6pa3nT NepeHasHa4vyeHue.

Bonee noppobHyio MHPopMaL Mo 06 3TOM MOXKHO NOSYYUTb, MPOCMOTPEB BUAEOPOSIUKM HA camnTe
nopaep>xkn Logitech no atom cebinke: logitechG.com/support/RS-HS.
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OOCTYMNHbIE HACTPOUKU NMPU UCMNONTb3OBAHUU G HUB

Ha3sHavyeHus

RS H-SHIFTER

Kaxxpomy nonoxeHuio nepepavym MoXKHO HA3HAYUTb KaBuLy U Makpocbl. Cnocob BbINONHEHUS COOTBETCTBYET
no6boMy apyromy ycTponcTsy, nogaepxmsaemomy B G HUB.
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MoBTOpHAs kanubpoBka

< RS H-SHIFTER

Calibrate the shifter.
-
Put the lever in neutral position, so no gears are engaged, and press start to calibrate.
Settings General

Device Name
RS H-SHIFTER

Firmware Version
RS H-SHIFTER: 8.0.9

Firmware is up to date

Shift to Gear1.

Maove the shifter to the Gear 1 position and press Calibrate.

CALIBRATE (1/8)

Your RS H-Shifter is now set!

Your shifter has been successfully calibrated.

FINISH

Ecnu B TeyeHune cpoka cnyx6bl RS H-Shifter Bbl 3ameTute, 4To HEeKOoTOpbIE NEpeaAYM He BKIIIOHAIOTCS, BOSMOXHO, YCTPOMCTBO
HYy>AaeTcsi B NOBTOpHOM kanubposke. B HacTponkax RS H-Shifter 8 G HUB ecTb napameTtp kannbpoBku, koTopbii nossonsiet
nepeonpepennTb KAX0€e U3 NONOXEHUM nepekstoyeHns nepeaad. [pocTo WwenkHMTe NnapaMeTp 1 cneaymTe MHCTPYKLMAM Ha
3KpaHe, 4TO6bl BbINOMHUTb 3Ty PYHKLMIO.
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NMPUKPEMJEHUE OPYTUX PYHEK MEPEKJTIOYATENA CKOPOCTEU UNK
YOJIUHUTENEUN BATA

Pyuka nepekniouatens ckopocten RS
H-Shifter cbeMHas: ee MoXxxHoO npocTo
OTKPYTUTb OT pyKkosiTku. [Mocne aToro MoxHo
NPUKPENUTb PYYKM A8 NOCNenpoaa>KHON
apanTauuK, BOoCTynHblie B 1loboM MarasmHe
aeto3anyacTen. Pesbba Ha pykosiTke —

M8 x 1,25. KpoMe Toro, Bo MHOrmx pyukax ans
nocnenpoaa>xHon aaanTaumm Ans KpenneHus
K PYKOSITKE UCMOJb3yeTCs 3a>KUM, KOTOPbIM
TAK>Xe NOoAXOAMT.

Ecnn oTkpyumBaeTcs Bcs pykoaTka, B TOM
yucne pyyka nepeksovaTens CKopocTen,

TO NocneaHto HeobxoANMMO OTKPYYMBATL C
MOMOLLLbIO raeyHoro kso4da Ha 7 mMm. [1na atoro
YAEPXUBANTE PYKOATKY 3A MIOCKUE rPAHn B
HUXKHEN YacTw.
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CHATUE XOMYTA HA PYKOATKE

Yepes HekoTOpoe BpeMs XOMYT HA PYKOSITKE MOXET U3HOCUTbCS.
CMeHHble XoMYTbl [,OCTYMHbI Ha Be6-canTe.

YT106bl 3AMEHUTb XOMYT, BbINOMHUTE crnepytolime AeNCTBUS.

1. CHMMUTe pyyKy NnepeksodaTeNs CKOPOCTEMN.
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2. [1ns oTKpy4YMBAHUSA PYKOSATKM OT KOPMyca nepeknoyarens
CKOpPOCTEN UCNOJIb3yMTE FraeYvHbIn Koy Ha 7 MM (Mnu
perynupyembin). OcnabbTe 3aTAXKY PYKOSTKM FA€YHbIM
KJTIOMOM, yAepXMBAs ee 3a NIOCKNe rpaHu ¢ AByX
CTOPOH pe3bbbl.

MNocne aToro oTkpyTUTE PYKOATKY NASbLLAMM.

3. Heo6xoanMO CHATb 4,BA PE3NHOBbIX YNNOTHUTENbHbIX KONbLd. (:@@K—Q )
CHUMUTE NepBOE PE3MHOBOE YMNIIOTHUTENIbHOE KOMbLO C
NMOMOLLLbIO MUHLETA.
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3aTteM caenaiTe To Xe CaMoe CO BTOPbIM, KOTOPOe YAepXuUBaeT (:@@Kj
XOMYT Ha MecTe. >

4. Mocne AeMOHTAXA YNAOTHUTENbHbIX KOMeL, XOMYT MOXHO (:@@@
6yneT CHATb.

5. YcTaHoBMTE HOBbIN XOMYT, BEPHUTE YMNIOTHUTENIbHbIE @

KOJibLL HA MECTO, d 3aTeM NpUKpennTe PyKoaTKy K

nepekK/to4aTesno CKOpOCTeN. (:(@@@ G
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MOCOWANIE UCHWYTU

Przymocuj uchwyt dzwigni zmiany biegéw do
korpusu dzwigni, wkrecajgc go w dostepny
otwor na goérze. Dokrecaj, az uchwyt sie
zatrzyma, aby zapewni¢ solidne potqczenie.

MOCOWANIE DO BIURKA
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Aby przymocowac produkt do biurka, trzeba
uzyc¢ dotqczonego zacisku. Dzwignie zmiany
biegéw RS H-Shifter mozna przymocowac do
przedniej lub goérnej czesci zacisku za pomocq
dotqgczonych $rub.

1. Odkrec¢ wkret zaciskowy, az do jego
otwarcia, a nastepnie kontynuuj odkrecanie,
az do wyjscia nasadki — pozwoli to na
znacznie tatwiejsze wiozenie i dokrecenie
$rub do korpusu.

2. Przytéz zacisk do korpusie dzwigni zmiany
biegow. W16z i dokreé sruby za pomocq
dotgczonego klucza imbusowego. W
zaleznosci od potrzeb mozesz zamontowa¢
dzwignie zmiany biegéw z przodu lub na
gorze zacisku. Zatéz na miejsce nasadke
wkretu zaciskowego i wcisnij jq az do jej
zatrzasnigcia na miejscu ze styszalnym
kliknieciem.

3. Umies¢ urzgdzenie na biurku i wyreguluj
$rube zaciskowq, az dotknie ona spodu
biurka - w tym momencie nalezy dokrecié
zacisk o co najmniej jeden petny obrét, aby
zapewnic dobre i bezpieczne mocowanie.
Podczas uzytkowania dzwignia zmiany
biegéw moze nieznacznie przesuwac sie
w lewo lub w prawo, zwtaszcza podczas
wybierania biegu wstecznego lub 7. biegu,
ale jest to zjawisko normalne i nie powinno
mie¢ wptywu na rozgrywke.
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PODtACZANIE DO PLATFORMY SYMULACYJNEJ

Mozna uzy¢ dotgczonych srub w celu przymocowania zestawu do ptyty
wybranych platform symulacyjnych. Podobnie jak w przypadku zacisku
biurkowego, mozliwe jest przymocowanie do dolnej lub tylnej czesci korpusu
dzwigni zmiany biegéw i hamulca recznego RS H-Shifter.

W zaleznosci od grubosci ptyty, na ktérej prowadzone jest mocowanie, mogq by¢
potrzebne podktadki (brak w zestawie), aby upewnic sie, ze $ruby nie wejdqg za
daleko w obudowe produktu. Przestrzegaj przedstawionych wytycznych, aby nie
uszkodzi¢ produktu.

L=T+20mm

Gdzie T = grubos¢ ptyty, na ktérej prowadzone jest mocowanie dzwigni zmiany
biegow, a 20 mm to maksymalna dopuszczalna gtebokos¢, na ktérg sruba moze
zagtebic sie do wnetrza produktu.

Jezeli uzywana ptyta ma przyktadowo grubosé 4 mm, sruba nie moze by¢
dtuzsza niz 24 mm (4 mm + 20 mm = 24 mm). Przy uzywaniu dtuzszych srub
konieczne bedzie zastosowanie podktadek w odpowiednim rozmiarze, aby
zmniejszy¢ dtugos¢, na jakq sruba wchodzi do wnetrza produktu.

Uwaga: jesli posiadasz réwniez dzwignie zmiany biegéw z hamulcem recznym
RS Shifter and Handbrake i chcesz zamontowa¢ oba elementy do swojego
stanowiska, zacisk biurkowy moze réwniez stuzy¢ do réznych konfiguraciji,

np. umieszczenia hamulca recznego nad dzwigniq zmiany biegéw. Wystarczy
przykreci¢ ptytke do urzgdzenia przymocowanego do gérnej czesci zacisku
biurkowego, a nastepnie przymocowa¢ drugie urzqdzenie do przedniej czesci
zacisku. Aby to utatwi¢, moze by¢ konieczne uzycie dtuzszych srub M6, ale
zawsze nalezy pamigtaé o powyzszym wzorze dotyczqcym wkraczania do
whnetrza dzwigni zmiany biegow.
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WYBOR POZYCJI BIEGOW

Sposéb wyboru biegu jest zasadniczo taki sam, jak w wiekszosci samochodéw

z manualng skrzyniq biegéow - nalezy przesung¢ dzwignie zmiany biegéw w
kierunku biegu, ktéry chcesz wybrac. Wiekszos¢ gier wyscigowych wymaga
réwniez catkowitego wcisniecia sprzegta, aby zarejestrowac zmiane biegu. Jesdli
zauwazysz, ze po wybraniu biegu gra nie rozpoznaje go, a samochdéd pozostaje w
pozycji neutralnej, upewnij sig¢, ze wciskasz pedat sprzegta do korica.

Dostep do 7. biegu i biegu wstecznego jest zabezpieczony systemem blokady
Push-Through. Ma to na celu zapobieganie przypadkowemu wtqczeniu 7. biegu
podczas zmiany z 4. na 5. bieg. Blokada Push-Through dziata podobnie jak w
prawdziwych samochodach, ktére réwniez wykorzystujq te metode blokady

w przypadku manualnej skrzyni biegéw. Przesun dzwignie zmiany biegéw do
pozycji, w ktérej wyczuwalny jest opér, a nastepnie zwieksz nacisk, az dzwignia
pokona opér.
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KONFIGURACJA RS H-SHIFTER W GRACH

W przypadku wigkszosci gier wyscigowych RS H-Shifter jest domyslnie kompatybilny po
podtgczeniu do kompatybilnej kierownicy Logitech. Dostepne mozliwosci podsumowano w
ponizszej tabeli:

G29
G920
G923

RS PRO
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Po podtgczeniu bezposrednio do komputera, dzwignia zmiany biegéw RS H-Shifter dziata jako

niezalezne urzgdzenie i trzeba jg skonfigurowaé¢ w grach poprzez przypisanie funkcji za pomocg

ekranoéw opcji uzywanej gry.

Po podtqczeniu do kierownicy z portem USB A (jak przyktadowo RS50 lub Pro Racing Wheel)

moze by¢ wymagana pewna konfiguracja, w zaleznosci od gry. W obu przypadkach po

podtqgczeniu dzwigni do kierownicy dziata ona jako czes¢ kierownicy:

o Niektore tytuty wymagajqg przyktadowo zmiany sposobu zmiany biegéw na reczny z
wykorzystaniem sprzegta.

o Niektore tytuty mogq nadal wymagacé recznego przypisania pozycji biegéw do odpowiednich
funkcji w opcjach sterowania gry.

W przypadku potqczenia z kierownicami takimi jak G29, G920 lub G923 wymagane jest uzycie

adaptera wyscigowego Logitech G w celu dostosowania portu USB uzywanego w dzwigni zmiany

biegoéw i hamulca recznego RS H-Shifter do analogowego portu 9-pinowego uzywanego do funkgc;ji

zmiany biegéw w tych kierownicach. Poniewaz jednak kota te nie zostaty zaprojektowane do

obstugi 7. biegu, nie bedzie mozna skorzystaé z tej opcji. Bieg od 1 do 6 oraz bieg wsteczny bedq
jednak nadal dziataé prawidtowo.

Liste obstugiwanych gier mozna znalez¢ na stronie logitechG.com/support/RS-SH.
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PRZYPISYWANIE ELEMENTOW STERUJACYCH W GRACH

Wszystkie gry moggq sie nieco rézni¢ doktadng metodq przypisywania elementéw sterujqcych, ale
obowigzuje ten sam podstawowy schemat:

1. Znajdz ekran opcji sterowaniem w grze
2. Przejdz do funkcji, ktérej przypisanie chcesz zmienic¢

3. Wybierz w grze opcje umozliwiajgcq zmiane przypisania sterowania. Wymagane czynnosciq
rézniq sie w zaleznosci od gry i platformy i mogq by¢ nastepujqce:

a. Nacisnij przycisk wyboru (zwykle przycisk z krzyzykiem lub A) na kierownicy.
b. Kliknij lub dwukrotnie kliknij myszq (tylko PC).
c. Nacisnij return na klawiaturze (tylko PC).

4. W tym momencie dana gra zacznie oczekiwa¢ na nacisnigcie/przesuniecie przypisywanej czgsci
kontrolera — wykonaj te czynno$¢, a gra powinna zarejestrowacd te akcje i wyswietli¢ zmiane
przypisania.

Wiecej szczegétdw na ten temat mozna poznaé, oglgdajgc filmy wsparcia technicznego na
stronie pomocy technicznej firmy Logitech dostepnej pod tgczem: logitechG.com/support/RS-HS
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DOSTEPNE USTAWIENIA PODCZAS KORZYSTANIA Z G HUB

Przypisania

RS H-SHIFTER

Do kazdej pozycji biegu mozna przypisaé skrét klawiszowy i makro. Metoda wykonywania tej operaciji jest taka
sama, jak w przypadku kazdego innego urzqdzenia obstugiwanego przez aplikacje G HUB.
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Ponowna kalibracja

< RS H-SHIFTER

Settings

General

Device Name
RS H-SHIFTER

Firmware Version
RS H-SHIFTER: 8.0.9

Firmware is up to date

Calibrate the shifter.

Put the lever in neutral position, so no gears are engaged, and press start to calibrate.

Shift to Gear1.

Maove the shifter to the Gear 1 position and press Calibrate.

CALIBRATE (1/8)

Your RS H-Shifter is now set!

Your shifter has been successfully calibrated.

FINISH

Jedli w trakcie uzytkowania urzqdzenia RS H-Shifter zauwazysz, ze wyboér niektérych biegéw nie dziata, moze to oznaczag, ze
urzqdzenie wymaga ponownej kalibracji. W ustawieniach RS H-Shifter w G HUB znajduje si¢ opcja kalibracji, ktéra pozwala na
ponowne zdefiniowanie kazdej z pozycji zmiany biegéw. Aby wykona¢ te funkcje, wystarczy klikng¢ opcje i postepowac zgodnie z
instrukcjami wyswietlanymi na ekranie.

180 PO POLSKU




MON:I'Az ALTERNATYWNYCH GALEK ZMIANY BIEGOW LUB PRZEDLUZACZY
DRAZKA ZMIANY BIEGOW

Gatka dzwigni zmiany biegéw RS H-Shifter

jest zdejmowana - wystarczy jq odkreci¢ od
uchwytu. Nastepnie mozesz zamontowac gatki
dostepne w sprzedazy u dowolnego dostawcy
czesci samochodowych. Gwint na uchwycie to
M8x1,25. Alternatywnie, wiele opcji dostepnych
na rynku wtérnym wykorzystuje mocowanie
typu zaciskowego do przytwierdzenia do
uchwytu, co réwniez jest odpowiednim
rozwiqzaniem.

Jedli okaze sie, ze odkreca sie caty uchwyt,
tqcznie z gatkq dzwigni zmiany biegéw, nalezy
uzy¢ klucza 7 mm lub 9/32 cala, aby odkrecié
gatke dzwigni zmiany biegéw. W tym celu uzyj
ptaskich bokéw dolnej czgéci uchwytu.
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ZDEJMOWANIE KOtNIERZA Z UCHWYTU

Po pewnym czasie kotnierz na uchwycie moze ulec zuzyciu.
Zamienniki sq dostepne na stronie internetowe;j.

Aby wymienic¢ kotnierz, wykonaj nastepujgce czynnosci:

1. Zdejmij gatke dzwigni zmiany biegow.

@

¥

O O
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2. Za pomocgq klucza 7 mm lub 9/32 cala (lub klucza
nastawnego) odkre¢ uchwyt od korpusu dzwigni zmiany
biegow. Dwie przeciwlegte strony gwintu sq ptaskie i mozna
ich uzy¢ razem z kluczem do poluzowania uchwytu:

Po poluzowaniu uchwytu kluczem powinno dac¢ sie odkreci¢
uchwyt palcami.

3. Nalezy usunq¢ dwa gumowe pierscienie uszczelniajqce.

Za pomocgq pesety wyjmij pierwszy gumowy o-ring.
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Nastepnie zréb to samo z drugim elementem, ktéry utrzymuje (:@@Kj
kotnierz na miejscu: >

4. Po ich usunieciu kotnierz zsunie sie. (:@@@

5. Wymien na nowy kotnierz, umies¢ pierécienie uszczelniajgce z @

powrotem w ich pierwotnych pozycjach, a nastepnie zamocuj

uchwyt z powrotem do dzwigni zmiany biegéw. (:@@@ G
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A FOGANTYU ROGZITESE

A valté fogantyujanak régzitéséhez csavard
be a féegység tetején |évé menetbe. A stabil
csatlakozds érdekében ttkozésig csavard be
a fogantydut.

ASZTALHOZ VALO ROGZITES
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A termék asztalhoz valé régzitéséhez a
mellékelt bilincset kell hasznalnod. Az RS
H-Shifter a mellékelt csavarok segitségével a
régzité elejére vagy tetejére is felszerelheté.

1. Csavard ki a régzité szoritécsavarjat, amig
ki nem nyilik, majd folytasd a csavarozdst,
amig a kupak ki nem pattan - igy sokkal
kénnyebb lesz a csavarok behelyezése és
becsavardsa a féegységbe.

2. Helyezd a rogzitét a valté féegységéhez,
majd helyezd be a csavarokat, és huzd meg
6ket a mellékelt imbuszkulccsal. Igényeidtdl
figgden a valtoét a régzits ellilsé vagy felsé
oldaldra is felszerelheted. Helyezd vissza a
szoritécsavar kupakjat, és nyomd be, amig
ugy nem érzed, hogy a helyére kattan.

3. Helyezd az asztalra az dsszeszerelt egységet,
és tekerd addig a roégzité szoritécsavarjat,
amig el nem éri az asztal aljat - ha ez
megtortént, legalabb egy teljes fordulattal
még szorits a csavaron, hogy biztosan
stabil legyen a régzités. A valté hasznalat
kézben kissé balra vagy jobbra csuszhat,
kilénésen a hatramenet vagy a 7. fokozat
kivalasztasakor, de ez normadlis jelenség,
és nem befolydasolja a jatékot.
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ROGZITES SZIMULATORVAZHOZ

A mellékelt csavarokkal a terméket bizonyos szimuldtorvazakra is felszerelheted,
ha rendelkeznek az erre szolgalé lemezzel. Az asztali régzité haszndlatdhoz
hasonléan az RS H-Shifter féegységének aljat vagy hatuljat is réogziteni

tudod a vazhoz.

Annak a lemeznek a vastagsagatol fliggéen, amelyhez a régzitést végzed,
alatétekre (nem tartozék) lehet sziikség annak biztositasara, hogy a csavarok ne
nyuljanak tal messzire a termék burkolatan belll. Kévesd ezt az irdnymutatdast
annak biztositdsa érdekében, hogy ne sériljon meg a terméked.

L=T+20 mm

Ahol T = annak a lemeznek a vastagsaga, amelyhez a valtét rogzited, és 20 mm a
maximadlis érték, ameddig egy csavar benyulhat a termék belsejébe.

Ha példaul a lemez vastagsdaga 4 mm, akkor a csavar nem lehet 24 mm-nél
hosszabb (4 mm + 20 mm = 24 mm). Hosszabb csavarok haszndlata esetén
megfelelé méretl alatéteket kell haszndalnod annak érdekében, hogy csdkkentsd
a csavar benyuldsat a termék belsejébe.

Megjegyzés: Ha az RS Shifter and Handbrake termékkel is rendelkezel, és
mindkét terméket szeretnéd felszerelni a szimuldtorvdzadra, az asztali régzitével
ezt kilonféle elrendezésekben is megteheted, példaul a kéziféket a valté folé is
fel tudod szerelni. Ehhez egyszerlen tekerj be csavarokat a lemezen keresztil az
asztali rogzitd tetejére szerelt eszkézbe, majd szereld a masik eszkézt a régzitd
elejére. El6fordulhat, hogy hosszabb M6-os csavarokra lesz sziikséged ennek
kivitelezésére, de a fenti képlet haszndlataval mindig Ggyelj arra, hogy a csavarok
ne nyuljanak be tulsagosan a valté belsejébe.
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A SEBESSEGFOKOZATOK KIVALASZTASA

A kivant sebességfokozatot ugy tudod kivalasztani, mint altaldaban a legtébb
kézi sebességvdltés auto esetében - told a valté fogantyujat a kivalasztando
fokozathoz. A legtobb autéversenyzds jatékban a tengelykapcsol6 teljes
lenyomadsdra is sziikség van ahhoz, hogy a vdltast elfogadja a jaték. Ha

azt tapasztalod, hogy a sebességvdltdst nem ismeri fel a jaték, és az autd
dres dllasban marad, gy6z8dj meg réla, hogy a tengelykapcsolét valéban
teljesen lenyomod.

A 7. fokozatot és a hdtramenetet a biztonsdagi zdron keresztil tudod csak elérni.
A terméket azért tervezték igy, nehogy véletlenil a 7. fokozatra valts, amikor

a 4. fokozatrél az 5.-re valtandl. A biztonsagi zar hasonléan mikédik a valédi
auték kézi valtéiban haszndlt biztonsdagi zarakhoz. Told a valté fogantyujat abba
a pozicioba, ahol ellendllast érzel, majd néveld a nyomdst, amig a fogantyat at
nem tolod a biztonsagi zar ellendllasan.
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AZ RS H-SHIFTER BEALLITASA JATEKOKBAN

Ha az RS H-Shiftert kompatibilis Logitech kormdnykerékhez csatlakoztatod, az autéversenyzds
jatékok tulnyomoé része alapértelmezés szerint tdmogatni fogja. Ez a tablazat ésszefoglalja a
lehetdségeket:

G29
G920
G923

RS PRO
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Ha kozvetlentil a PC-hez csatlakoztatod, az RS H-Shifter kiilénallé eszkdézként mikaddik, és az
adott jaték bedllitasi menuljét haszndlva hozzd kell rendelned a jaték funkcidit a valtédhoz.

Ha olyan kormdnykerékhez csatlakoztatod, amelyik USB-A-porttal rendelkezik (példaul az
RS50 vagy a Pro Racing Wheel), az adott jatéktdl figgben szintén szikség lehet valamennyi
el6zetes konfiguraciéra. Akdrhogy is, amikor a kormdanykerékhez van csatlakoztatva, ugy
viselkedik, mintha a kormdnykerék része lenne:

e Egyes jatékokban példaul a vdltdsi modot tengelykapcsolds kézi valtasra kell majd dllitanod.

e Bizonyos jatékokban mindenképpen szikség lehet arra, hogy kézileg hozzarendeld a sziikséges
funkcidkat a sebességfokozatok pozicidihoz a jaték vezérlési bedllitasai kézott.

Ha olyan kormdnykerekekhez csatlakoztatod, mint a G29, a G920 vagy a G923, a Logitech G
versenyszimuldtor-adapter haszndlata sziikséges ahhoz, hogy az RS H-Shifter USB-csatlakozéja
mikédjén az emlitett kormdnykerekek valtéfunkciojdhoz hasznalt 9 tis analég porttal. Mivel
viszont ezeket a kormdnyokat nem ugy tervezték, hogy tadmogassdk a 7. sebességfokozatot, ezt
a lehetdéséget nem fogod tudni haszndlni. Az 1-6. sebességfokozat és a hdtramenet azonban
megfeleléen fog miksdni.

A tdmogatott jatékok listdja a logitechG.com/support/RS-HS oldalon talalhaté.
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VEZERLOK KIOSZTASA JATEKOKBAN

Az egyes jatékok némileg eltérhetnek egymastol a vezérlés pontos kiosztasdnak médjat illetéen,
de ugyanaz az alapveté paradigma érvényesdil:

1. Keresd meg a jaték vezérlési bedllitasainak képernyéjét.
2. Navigdlj a kiosztani kivant funkciéhoz.

3. Idézd el6 a jatékban az adott vezérl6 kiosztdsanak folyamatdat. Ennek médja jatékonként és
platformonként eltérd - a kdvetkezé lehetéségekkel végezhets el:

a. A kivalaszté gomb (altalaban a kereszt [X] vagy az A gomb) megnyomadsa a
kormdnykeréken.

b. Kattintds vagy dupla kattintds az egérrel (csak PC-n).
c. Az Enter billentyld megnyomadsa a billenty(izeten (csak PC-n).

4. Ezen a ponton a jaték varni fog arra, hogy megnyomd/mozgasd a vezérlS azon részét, amelyet
Ujra ki szeretnél osztani - tedd meg, és a jaték regisztralja ezt a mozdulatot, és megjeleniti az
ujboli kiosztast.

Tovdbbi részleteket a Logitech tdmogatdsi webhelyén |évé Gtmutatdsi videdkban taldlsz, amelyek

az aldbbi linken érheték el: logitechG.com/support/RS-HS
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A G HUB HASZNALATAKOR ELERHETO BEALLITASOK

Hozzarendelések

RS H-SHIFTER

Az egyes sebességfokozatokhoz billentydlelitéseket vagy makrékat is rendelhetsz. Ennek médja ésszhangban van a
G HUB dltal tdmogatott barmely mas eszkézzel.
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Ujrakalibralas

< RS H-SHIFTER

Calibrate the shifter.
-
Put the lever in neutral position, so no gears are engaged, and press start to calibrate.
Settings General

Device Name
RS H-SHIFTER

Firmware Version
RS H-SHIFTER: 8.0.9
Firmware is up to date

Shift to Gear1.

Maove the shifter to the Gear 1 position and press Calibrate.

CALIBRATE (1/8)

Your RS H-Shifter is now set!

Your shifter has been successfully calibrated.

FINISH

Ha az RS H-Shifter hosszd tavu haszndlata sordn azt tapasztalod, hogy bizonyos sebességfokozatok kivalasztasa nem mikédik,
akkor el6fordulhat, hogy a készlléket Ujra kell kalibrdlni. A kalibraldsi lehetéséget az RS H-Shifter bedllitasai kéz6tt taldlod a G HUB
fellletén, és segitségével Ujbdél meg tudod hatdrozni az egyes sebességfokozatok poziciéjat. Egyszerlen kattints a lehet8ségre, és
kovesd a képernyén megjelend utasitdsokat a folyamat végrehajtdsahoz.
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MAS VALTOGOMBOK VAGY VALTOKAR-HOSSZABBITOK FELSZERELESE

Az RS H-Shifter valtégombja leveheté -
egyszerlen csavard le a fogantyurél. Ezutdan
utdangydrtott valtégombokat is fel tudsz majd
szerelni, amelyek az autéipari alkatrészek
barmely eladéjatoél beszerezhetdk. A fogantyud
menetének mérete M8 x 1,25 mm. Ezenkivil
sok utdangydrtott opcié szorité haszndalataval
biztositja a fogantyuhoz valé régzitést, amely
szintén mkédni fog.

Ha a valtégombbal egylitt az egész fogantyu
kicsavarodik, akkor fogd meg a fogantyut egy
7 mm-es csavarkulccsal, és ekdézben csavard
le a valtégombot. A csavarkulccsal a fogantyu
aljanak lapos oldalait kell megfogni.
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A FOGANTYU SZORITOGYURUJENEK ELTAVOLITASA

(o

@

¥

O O

Egy id6 utdn a fogantyun lévé szoritégylrd elkophat.
A pétalkatrészek a webhelylinkén érheték el.

Koévesd az aldbbi lépéseket a szoritogylirl cseréjéhez:

1. Vedd le a valtégombot.
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2. Csavard le a fogantyut a valté féegységérdl egy 7 mm-es
(vagy dllithato) csavarkulcs hasznalatdval. A menet két
ellentétes oldala lapos, és csavarkulcs haszndlataval a
fogantyu meglazithaté:

Miutdn meglazitottad a fogantydt a csavarkulcesal, puszta
kézzel ki fogod tudni csavarni a fogantyut.

3. Két gumi O-gydir(it fogsz taldlni, amelyeket el kell tavolitani. (:@@K—Q )
Tavolitsd el csipesszel az elsé gumi O-gyrdt.
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Ezutdn tedd ugyanezt a masikkal, amely a szoritégy(iri helyben (:@@Kj m
tartdsdra szolgdl: >

4. Ha ezeket eltavolitottad, a szoritégy(ri lecsuszik. (:@@@ m

5. Helyezd fel az Gj szoritégy(ir(it, helyezd vissza az O-gydriket @ @

az eredeti helylikre, majd régzitsd a fogantyut a valtéhoz.
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< RS H-SHIFTER

Calibrate the shifter.

-
settl ngs General Put the lever in neutral position, so no gears are engaged, and press start to calibrate.

Device Name
RS H-SHIFTER

Firmware Version
RS H-SHIFTER: 8.0.9
Firmware is up to date

Shift to Gear1.

Maove the shifter to the Gear 1 position and press Calibrate.

CALIBRATE (1/8)

Your RS H-Shifter is now set!

Your shifter has been successfully calibrated.

FINISH
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PRIPEVNENI RUKOJETI

Pripevnéte rukojet rfadici paky k télu fadici paky
tak, ze ji zasSroubujete do volného otvoru na
horni strané. Aby bylo zajisténo pevné spojeni,
utahujte, dokud se rukojet nezastavi.

PRIPEVNENI KE STOLU
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Pro pripevnéni vyrobku ke stolu je tfeba pouzit
prilozenou pfichytku. Radici paku RS H-Shifter
Ize pomoci prilozenych Sroubt pfipevnit bud

k pfedni, nebo k horni ¢asti prichytky.

1. OdSroubujte upinaci Sroub, dokud se
neotevie, a pak pokracujte v odSroubovavani,
dokud nevyskoci uzdvér - timto zplsobem
bude mnohem snazsi vlozit Srouby do téla a
utdhnout je.

2. Umistéte prichytku na télo fadici paky, poté
vlozte a utdhnéte Srouby pomoci prilozeného
Sestihranného klice. Podle svych potreb
muzete fadici pdku pripevnit na predni
nebo horni ¢ast prichytky. Znovu nasadte
krytku upinaciho Sroubu a zatlacte ji, dokud
nezapadne na misto.

3. Umistéte ji na stll a nastavte upinaci Sroub
tak, aby se dotykal spodni €asti stolu -
v tomto okamziku byste méli upinaci Sroub
utdhnout jesté nejméné o jednu otdacku,
abyste zajistili dobré upevnéni. Radici pdka
se mUze béhem pouzivdni mirné posunout
doleva nebo doprava, zejména pfi volbé
zpdtecky nebo 7. rychlostniho stupné,
ale s tim se pocitd a nemélo by to mit vliv
na hratelnost.
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PRIPOJENI K SIMULACNIMU ZARIZENI

Pfilozené sSrouby muzete pouzit pro pfipevnéni k desce na nékterych simulaénich
zafizenich. Podobné jako u stolni pfichytky je mozné upevnéni na spodni nebo
zadni ¢dast téla fadici pdky RS H-Shifter.

V zavislosti na tloustce desky, ke které probihd pfipevnéni, mohou byt zapotrebi
podlozky (nejsou soucdsti dodavky), aby Srouby pfilis nezasahovaly do krytu
vaseho vyrobku. Dodrzujte tyto pokyny, aby nedoslo k poskozeni vyrobku.

L=T+20 mm

Kde T = tloustka desky, ke které se fadici paka pripevhuje, a 20 mm je maximalni
povolend vzddlenost Sroubu uvnitf vyrobku.

Pokud mate napfiklad desku o tloustce 4 mm, pak délka Sroubu nesmi
pfesdhnout 24 mm (4 mm + 20 mm = 24 mm). Pfi pouziti delSich Sroubd je tfeba
pouzit podlozky vhodné velikosti, aby se snizil dosah Sroubu dovnitf vyrobku.

Pozndmka: Pokud vlastnite také fadici pdku RS Shifter and Handbrake a chcete
oboji pripojit k zafizeni, Ize stolni pfichytku pouzit také pro rdzné konfigurace,
napfiklad pro umisténi ruéni brzdy nad fadici paku. Staci priSroubovat desku do
zafizeni pripevnéného k horni ¢dasti stolni prichytky a poté pfipevnit druhé zarizeni
k pfedni ¢asti prichytky. K tomu budete moznd potrfebovat delsi Srouby M6, ale
vzdy méjte na paméti vyse uvedeny postup, pokud jde o zasahovani dovnitf
fadici paky.
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VYBER RYCHLOSTNICH STUPNU

ZpUsob volby rychlostnich stuprd je obecné stejny jako u vétsiny vozd s ruénim
fazenim - zatlacte rukojet fadici paky na pozadovany rychlostni stupen. Vétsina
zavodnich her vyzaduje, abyste také uplné seslapli spojku, aby se potvrdilo,

ze doslo k prefazeni. Pokud se vam stane, Ze zaradite rychlostni stuper a hra

jej nerozpoznd, pficemz vz zdstane na neutrdlu, zkontrolujte, zda jste piné
seslapli spojku.

PFistup k 7. rychlostnimu stupni a zpdtecce je umoznén systémem zajisténi
zpdtecky a 7. rychlosti pretlaéenim. To md zabrdanit ndhodnému chybnému
zafazeni 7. rychlostniho stupné pfi fazeni ze 4. na 5. rychlostni stupen. Zajisténi
zpatecky a 7. rychlosti pretlaéenim funguje podobné jako u skute¢nych vozg,
které také pouzivaji tuto metodu pfi ru¢nim fazeni. Pfesurite rukojet fadici paky
do polohy, kdy citite odpor, a pak zvysujte tlak, dokud rukojet neprekond odpor.
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NASTAVENI RADICi PAKY RS H-SHIFTER VE HRACH

U naprosté vétsiny zavodnich her je fadici pdka RS H-Shifter standardné kompatibilni, pokud je
pfipojena ke kompatibilnimu volantu Logitech. Nasledujici tabulka shrnuje moznosti:

G29
G920
G923

RS PRO
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Pfi pfimém pripojeni k pocitaci se radici pdka RS H-Shifter chovad jako samostatné zafizeni a je
tfeba ji ve hfe nakonfigurovat prifazenim funkci na obrazovkdch s moznostmi dané hry.

Pfi pripojeni volantu s portem USB A (napfiklad volant RS50 nebo Pro Racing Wheel) muze byt

v zdvislosti na hre stale nutné provést urcité nastaveni. V kazdém pripadé se po pripojeni k volantu
chovg, jako by bylo jeho soucasti:

e U nékterych her je napriklad nutné zménit zpUsob fazeni na ruéni se spojkou.

e U nékterych her muze byt stale nutné ru¢né prifadit polohy radici paky k pfislusnym funkcim v
nastaveni ovladani hry.

PFi pFipojovani k volantim, jako jsou G29, G920 nebo G923, je nutné pouzit adaptér Logitech

G Racing, aby se port USB pouzivany u fadici paky RS H-Shifter pfizpusobil analogovému

9pinovému portu pouzivanému pro funkci fazeni u téchto volantud. Protoze vsak tyto volanty

nebyly navrzeny pro podporu 7. rychlostniho stupné, nebudete moci tuto moznost vyuzit.

Rychlostni stupné 1 az 6 a zpdtecka vsak stdle funguji spravné.

Seznam podporovanych her naleznete na strance logitechG.com/support/RS-HS
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PRIRAZOVANIi OVLADACICH PRVKU VE HRACH

Kazdd hra se muze mirné lisit v presném zpUsobu pfifazeni ovlddacich prvkd, plati viak stejny
zdakladni princip:

1. Najdéte obrazovku s ovlddacimi moznostmi hry.
2. Prejdéte na funkci, kterou chcete znovu pfifadit.

3. Zadejte ve hre, Ze chcete zménit pfifazeni ovladaciho prvku. Metoda se u jednotlivych her a
platforem lisi - mUze to byt:

a. stisknutim tlacitka vybéru (obvykle kfizek nebo tlac¢itko A) na volantu,
b. kliknutim nebo dvojklikem mysi (pouze PC),
c. stisknutim klavesy Enter na klavesnici (pouze PC).

4. V této chvili bude hra cekat, az stisknete ¢dast ovladace, kterou chcete prifadit, nebo ji pohnete -
poté by hra méla tento pohyb zaregistrovat a zobrazit nové prifazeni.

Dalsi podrobnosti o této problematice naleznete ve videich podpory na webu podpory Logitech
pod timto odkazem: logitechG.com/support/RS-HS
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DOSTUPNA NASTAVENI PRI POUZITi SOFTWARU G HUB

Prifazeni

RS H-SHIFTER

Kazdé poloze rychlostniho stupné Ize pfifadit klavesovou zkratku a makra. Tento postup je shodny s postupem
u vSech ostatnich zafizeni podporovanych v softwaru G HUB.
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Rekalibrace

< RS H-SHIFTER

Calibrate the shifter.

-
settl ngs General Put the lever in neutral position, so no gears are engaged, and press start to calibrate.

Device Name
RS H-SHIFTER

Firmware Version
RS H-SHIFTER: 8.0.9
Firmware is up to date

Shift to Gear1.

Maove the shifter to the Gear 1 position and press Calibrate.

CALIBRATE (1/8)

Your RS H-Shifter is now set!

Your shifter has been successfully calibrated.

FINISH

Pokud béhem Zivotnosti fadici paky RS H-Shifter zjistite, Ze volba nékterych rychlostnich stupril nefunguje, moznda budete muset
zafizeni prekalibrovat. V nastaveni fadici pdky RS H-Shifter v softwaru G HUB je moZnost kalibrace, kterd umoznuje predefinovat
jednotlivé polohy fazeni. Chcete-li tuto funkci provést, staci kliknout na prislushou moznost a postupovat podle pokyn(

na obrazovce.
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PRIPEVNENI ALTERNATIVNICH HLAVIC RADICi PAKY NEBO PRODLOUZENI
RADICI PAKY

Hlavice fadici paky RS H-Shifter je odnimatelnd
- stadi ji odSroubovat z rukojeti. Poté mizete
pfipevnit jiné hlavice, které jsou k dostani

u vSech dodavateld automobilovych dild. Zavit
na rukojeti je M8 x 1,25. Alternativhé mnoho
doplrikovych produktd vyuziva k pripevnéni k
rukojeti prichytku, coz také funguje.

Pokud zjistite, Ze se odSroubuje celd rukojet
véetné hlavice fadici paky, budete muset
pouzit maticovy kli¢ o velikosti 7 mm nebo
9/32 palce, abyste mohli hlavici fadici paky
odsroubovat. Pouzijte k tomu ploché strany
spodni €dasti rukojeti.
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SEJMUTI PRSTENCE NA RUKOJETI

Po urcité dobé muze dojit k opotfebeni prstence na rukojeti.
Ndhradni dily jsou k dispozici na webovych strankdach.

Pfi vyméné prstence postupujte takto:

1. OdSroubujte hlavici fadici paky.

(o

@

¥

O O
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2. K odsroubovdani rukojeti z téla fadici padky pouzijte maticovy
kli¢ o velikosti 7 mm nebo 9/32 palce (nebo nastavitelny klic).
Dvé protilehlé strany zavitu jsou ploché a k uvolnéni rukojeti
Ize pouzit maticovy klic:

Po uvolnéni rukojeti maticovym kli¢em byste méli byt schopni
rukojet odSroubovat prsty.

3. Je tfeba vyjmout dva gumové O-krouzky.

Pomoci pinzety vyjméte prvni gumovy O-krouzek.
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Poté provedte totéz s druhym, ktery drzi prstenec na misté:

4. Jakmile je vyjmete, prstenec sklouzne.

5. Vymérite jej za novy prstenec, umistéte O-krouzky zpét na

pavodni misto a poté pripevnéte rukojet zpét k fadici pdce.

223
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PRIPEVNENIE RUKOVATE

Pripevnite rukovdt radiacej paky k telu radiacej
paky tak, Ze ju zaskrutkujete do volného
otvoru v hornej ¢asti. Utahujte, kym sa rukovat
nezastavi, aby ste zaistili pevné pripojenie.

PRIPEVNENIE K STOLU
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Na pripevnenie produktu k vdSmu stolu je
potrebné pouzit prilozenu svorku. RS H-Shifter
mozno pomocou prilozenych skrutiek pripevnit
bud k prednej, alebo k hornej €asti svorky.

1. Uvolfujte skrutku svorky, kym sa neotvori,
a potom pokracujte v jej odskrutkovani, az
kym nevysko¢i krytka - tento postup vdm
vyrazne ulahéi vlozenie skrutiek do tela a
ich utiaghnutie.

2. Umiestnite svorku na telo radiacej pdky a
vlozte skrutky, ktoré nasledne utiahnite
pomocou prilozeného inbusového kluca.
Podla svojich potrieb si mézete vybrat, ¢i
chcete radiacu pdku pripevnit k prednej
alebo hornej Casti svorky. Znovu nasadte
krytku skrutky svorky a zatl¢te ju tak, aby
doslo k jej zaisteniu.

3. Umiestnite na stdl a skrutku svorky nastavte
tak, aby sa dotykala spodnej asti stola - v
tomto okamihu by ste mali svorku utiahnut
este aspon o jednu celu otdcku, aby ste
zabezpedili dobré upevnenie. Radiaca pdka
sa moze pocas pouzivania mierne posunut
dolava alebo doprava, najmda pri zaradeni
spiatocky alebo 7. prevodového stupna,
ale to sa o¢akdva a nemalo by to mat
vplyv na hranie.
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UPEVNENIE K SIMULATORU

Pomocou prilozenych skrutiek mézete vyrobok pripevnit k doske na niektorych
simuldtoroch. Podobne ako pri stolovej svorke je mozné pripevnenie k dolnej alebo
zadnej Casti tela pdky RS H-Shifter.

V zdvislosti od hrubky dosky, ku ktorej vyrobok pripeviiujete, mézu byt potrebné
podlozky (nie su sucastou doddvky), aby skrutky prilis nezasahovali do krytu
véasho vyrobku. Riadte sa tymto pokynom, aby ste zabranili poskodeniu

vasho vyrobku.

L=T+20 mm

T = hrabka dosky, ku ktorej pripeviiujete radiacu paku, a 20 mm je maximaina
povolend hlbka zasahovania skrutky do vyrobku.

Ak mate napriklad dosku s hribkou 4 mm, tak dizka skrutky nesmie presiahnut
24 mm (4 mm + 20 mm = 24 mm). V pripade dlhsich skrutiek je nutné

pouzit podlozky vhodnej velkosti, aby sa zmensilo zasahovanie skrutky do
vnutra vyrobku.

Poznamka: ak vlastnite aj RS Shifter and Handbrake a chcete ich obe pripojit

k svojmu zariadeniu, stolovd svorka sa dd pouzit aj na rézne konfigurdcie,
napriklad na umiestnenie ruénej brzdy nad radiacou pdkou. Staci priskrutkovat
skrutku cez dosku do zariadenia pripevneného k hornej Casti stolovej svorky a
potom pripevnit druhé zariadenie k prednej ¢asti svorky. Mozno si budete musiet
zaobstarat dlhsie skrutky M6, aby ste si to ulahdili, ale vzdy majte na pamati
vyssie uvedeny vzorec tykajuci sa zasahovania do vnutra radiacej paky.
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VOLBA POLOHY PREVODOVEHO STUPNA

Sposob volby prevodového stupria je vo vSeobecnosti rovhaky ako vo vacsine
vozidiel s manudlnou prevodovkou - zatla¢te rukovat radiacej paky na
pozadovany prevodovy stupen. Vacsina pretekdrskych hier vdak vyzaduje, aby ste
aj uplne stlacili spojku, aby sa zaregistrovalo, ze doslo k preradeniu. Ak sa vam
stane, Ze zvolite prevodovy stupen a hra ho nerozpoznd, pricom vozidlo zostane v
neutrdlnej polohe, skontrolujte, ¢i ste uplne stlacili spojku.

Pristup k 7. a spdtnému prevodovému stupniu je za systémom blokovania
zatla€anim. Cielom je zabranit nadhodnému nespravnemu zaradeniu 7.
prevodového stupria pri preradovani zo 4. na 5. prevodovy stupen. Blokovanie
zatld€anim funguje podobne ako v skutoénych automobiloch, ktoré tiez
pouzivaju tento spdsob blokovania pri manudlnom radeni. Posurite rukovat
radiacej paky do polohy, v ktorej citite odpor, a potom zvysujte tlak, kym rukovdét
nepretlacite cez odpor.
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NASTAVENIE RS H-SHIFTER V HRACH

Pre drvivu vaésinu pretekdrskych hier je paka RS H-Shifter po pripojeni ku kompatibilnému volantu
Logitech Standardne kompatibilnd. V tejto tabulke su zhrnuté ré6zne moznosti:

G29
G920
G923

RS PRO
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Pri priamom pripojeni k pocitacu sa pdka RS H-Shifter sprava ako samostatné zariadenie

a je potrebné ju nastavit v hrach priradenim funkcii pomocou obrazoviek s moznostami
pouzivanej hry.

Po pripojeni k volantu s portom USB A (napriklad k volantu RS50 alebo Pro Racing Wheel) méze
byt v zavislosti od hry potrebné este urcité nastavenie. V kazdom pripade plati, ze pri pripojeni k
volantu sa vyrobok sprava ako sucast daného volantu:

o Niektoré hry vyZzaduju napriklad zmenu spésobu radenia na manudlne so spojkou.

o Niektoré hry mozu este vyzadovat manudine priradenie poléh prevodovych stupnov k prislusSnym
funkcidm v radmci moznosti ovlddania hry.

Pri pripojeni k volantom, akymi si napriklad G29, G920 alebo G923, je potrebné pouzit

adaptér Logitech G Racing Adapter na prepojenie USB portu pouzivaného na pake RS H-Shifter

s analégovym 9-kolikovym portom pouzivanym pre funkciu radenia na tychto volantoch. KedZze

viak tieto volanty neboli navrhnuté tak, aby podporovali 7. prevodovy stupen, tito moznost
nebudete moct vyuzit. Prevodové stupne 1 az 6 a spiato¢ka v8ak budu fungovat spravne.

Zoznam podporovanych hier ndjdete na stranke logitechG.com/support/RS-HS
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PRIRADOVANIE OVLADACICH PRVKOV V HRACH

Presny sposob priradenia ovlddacich prvkov v jednotlivych hrach sa moéze mierne lisit, ale plati
rovnaky zdkladny princip:

1. Ndjdite obrazovku s moznostami ovlddania v danej hre.
2. Prejdite na funkciu, ktord chcete nastavit.

3. V hre vykonajte kroky pre zmenu priradenia daného ovlddacieho prvku. Metéda pre takuto
zmenu sa v jednotlivych hrach a platformdach lisi - mozno ju vykonat:

a. Stla¢enim tlacidla vyberu (zvyéajne tla€idlo so symbolom krizika alebo tlacidlo A)
na volante.

b. Kliknutim alebo dvojitym kliknutim mysou (len PC).
c. Stla¢enim tlacidla Enter na klavesnici (len PC).

4. Teraz bude hra ¢akat, kym stla¢ite/pohnete ¢astou ovlddaca, ktoru chcete priradit — urobte tak
a hra by mala tento pohyb zaregistrovat a zobrazit nové nastavenie.

Dalsie podrobnosti k tejto téme ndjdete vo videdch podpory na stranke podpory spoloénosti
Logitech na nasledujucej adrese: logitechG.com/support/RS-HS
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DOSTUPNE NASTAVENIA PRI POUZ{VANI G HUB

Priradenie funkcii

RS H-SHIFTER

Ku kazdej polohe prevodového stupna je mozné priradit kldvesové skratky a makrd. Metéda pre takéto priradenie je
v stlade s akymkolvek inym zariadenim podporovanym v softvéri G HUB.
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Rekalibrdcia

< RS H-SHIFTER

Calibrate the shifter.

-
settl ngs General Put the lever in neutral position, so no gears are engaged, and press start to calibrate.

Device Name
RS H-SHIFTER

Firmware Version
RS H-SHIFTER: 8.0.9
Firmware is up to date

Shift to Gear1.

Maove the shifter to the Gear 1 position and press Calibrate.

CALIBRATE (1/8)

Your RS H-Shifter is now set!

Your shifter has been successfully calibrated.

FINISH

Ak pocas zivotnosti radiacej paky RS H-Shifter zistite, Ze volba niektorych prevodovych stupriov nefunguje, mozno bude potrebné
zariadenie rekalibrovat. V nastaveniach radiacej pdky RS H-Shifter v G HUB je moznost kalibrdcie, ktord umoznuje nadefinovat
jednotlivé polohy radenia. Jednoducho kliknite na tito moznost a podla pokynov na obrazovke vykonajte tuto funkciu.
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PRIPEVNENIE ALTERNATiVNYCH GOMBIKOV RADIACEJ PAKY ALEBO
PREDLZOVACICH HRIADELOV

Gombik radiacej paky RS H-Shifter je
odnimatelny - staci ho odskrutkovat z
rukovdte. Ndasledne mozete pripevnit gombiky
pre trh s ndhradnymi dielmi, ktoré su k
dispozicii u vSetkych dodavatelov automobilov.
Zavit na rukovdti je M8x1,25. Pripadne, mnohé
moznosti na trhu s ndhradnymi dielmi vyuzivaju
na pripevnenie k rukovdti nastavenie v Style
svorky, ktoré tiez funguje.

Ak zistite, Ze sa odskrutkuje celd rukovat
vrdtane gombika radiacej paky, budete musiet
na odskrutkovanie gombika radiacej paky
pouzit 7 mm alebo 9/32 palcovy klu¢. Pouzite
na to ploché strany spodnej €asti rukovdte.
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ODSTRANENIE OBJIMKY NA RUKOVATI

Po uréitom c¢ase moéze dojst k opotrebovaniu objimky na
rukovéti. Nahrady su k dispozicii na webovej stranke.

Pri vymene objimky postupujte podla nasledujucich krokov:

1. Odstrante gombik radiacej paky.

(o

@

¥

O O
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2. Pomocou 7 mm alebo 9/32 palcového (alebo nastavitelného)
klu€a odskrutkujte rukovdt od tela radiacej pdky. Dve
protilahlé strany zdavitu su ploché a pomocou klu¢a sa daju
pouzit na uvolnhenie rukovdte:

Po uvolheni rukovéte pomocou kluca by ste mali byt schopni
prstami dokoncit odskrutkovanie rukovdte.

3. Je potrebné odstrdnit dva gumové tesniace krazky.

Pomocou pinzety odstrarite prvy gumovy tesniaci krazok.
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Potom urobte to isté s druhym, ktory drzi objimku na mieste:

4. Po ich odstraneni sa objimka vysunie.

5. Vymerite ju za novu objimku, umiestnite tesniace krazky
na pévodné miesta a potom pripevnite rukovat spat k
radiacej pdke.
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NMPUKPIMNJIEHHSA PYYKH

MpukpiniTh pyyKky nepemMukaya nepepad fo
Kopnycy nepeMukaya nepenay, NpMKpyTUBLLK
I B HOSABHUM OTBip 3BepXxy. 3aTarymTe pyyky Ao
yrnopy ans HaginHoi ¢pikcawii.

KPINMJIEHHA OO CTONY
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LLlo6 npukpinuTh BUpIi6 oo ctony,
CKOpMCTaMTeCs 3aTUCKAYeM, LLLO BXOAMUTb A0
KoMnnekTy noctaeku. lNepemukay nepepay RS
H-Shifter MoxHa npukpinuTK fo nepepHboi abo
BEPXHbOI YOCTMHM 3aTUCKAYA 3d A,0MOMOroto
60nTiB Y KOMMNEKTI.

1. BukpyuymnTte rBMHT 3aTUCKAYad, MOKKU TON He
BiAKPMETbCS, Q NOTIM — [0 BULUTOBXYBAHHS
koBnauyka. Tak 6yae HabaraTo npocrTiwe
BCTABUTM BONTM B KOPMYC i 3AQTATHYTH iX.

2. Po3MicTiTb 3aTUCKAY HaA Kopnyci nepeMukaya
nepepady, BCTABTE M 3aTAMHITb 6onTn
3a J,OMNOMOrolo0 LUECTUTPAHHOIO KJoYd
B koMnnekTi. [epeMukay nepepay
MOXXHQA NPUKPINUTK A0 nepefHboi abo
BEPXHbOI YACTUHM 3ATUCKAYd, 3ANIEXHO
Big, noTpeb. YcTasTe KOBNAYOK rBUHTA
3aTUCKAYaA i HOTUCHITb HA HbOrO, O,0KU He
NnoyvyeTe KALAHHS.

3. PosTawymnTe 3aTnuckay Ha cToni 1
BigperynionTe rBUHT 3aTUCKAYd, A,OKM BiH He
yNpeTbcs B HUXKHIO YACTUHY CToNy. 3ATAMHITb
3AaTMCKAM LUe LWOHAMMEHLLE Ha OAMH NOBHUM
obeprT, Wob6 HagirHo 3adikcysaTu. lig,
4yac BUKOPUCTAHHS NepeMuKay nepeaay
Mo>Xe 3/1erka 3MilllyBaTucs Bniso abo
BNpaBo, ocobnuso 3a BM6opy 3aaHboi abo
7-1 nepepadi, ane ue o4ikyBaHoO M He MAe€
BMJIMBATU HA irpoOBMIA NpoLiec.
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KPINNEHHA OO CUMYJIATOPA

MoxHa BukopucToByBaTHM 6ONTU B KOMMNNEKTI AN KPINJEHHS A0 NAACTUHWU HA
pesiknx cumynsatopax. MNoaibHo po HacTiNnbHOro 3aTMCKAYa, MOXJIMBE KPinieHHS
A0 HUXHbOI abo 3aaHboi YacTuHKU kopnycy RS H-Shifter.

3anexHo Bif, TOBLLUWHU NAACTUHU, A0 KO BiAOyBAETLCS KPiMN/EeHHS, MOXYTb
3Hap06MTHCS Wanbu (Lo He BXOASATb A0 KOMMIEKTY NOCTABKM), Wob 6onTu
He 3aX0AuNn 3aHAATO MUBOKO BCcepeamHy KOpMnycy BALLIOrO NPUCTPOIO.
JoTpuMyiTech LMx BKA3iBoOK, W06 He nowkoanTn BMpib.

L=T+20 MM

e T — ToBWMHA NNACTUHMK, A0 AKOI BU KpinuTe nepeMukay nepeaad, a 20 Mm —
Le MakcuManbHa rmmbuHa, Ha siky 6onT MoXke NPOHMKATU BCcepeauHy BUpOby.

Hanpuknap, skwo y Bac nNacTMHA ToBLLMHOW 4 MM, To 60T He Moxe 6yTH
AOBLUWM 3d 24 MM (4 MM + 20 MM = 24 MM). Y pasi BUKOPUCTAHHS AoBLUMX GonTis
HeobXxigHO 3acTOoCOBYBATH LLANBU BiAMNOBIAHOIrO Po3Mipy, Wo6 3MeHLNTU IMUBUHY
NPOHUKHeHHs 6onTa BcepeaunHy Bupoby.

MpuMiTka. Akuwo BM Takoxx MaeTe RS Shifter and Handbrake i xoueTe npukpinuTtu
X 4,0 CUMYNATOPA, HACTINIbHUIM 3ATUCKAY TAKOX MOXXHA BUKOPUCTOBYBATU AN
Pi3HMX KOHPIrypauin, HaNpMKNAg, Ans BCTAHOBJIEHHS PYYHOro ranbMa HAA,
nepemukayeM nepepad. [Npocto BcTasTe 60NT Yepes NNACTUHY B MPUCTPINA,
NPUKpPINIeHN A0 BEPXHbOI YOCTUHM HACTISIBHOrO 3aTMCKAYd, A NOTiM NPUKPINiTh
iHLUWIM NPUCTPIM A0 NepefHboi YACTUHM 3aTMcKayad. [1ns nonerweHHs Lboro
3aBAAHHS MOXHA BUKOPUCTOBYBATHU AoBLi 6ontn M6, ane obos’askoBo
po3paxoByinTe rMUbnHy, Ha aKy 6oNT NPOHMKAE BCepeanHy NnepemMmkaya nepepa,
3a HaBegeHoo BULLEe pOpMYIIoLo.
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BUBIP NMOJTIOXXEHDb NMEPEOAY

Bubip nepepaui B LinoMy BiabyBaeTbcs Tak camo, Sk i B binbLiocTi aBToMobinis i3
MexaHi4yHoto kopobkoto nepepay: Tpeba nepeBecTU pyyKy NnepeMmukaya nepenad
y NONOXEHHS, Wo BignoBiaae noTpibHin nepepadi. Y 6inbliocTi neperoHoBux irop
TAKOX MOTPiGHO MOBHICTIO BUTUCHYTU 34ernneHHs, Wob cuctema 3apeecTpyBana
nepeMUKaHHS nepeaavi. ko nicns Bubopy nepepayi rpa He po3ni3HAeE ii i
aBTOMOOGiNb 3aNULLIAETLCH HA HENTPAbHIM Nepeaadi, MOXJIMBO, BU BUTUCHYNU
34enneHHs He MOBHICTIO.

HocTyn ao 7-i Ta 3aaHbOI Nepeaay 3AiMCHIOETbCSA Yepe3 CUCTEMY 3AXUCHOrO
6nokyBaHHA ANs 3agHbOI Ta 7-i nepepavi. BoHa npusHaveHa ans 3anobiraHHs
BMMNQAKOBOMY NepeMUKAHHIO HA 7-My Nepepayy nifg vyac nepexony 3 4-i Ha

5-Ty nepepady. Cuctema saxmcHoro 610KyBaHHS A 3a4HboI Ta 7-i nepepadi
PYHKLIOHYE TAK CaMO, 5K i B CMPABXHIX aBTOMOBINSAX, ¥ SKMX TeX € Lien cnocib
3axmMcHoro 610KyBAHHS AN MeXAHiYHOi kopobku nepepay. NepeMicTiTb pyyky
nepeMMKaya nepeaay y nosoxeHHs, Ae Big4yBAETbCA ONip, i HATUCHITb CUNMbHiLLE,
wo6 nopgonatu noro.

240 VKPAIHCBKA



HAJTALLUTYBAHHA RS H-SHIFTER B ITPAX

Y nepeBa>kHin GinbLiocTi neperoHoBux irop nepemMmkad nepepay RS H-Shifter 3a craHgapTHUM
HANALWTYBAHHAM NiATPUMYE NiAKAOYeHHs A0 cyMicHoro kepMa Logitech. B uin Tabnuui

HasepaeHi onuii:

G29
G920
G923

RS PRO
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Y pasi niakniovyeHHs 6e3nocepepHbo po MK RS H-Shifter pie sik okpeMuit npucTpin, i horo
noTpibHo 6yae HanaAwWTOBYBATHU B irpax, NpUsHa4valoym GpyHKLiT 3a JONOMOrolo eKpaHiB
HANALWTYBAHb irop, SKi BU BUKOPUCTOBYETE.

Y pasi nipknioyeHHs po kepMma 3 noptoM USB-A (Hanpuknag, RS50 abo Pro Racing Wheel)
MoOXe 3HaA06MTUCA NeBHE HANALUTYBAHHS, 3aNeXHO Big rpu. Y 6yab-akoMy BUNAaKy, Konu smpib
nigKIIoYeHMN [0 KEPMA, BiH Ai€ Tak, HibK € YacTUHOIO KepMa:

e Y peskux irpax notpibHo 6yae 3MiHUTU crnocib nepeMUKAHHSA Nnepeaay, HaNpUMKNaa, Ha py4YHUU
3i 34enneHHAM.

e Y peskux irpax Moxe 3HaA06UTUCA BPYYHY NMPU3HAYMTHM MONOXKEHHSA Nepeaay BiAnoBigHUM
$YHKLISIM Yy napaMeTpax KepyBAHHS rpoto.

Y pasi nigkniovyeHHs go Takux kepM, sk G29, G920 abo G923, notpi6bHo apganTtysatu USB-nopt
Ha RS H-Shifter po aHanoroBoro 9-KOHTAKTHOro NOpPTY, IKUA BUKOPUCTOBYETbCS ANS GYHKLLT
NepeMMUKAHHS HA LIUX KepMax, 3a AOMOoMOoroo aaantepa ans cumynstopa neperoHis Logitech G.
Ockinbku Ui kepMa He 6yno po3paxoBaHO HA 7-My nNepenadyy, BU He 3MoXeTe CKOPUCTATUCS LIUM
napaMeTtpoM. OpgHak nepepadi 3 1-i po 6-i i 3aAHA Nepefaya NpaALLOBATUMYTb MPABUIIBHO.

Mepenik NiaTPUMYBaHMX irop BUKNaaeHo Ha cTopiHLui logitechG.com/support/RS-HS.
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NMPUIHAYEHHSA ENNIEMEHTIB KEPYBAHHSA B IFTPAX

KoxxHa rpa Moxe aeuwo Bi,EI,pi3HFITMC$I 3a cnocobom NpU3HA4YeHHsA efleMeHTiB KepyBdHHSA, ane
OCHOBHA napaapurma He3MiHHa:

1. 3HaMAiTb eKpaH NApPAMETpPIB KEPYBAHHS Y Ipi.
2. MNepenpitb po PyHKLi, AKy NOTPiIBHO NepenpmU3HAYUTH.

3. [larTe KOMAHAY rpi, WO NOTPibHO NepenpuU3HAYUTU eNIEMEHT KepPYBAHHS. Y Pi3HUX irpax i
naaTpopmMax Lie MoXKHaA 3pobUTU No-pi3HOMY:

d. HAOTUCKAHHAM KHoMku BUbopy (3asBmyam ue kHonka «XpecTt» abo «A») Ha kepMi;
b. knauaHHsM abo noaBIMHUM KnauaHHAM Muweio (Tinbku ans MK);
C. HOTUCKAHHAM KNaBiWi NoBepHeHHs Ha knasiaTypi (Tinbku gns MK).

4. Ha uboMy eTani rpa YekaTMme, MOKMN BU HATUCHeTe / NepeMiCTUTE YHACTUHY efleMeHTY KePYBAHHS
(koHTpoOnepa), Ky xo4yeTe NpU3HA4YNTKU, — 3pobiTb Le, | rpa 3apeecTpye Len pyx i Bigobpasutb
nepenpu3HAYeHHs.

HoxknapHiwy iHpopMaLiilo NPO Le MOXXHA 3HANTH, NepernsHyBLUN BIA,eOPOIMKM HA CAUTI NiATPUMKM
Logitech 3a uum nocunanHam: logitechG.com/support/RS-HS.
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AOOCTYNHI HANMALLUTYBAHHA Y PA3I BUKOPUCTAHHSA G HUB

MpusHaveHHs

RS H-SHIFTER

Ko>xkHoMy nonoxeHHIo nepeaayi MoXXHA NPU3HAYUTU KNaBsiwy 1 Makpock. Cnocib, akuM e pobutbcs, aHANOrIYHMM
6yab-SKOMY iHLLOMY NpUCTpolo, Wo nigTpumyeTbca G HUB.
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MoBTopHe kani6bpyBaHHs

< RS H-SHIFTER

Settings

General

Device Name
RS H-SHIFTER

Firmware Version
RS H-SHIFTER: 8.0.9
Firmware is up to date

Calibrate the shifter.

Put the lever in neutral position, so no gears are engaged, and press start to calibrate.

Shift to Gear1.

Maove the shifter to the Gear 1 position and press Calibrate.

CALIBRATE (1/8)

Your RS H-Shifter is now set!

Your shifter has been successfully calibrated.

FINISH

Akwo npoTtarom cTpoky cny>x6u RS H-Shifter Bu noMitute, Wo aesiki nepepayi He BMUKAOTLCS, MOXJIMBO, MPUCTPIN NoTpebye
noBTopHoOro kanibpysaHHs. Y HanawTyBaHHsx RS H-Shifter y G HUB € napameTp kanibpyBaHHS, SKM A€ 3MOTry NepeBU3HAYUTU

KOXHe 3 NonoXeHb NepeMUKaHHS nepeaad. NpocTo HAaTUCHITL NapaMeTp | A0TPUMYMTECH IHCTPYKLLIM HA eKpaHi, o6
BMKOHATU Lo PyHKUtO.
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YCTAHOBJIEHHSA IHLWNX TOJTOBOK NMEPEMUKAYA MEPEOAY ABO
NMOOOBXXYBAUYIB BAJIA

lonoBka nepemMukaHHs nepegay RS H-Shifter
€ 3HIMHOI0: JOCTATHLO NPOCTO BiAKPYTUTH Ti
Bifg, pyyku. [icns uporo MoXxHa NpUKpinuTH
nicNsANpPoAaXHi ronoBkM, AOCTYMHI B 6yab-
SAKOMY MarasuHi astosanyacTtuH. Pisbba Ha
py4ui — M8 x 1,25. Kpim Toro, y 6aratbox
NicNANpoAaXXHUX rosIoBKAx AN KPiNjeHHS
A0 PYYKM BUKOPUCTOBYETbCH 3ATUCKAY, AKUM
TAKOX MigX0anThb.

SIkwio BiAKpPYYY€ETbCSA BCS PyYKd, BKSIIOYHO 3
royIOBKOIO NepeMMKaya nepeaady, To OCTAHHIO
Tpeba BigKpy4yBATM 30 J,OMOMOroOI0 raMKOBOro
Knova Ha 7 MM. [lna uboro TpuManTe pyyky 3a
MAOCKi FPAHi B HUXHIN YACTUHI.
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3HIMAHHSA XOMYTA HA Py4Ll

Yepes pesknit 4yac XoMyT Ha pyuLLi MoXe 3HOCUTUCS. 3MiHHI
XOMYTU AOCTYMHi Ha Be6canTi.

LLLo6 3aMiHUTK XOMYT, BUKOHAMTE TaKi Aii:

1. 3HiMiTb ronoeky nepeMmkaya nepeaay.
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. [lnsa BiAKpPYy4YyBaHHS pyYKM Bif, KOpMyCy NepeMmkaya nepeaay
BMKOPMUCTOBYMTE raMKOBUI KSto4 Ha 7 MM (abo perynboBaHui).

OcnabTe 3aTAXKY py4YKM FAMKOBUM KJllo4EM, YTPUMYIOUM Ti 3a
nnocki rpani o6abiy pisbbu.

Micns uboro BiAKPYTITb PyyKy NANbLAMM.

3. MoTpibHO 3HATU ABA N'YMOBI YLLLiNIbHIOBASIbHI KiNbLS.

3HiMiTb NepLue ryMoBe YLLiNIbHIOBAsbHE KifbLie 3a
A0MNoMorolo niHueTa.
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MoTiM 3pobiTb Te caMe 3 APYrMM KinbLeM, ke YTPUMYE (:@@Kj
XOMYT Ha Micui. >

4. lMNicna [eMOoHTAaXy YLLLiNbHIOBANbHMX Kinelb XOMYT M
MOXHa bypae 3HATW.

5. YcTaHOoBITb HOBMIM XOMYT, NOBEPHITb YLLiNIbHIOBASbHI KiflbLA HA @

MicLie, a NOTiM NPUKPINiTb PyyKy A0 NepeMmnKaya nepeaau.
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HOOVA KINNITAMINE

Kinnitage kdiguvaheti hoob kdiguvaheti
korpusele, kruvides selle Glakiljel asuvasse
avasse. Pingutage seni, kuni hoob peatub, et
tagada kindel Ghendus.

LAUA KULGE KINNITAMINE
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Toote laua kilge kinnitamiseks peate kasutama
kaasasolevat klambrit. Kdiguvaheti ja kdsipiduri
RS Shifter & Handbrake” saab kinnitada
kaasasolevate poltide abil klambri esi-

voi Ulakduljele.

1. Keerake klambrikruvi lahti, kuni see on
avatud, ja jatkake seejdrel keeramist, kuni
kork vdljub - see teeb poltide korpusse
sisestamise ja pingutamise palju lihtsamaks.

2. Asetage klamber vastu kdiguvaheti korpust
ning sisestage poldid ja keerake need
kaasasoleva kuuskantvétmega kinni. Saate
valida, kas soovite kinnitada kdiguvaheti
klambri esi- voi tlakdljele olenevalt teie
vajadustest. Paigaldage kinnituskruvi kork
tagasi ja likake sisse, kuni tunnete, et see
klopsab oma kohale.

3. Asetage klamber laua vastu ja reguleerige
klambrikruvi, kuni see puutub laua alakdlje
vastu. Seejdrel keerake klamber veel
vdhemalt Ghe tdispodrde vorra kinni, et
tagada tugev ja turvaline kinnitumine.
Kdiguvaheti voib kasutamise ajal veidi
vasakule voi paremale nihkuda, eriti
tagasikdigu voi 7. kdigu valimisel,
kuid see on ootuspdrane ega tohiks
mdngimist mojutada.
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SIMULATSIOONISEADME KULGE KINNITAMINE

Toote saab mdne simulatsiooniseadme plaadi kilge kinnitada kaasasolevate
poltide abil. Sarnaselt lauaklambrile on véimalik ka kinnitamine toote
RS H-Shifter” korpuse pdhjale véi tagakdiljele.

Olenevalt plaadi paksusest, millele kinnitate, véib vaja minna seibe (ei kuulu
komplekti), et poldid ei tungiks liiga kaugele toote korpusesse. Jargige seda juhist
tagamaks, et te ei kahjusta oma toodet.

L=T+20 mm

Kus T = plaadi paksus, millele kinnitate kdigukangi, ja 20 mm on maksimum,
mille ulatuses voib polt toote sisse tungida.

Nditeks kui teil on 4 mm paksune plaat, siis ei tohi polt olla pikem kui 24 mm (4
mm + 20 mm = 24 mm). Pikemate poltide kasutamisel tuleb kasutada sobiva
suurusega seibe, et vdhendada poldi sissetungimist toote sisemusse.

Mdrkus: kui teil on ka toode ,,RS Shifter and Handbrake” ja te soovite mdlemad
oma simulatsiooniseadmele kinnitada, saab lauaklambrit kasutada ka eri
konfiguratsioonide jaoks, nditeks kui kdsipidur asub kdiguvaheti kohal. Lihtsalt
paigaldage polt Idbi plaadi lauaklambri tGlaossa kinnitatud seadmesse, seejdrel
kinnitage teine seade klambri esikiljele. Selleks voib teil vaja olla pikemaid M6-
polte, kuid pidage alati meeles eeltoodud valemit, mis puudutab poldi ulatust
kdigukangi sisemusse.
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KAIGUPOSITSIOONIDE VALIMINE

Kdikude valimise meetod on Uldjuhul selline nagu enamikus kdésikdikudega
autodes - |Gkake kdiguvaheti hoob soovitud kdigu asendisse. Enamik
voidusdidumdnge nouab, et kdiguvahetuse registreerimiseks oleks siduripedaal
tdielikult alla vajutatud. Kui valite kdigu, kuid mdng seda ei tuvasta ja auto jadb
tahikgigule, siis kontrollige, kas olete siduripedaali tdielikult alla vajutanud.

Juurdepdds 7. kdigule ja tagasikdigule toimub survelukusisteemi kaudu.

Selle lahendusega vdlditakse juhuslikku 7. kdigule lGlitumist, kui vahetate 4.
kdigult 5. kdigule. Survelukk toimib sarnaselt pdrisautodele, mis kasutavad
manuaalkdigukangi puhul sama lukustusmeetodit Liigutage kdiguhooba, kuni
tunnete takistust, ning seejdrel suurendage survet, kuni hoob takistuse Gletab.
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TOOTE ,,RS H-SHIFTER"” SEADISTAMINE MANGUDES

Suurema osa voidusdidumdngude puhul tuntakse RS H-Shifter automaatselt dra, kui see on
Uhendatud Ghilduva Logitechi rooliga. Selles tabelis on esitatud kokkuvote voimalustest:

G29
G920
G923

RS PRO
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Kui toode ,,RS Shifter & Handbrake” on {ihendatud otse arvutiga, toimib see omaette seadmena
ja seda tuleb mangudes eraldi seadistada, mddrates selle funktsioonid mdngu valikukuvade abil.

Kui Ghendate hoova USB-A-pordiga rooliga (nditeks RS50 vdi Pro Racing Wheel), véib olenevalt
mdngust siiski méningaid seadistusi vaja minna. Nii voi teisiti, kui see on rooli kiilge Ghendatud,
kditub see nii, nagu oleks see rooli osa:

o Mdned mdngud néuavad nditeks, et kdiguvahetamise meetod muudetaks siduriga
manuaalseks.

e Modnes mdngus voib siiski olla vaja kdiguasendid kdsitsi vastavate funktsioonidega seostada.
Seda saab teha mdngu juhtseadete mentus.

Selliste roolide nagu G29, G920 voi G923 Uhendamisel on vajalik adapter , Logitech G

Racing Adapter”, et kohandada toote ,, RS H-Shifter” kasutatav USB-port nende roolide puhul
kdiguvahetuseks kasutatava 9-viigulise analoogpistikuga. Kuna need roolid ei toeta 7. kdiku, ei saa
te seda voimalust kasutada. Kdigud 1-6 ja tagasikdik toimivad siiski digesti.

Toetatud mdngude loendi leiate aadressilt logitechG.com/support/RS-SH.
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JUHTNUPPUDE MAARAMINE MANGUDES

Iga mdng voib juhtnuppude tdpse mddramismeetodi poolest pisut erineda, kuid Gldjuhul
kehtib alljargnev.

1. Leidke mdngu juhtnuppude valikukuva.
2. Minge funktsiooni juurde, mida soovite imber seadistada.

3. Oelge mdngule, et soovite juhtnupu imber seadistada. Meetod on mdngude ja platvormide
|Gikes erinev - see voib toimuda jargmiselt:

d. Roolil valikunupu (tavaliselt ristnupu véi A-nupu) vajutamine.
b. Hiirega kldpsamine voi topeltkldpsamine (ainult lauaarvuti)
c. Klaviatuuril tagasiliikumisnupu vajutamine (ainult lauaarvuti)

4. Sel hetkel ootab mdng, et vajutaksite/liigutaksite seda kontrolleri osa, mida soovite mdadrata -
tehke seda ja mdng peaks selle liikumise registreerima ning kuvama imbermdadramise.

Lisateavet leiate Logitechi tugisaidil olevatest tugivideodest, mis asuvad lingil
logitechG.com/support/RS-HS
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SEADED G HUBI KASUTAMISEL

Mddramised

RS H-SHIFTER

Igale kdiguasendile on voimalik mdadrata klahvivajutuse ja makro. See meetod on kooskadlas kdigi teiste G HUBI
toetatud seadmetega.
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Umberkalibreerimine

< RS H-SHIFTER

Calibrate the shifter.

-
settl ngs General Put the lever in neutral position, so no gears are engaged, and press start to calibrate.

Device Name
RS H-SHIFTER

Firmware Version
RS H-SHIFTER: 8.0.9
Firmware is up to date

Shift to Gear1.

Maove the shifter to the Gear 1 position and press Calibrate.

CALIBRATE (1/8)

Your RS H-Shifter is now set!

Your shifter has been successfully calibrated.

FINISH

Kui leiate toote ,,RS H-Shifter” kasutusea jooksul, et teatud kdikude valimine enam ei toimi, voib seade vajada uuesti kalibreerimist.
G HUBI H-Shifteri seadetes oleva kalibreerimisfunktsiooniga saate iga kdiguvahetuse positsiooni uuesti mddrata. Lihtsalt kiopsake
seda funktsiooni ja jargige ekraanil kuvatavaid juhiseid.
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ALTERNATIIVSETE KAIGUVAHETINUPPUDE VOI -PIKENDUSTE KINNITAMINE

Toote ,,RS H-Shifter” nupp on eemaldatav

- keerake see lihtsalt hoovalt lahti. Seejdrel
saate paigaldada teiste tootjate nupud, mis on
saadaval igas autotarvete poes. Hoova keere on
M8 x 1,25. Teise véimalusena kasutavad paljud
teiste tootjate tarvikud klamberkinnitust, mis
sobib samuti kdiguhoova kilge Ghendamiseks.

Kui mdrkate, et kogu hoob koos nupuga tuleb
lahti, siis peate nupu eemaldamiseks kasutama
7 mm vai 9/32-tollist mutrivotit, et tekitada
vajalik joudlg. Kasutage selleks hoova pohja
lamedat kdlge.
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HOOVA KRAE EEMALDAMINE

Mone aja méddudes voib hoova krae kuluda. Asendusmaterjalid
on saadaval meie veebisaidil.

Krae asendamiseks jargige neid juhiseid.

1. Eemaldage kdiguvaheti nupp.

@

¥
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2. Kasutage 7 mm voi 9/32-tollise (voi reguleeritava) mutrivotit/
votit, et keerata hoob kdiguvaheti korpusest lahti. Keerme
kaks vastaskilge on lamedad ja nende abil saab kasutada
mutrivotit, et hoob lahti keerata:

Kui olete hoova mutrivétmega I6dvendanud, peaksite saama
hoova sdrmedega I6puni lahti keerata.

3. Leiate kaks kummist rongastihendit, mis tuleb eemaldada.

Kasutage esimese kummist rongastihendi
eemaldamiseks pintsette.
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Seejdrel tehke sama ka teisega, mis hoiab kraed paigal:

4. Kui need on eemaldatud, libiseb krae maha.

5. Paigaldage uus krae, asetage rongastihendid oma algsetesse
kohtadesse ja kinnitage hoob uuesti kdiguvaheti kiilge.
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ROKTURA PIESTIPRINASANA

Piestipriniet parslédzeja rokturi pie parslédzéja
korpusa, ieskravejot to pieejamaja cauruma
augspusé. Turpiniet pievilkt, [i1dz rokturis
apstajas, lai nodrosinatu stabilu savienojumu.

PIESTIPRINASANA PIE GALDA
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Lai izstradajumu piestiprinatu pie galda,
jaizmanto komplekta iek]auta skava.

RS H-Shifter var piestiprinat skavas priekSpusé
vai augspusé, izmantojot komplekta

ieklautas skraves.

1. Skravejiet skavas skravi, [idz ta ir atskraveta,
un péc tam turpiniet skravet, lidz vacins
izlec — tas ievérojami atvieglo skravju
ievietoSanu korpusa un pievilksanu.

2. Novietojiet skavu pret parslédzéja korpusu,
ievietojiet un pievelciet skraves, izmantojot
komplekta ieklauto sesstura atslegu.
Atkariba no vajadzibam varat izvéléties, vai
pdrslédzeju piestiprinat pie skavas priekséjas
vai augséjas dalas. Atkal uzlieciet skavas
skrdves vacinu un spiediet, lidz tas iespiezas
paredzétaja vieta ar klikski.

3. Novietojiet skavas skravi uz galda un
noreguléjiet to, lidz ta saskaras ar galda
apaksdalu — 8aja bridi skava janostiprina
vél vismaz vienu pilnu apgriezienu, lai
nodrosinatu labu un drosu stiprindjumu.
LietoSanas laika parslédzéjs var nedaudz
parslégties pa kreisi vai pa labi, ipasi
izveloties atpakalgaitu vai7- parnesumu, tas
ir normali un neietekmé spéles gaitu.
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PIEVIENOSANA SIMULACIJAS PLATFORMAI

Dazu simuldcijas platformu gadijuma piestiprinasanai var izmantot komplekta
ieklautds skraves. Lidzigi galda skavai ir iespéjama piestiprinasana RS H-Shifter
korpusa apaksa vai aizmugure.

Atkariba no tas plaksnes biezuma, pie kuras veicat stiprinasanu, var bat
nepiecieSamas paplaksnes (nav ieklautas komplekta), lai nodrosinatu, ka skraves
neiespiezas izstradajuma korpusa parak dzili. levérojiet Sis vadlinijas, lai izvairitos
no izstradajuma bojajumiem.

G=T+20mm

Kur T = tas plaksnes biezums, pie kuras tiek piestiprinats parslédzéjs, un 20 mm ir
maksimalais pielaujamais skraves iespieSanas dzilums izstradajuma.

Pieméram, ja jums ir 4 mm bieza plaksne, skrives garums nedrikst parsniegt
24 mm (4 mm + 20 mm = 24 mm). lzmantojot garakas skraves, ir jaizvélas
atbilstiga izméra paplaksnes, lai samazinatu skraves iespieSanos izstradajuma.

Piezime: ja jums ir ari RS Shifter un Handbrake un vélaties abus piestiprinat pie
aprikojuma, galda skavu varat izmantot dazadam konfiguracijam, pieméram,
ja rokas bremze ir virs parslédzéja. Vienkarsi skravéjiet iericé caur plaksni, kas
piestiprinata pie galda skavas augsdalas, un péc tam piestipriniet otru ierici
skavas priekSpuseé. Lai atvieglotu 3o procesu, iespéjams, bus jaiegaddjas garakas
Mé skraves, tacu vienmeér atcerieties ieprieks minéto formulu attieciba uz
parslédzéja iekséjo izvirzijumu.
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PARNESUMU IZVELE

Parnesumu parslégsanas metode parasti ir tada pati ka vairuma automasinu

ar manudlo parnesumkarbu — nospiediet parslédzéja rokturi uz parnesumu, ko
vélaties ieslégt. Lielakaja dala sacikS8u automasinu ir pilniba janospiez sajugs,

lai noteiktu, ka ir notikusi parslégsanas. Ja, izvéloties parnesumu, spéle to
neatpazist un automasina paliek neitrala parnesumga, parliecinieties, ka sajugs ir
nospiests lidz galam.

Piekluvi 7. parnesumam un atpakalgaitai nodrosina blokésanas sistéma.

Tas ir paredzets, lai, parslédzot no4. uz5. pdrnesumu, novérstu nejausu
nepareizu parslégsanos uz7. parnesumu. BlokéSanas sistéma darbojas lidzigi
ka automasings, kurds 81 blokéSanas metode tiek izmantota ari manualajai
pdarnesumkarbai. Novietojiet parslédzéja rokturi tada stavokli, lai sajustu
pretestibu, un péc tam palieliniet spiedienu, I1dz rokturis izspiezas caur
pretestibai.
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RS H-SHIFTER IESTATISANA SPELES

RS H-Shifter péc nokluséjuma ir saderigs ar lieldko dalu sacik$u spélu, ja tas ir savienots ar
saderigu Logitech sturi. Saja tabula ir apkopotas opcijas.

G29
G920
G923

RS PRO
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Kad RS H-Shifter ir tiesi savienots ar datoru, tas darbojas ka atseviska ierice un ir jaiestata spélu
sadalas, pieskirot funkcijas ar izmantotas sadalas opciju ekranu palidzibu.

Ja ir pievienota stire ar USB A pieslégvietu (pieméram, RS50 vai Pro Racing Wheel), atkariba no
spéles joprojam var bat nepiecieSama noteikta iestatisana. Jebkura gadijuma péc savienosanas ar
stUres ratu tas darbojas ka rata dala.

e Dazas spélés bas jamaina parslégsanas metode, pieméram, uz manuadlo ar sajagu.

e Dazas spélés joprojam var but nepiecieSams manuali pieskirt parnesumu pozicijas attiecigajam
funkcijam, izmantojot spéles vadibas opcijas.

Savienojot ar tadiem stidres ratiem ka G29, G920 vai G923, ir jaizmanto Logitech G Racing

adapters, lai RS H-Shifter izmantoto USB pieslégvietu pielagotu analogajai 9 kontakttapu

pieslégvietai, ko izmanto So stires ratu parslégsanas funkcijai. Ta ka Sie riteni nav paredzéti, lai

atbalstitu7. parnesumu, jas nevarésiet izmantot So iespéju. Tacu 1.-6. parnesums un atpakalgaita

joprojam darbosies pareizi.

Atbalstito spélu saraksts ir pieejams Seit: logitechG.com/support/RS-HS.
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VADIBAS ELEMENTU PIESKIRSANA SPELU NOSAUKUMOS

Spélu nosaukums var nedaudz atskirties attiecigaja vadibas elementu pieskirSanas metodé, tacu
speka ir ta pati pamata paradigma.

1. Atrodiet spéles vadibas opciju ekranu
2. Atveriet funkciju, kuru vélaties pieskirt atkartoti

3. Noradiet spéli, kurai vélaties atkartoti pieskirt vadibas elementu. St metode mainas atkariba no
spéles un platformas — to var izmantot, ka aprakstits zemak.

a. Nospiezot izvéles pogu (parasti krustins vai A poga) uz stares.
b. Noklikskinot vai divreiz noklikskinot ar peli (tikai datora).
c. Nospiezot atbildes taustinu uz tastatdras (tikai datora).

4. Saja bridi spéle gaida, lidz nospiedisiet/parvietosiet kontrollera daju, kuru vélaties pieskirt —
izdariet to, un spélei batu jaregistre si kustiba un japarada atkartota pieskirsana.

Stkaku informaciju par So darbibu skatiet atbalsta video Logitech atbalsta vietng, izmantojot So
saiti: logitechG.com/support/RS-SH
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PIEEJAMIE IESTATIJUMI, IZMANTOJOT G HUB

Pieskirumi

RS H-SHIFTER

Katram parnesumam ir iespéjams pieskirt taustinu kombindcijas un makrouzdevumus. ST metode ir tada pati ka
jebkura cita G HUB atbalstita iericé.
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Atkartota kalibrésana

< RS H-SHIFTER

Calibrate the shifter.

-
settl ngs General Put the lever in neutral position, so no gears are engaged, and press start to calibrate.

Device Name
RS H-SHIFTER

Firmware Version
RS H-SHIFTER: 8.0.9
Firmware is up to date

Shift to Gear1.

Maove the shifter to the Gear 1 position and press Calibrate.

CALIBRATE (1/8)

Your RS H-Shifter is now set!

Your shifter has been successfully calibrated.

FINISH

Ja RS H-Shifter darbibas laika konstatéjat, ka parslégsandas uz noteiktiem parnesumiem nedarbojas, iespéjams, ir nepiecieSama
ierices atkdrtota kalibréSana. RS H-Shifter iestatijumos G HUB ir pieejama kalibréSanas opcija, kas |auj no jauna noteikt katra
pdrnesuma poziciju. Vienkarsi noklikskiniet uz 8is opcijas un izpildiet ekrand redzamos noradijumus, lai izmantotu So funkciju.
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ALTERNATIVU PARSLEDZEJU ROKTURU VAI VARPSTAS PAGARINATAJU
PIEVIENOSANA

RS H-Shifter parslédzéja rokturis ir

nonemams — vienkarsi noskravéjiet to

no roktura. Péc tam varat piestiprinat
pécpdrdosanas tirgu pieejamos klokus, ko
varat iegadaties no jebkura automasinu
piegadataja. Roktura vitne ir M8x1,25. Daudzos
pécpdrdosanas izstradajumos piestiprinasanai
pie roktura, kas ari darbojas, tiek izmantoti ar
spailes tipa uzstadijumi.

Ja konstatéjat, ka viss rokturis, tostarp
pdrslédzéja rokturi, ir atskrivéjams, tad, lai
atskravétu parslédzéja rokturi, ir jaizmanto

7 mm vai 9/32 collu uzgrieznu atsléga/
atsléga, lai izmantotu sviras speku. Sim
nolikam izmantojiet roktura apakséjas dalas
plakanas puses.
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ROKTURA APMALES NONEMSANA

Péc kada laika roktura apmale var nolietoties. Rezerves dalas ir
pieejamas timek]a vietne.

Veiciet §adas darbibas, lai nomainitu apmali:

1. Nonemiet parslédzéja rokturi.
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2. Izmantojiet 7 mm vai 9/32 collu (vai reguléjamu) uzgrieznu
atslégu/atslégu, lai atskravetu rokturi no parslédzéja korpusa.
Divas pretéjas vitnes puses ir plakanas, un tas var izmantot ar
uzgrieznu atslégu/atslégu, lai rokturi atlaistu valigak:

Kad esat rokturi atlaidis valigak ar uzgrieznu atslégu/atslégu, to
var atskravét ar pirkstiem.

3. Ir divi gumijas blivgredzeni, kas ir janonem.

Izmantojiet pinceti, lai nonemtu pirmo gumijas blivgredzenu.
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Pé&c tam nonemiet otru blivgredzenu, kas tur apmali: (:@@Kj m

4. Kad tie ir nonemti, apmale noslidés. (:@@@ m

5. Nomainiet ar jaunu apmali, ievietojiet blivgredzenus atpakal @ @
to sakotnéjas pozicijds un péc tam pievienojiet rokturi atpakal

pdrslédzejam. (:(@:@@ G m O:)
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RANKENOS TVIRTINIMAS

Pritvirtinkite perjungiklio rankenq prie
perjungiklio korpuso, jsukdami jg j virSuje
esanciq skyle. Verzkite tol, kol rankena sustos,
kad uztikrintuméte tvirtg sujungimq.

PRITVIRTINIMAS PRIE STALO
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Norint pritvirtinti gaminj prie stalo, reikia
naudoti pridedamg gnybtg. , RS H-Shifter”
galima pritvirtinti prie priekinés arba virsutinés
gnybto dalies naudojant pridedamus varztus.

1. Sukite gnybto varztq, kol jis atsidarys, ir
sukite jj toliau, kol atSoks dangtelis, - taip
bus daug lengviau jstatyti ir priverzti varztus
prie korpuso.

2. Dékite gnybtq prie perjungimo svirties
korpuso, jstatykite jj ir priverzkite varztus
pridétu SeSiakampiu raktu. Atsizvelgdami j
savo poreikius, perjungiklj galite pritvirtinti
prie priekinés arba virSutinés gnybto dalies.
Vél uzdékite gnybto varzto dangtel; ir
stumkite jj, kol pajusite, kad jis uzsifiksavo.

3. Padékite ant savo stalo ir sureguliuokite
gnybto varztq, kad jis priglusty prie stalo
apacios — Siuo metu turétumeéte priverzti
gnybtq dar bent vienu apsisukimu, kad
jis gerai prisitvirtinty. Naudojimo metu
perjungiklis gali Siek tiek pasislinkti j kaire
arba j desing, ypac renkantis atbuline arba7-
gjq pavargq, taciau tai normalu ir tai neturéty
turéti jtakos Zaidimui.
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PRIJUNGIMAS PRIE IMITATORIAUS

Daugelyje imitatoriy galite naudoti pridedamus varztus, kad pritvirtintuméte
prie plokstelés. Panasiai kaip ir stalinj gnybtq, galima tvirtinti prie ,RS H-Shifter’
korpuso apacios arba galinés dalies.

1

Priklausomai nuo tvirtinamos plokstés storio, gali prireikti poverzliy (j komplektq
nejeina), kad varztai per daug nejsiterpty j gaminio korpusgq. Laikykités Siy
rekomendacijy, kad nesugadintuméte gaminio.

L=T+20 mm

Kur T = plokstés, prie kurios tvirtinate perjungimo svirtj, storis, 0 20 mm yra
didziausias leistinas varzto jsiskverbimas | gaminio vidy.

Pavyzdziui, jei jusy turimos plokstés storis yra 4 mm, varzto ilgis negali bati

didesnis nei 24 mm (4 mm + 20 mm = 24 mm). Jei naudojami ilgesni varztai,
reikia naudoti atitinkamo dydzio poverzles, kad varztas maziau jsiskverbty j
gaminio vidy.

Pastaba. Jei taip pat turite ,,RS Shifter and Handbrake” ir norite juos abu
pritvirtinti prie savo jrenginio, stalinj gnybtq taip pat galima naudoti jvairioms
konfigiracijoms, pavyzdziui, jei rankinis stabdis yra vir§ perjungiklio. Tiesiog
jsukite varztq per plokstele j prietaisq, pritvirtintq prie stalinio gnybto virdaus, ir
tada pritvirtinkite kitq prietaisq prie gnybto priekinés dalies. Tam gali prireikti
ilgesniy M6 varzty, taiau visada prisiminkite pirmiau pateiktq formule dél
jsiskverbimo j perjungiklio vidy.
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PAVARUY PADECIY PASIRINKIMAS

Pavary perjungimo budas paprastai toks pat, kaip ir daugumoje automobiliy

su rankine pavary déze - perjungimo rankenéle nustumkite j norimq pavargq.
Daugumoje lenktyniy pavadinimy reikalaujama, kad taip pat batuméte iki galo
nuspaude sankabgq, kad baty uzfiksuota, jog perjungimas jvyko. Jei pasirinkus
pavarqg zaidimas jos neatpazjsta, o automobilis lieka neutralioje padétyje,
jsitikinkite, kad iki galo nuspaudéte sankabq.

Patekimas prie 7-osios ir atbulinés eigos pavary yra uz stumdomos blokavimo
sistemos. Taip siekiama iSvengti atsitiktinio neteisingo 7-osios pavaros
perjungimo, kai i$ 4-osios pavaros perjungiama j 5-gjq. Perstumimo uzraktas
veikia panasiai, kaip ir tikruose automobiliuose, kuriuose taip pat naudojamas Sis
rankinio pavary perjungimo uzrakto bidas. Perstumkite perjungimo rankenéle

| padétj, kurioje jauciate pasipriesinimgq, tada didinkite spaudimgq, kol rankena
persistums per pasipriesinimg.
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~RS H-SHIFTER” NUSTATYMAS ZAIDIM PAVADINIMUOSE

Su dauguma lenktyniy zaidimy ,,RS H-Shifter” suderinamas pagal numatytuosius
nustatymus, kai jis prijungtas prie suderinamo , Logitech” vairo. Sioje lenteléje apibendrinamos
pasirinkimo galimybés:

G29
G920
G923

RS PRO
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Kai ,,RS Shifter” prijungtas tiesiogiai prie kompiuterio, jis veikia kaip atskiras jrenginys ir jj reikia
nustatyti Zaidimy pavadinimuose, priskiriant funkcijas, kai naudojamasi naudojamo pavadinimo
parinkéiy ekranu.

Prijungus vairq su USB A prievadu (pvz., ,RS50” arba , Pro Racing Wheel”), atsizvelgiant j
zaidimg, vis tiek gali reikéti atlikti tam tikrus nustatymus. Bet kuriuo atveju, kai jis prijungtas prie
vairo, jis veikia taip, tarsi baty vairo dalis:
e Kai kuriuose pavadinimuose reikés pakeisti pavary perjungimo buadgq, pavyzdziui,

rankinj su sankaba.

e Kai kuriuose zaidimuose vis dar gali reikéti rankiniu badu priskirti pavary padétis atitinkamoms
funkcijoms per Zaidimo valdymo parinktis.

Jungiant prie tokiy vairy kaip G29, G920 arba G923, reikia naudoti , Logitech G Racing
Adapter”, kad ,,RS H-Shifter” USB prievadas buty pritaikytas prie analoginio 9 kontakty prievado,
naudojamo Siy vairy perjungimo funkcijai. Kadangi Sie ratai nebuvo suprojektuoti taip, kad galéty
vaziuoti 7-gja pavara, Sia galimybe pasinaudoti negalésite. Taciau 1-6 pavaros ir atbulinés eigos
pavara vis tiek veiks tinkamai.

Palaikomy pavadinimy sqrasq rasite adresu logitechG.com/support/RS-HS

281 LIETUVIY



VALDIKLIY PRISKYRIMAS ZAIDIMY PAVADINIMUOSE

Kiekvieno Zaidimo pavadinimo atveju gali Siek tiek skirtis tikslus valdymo funkcijy priskyrimo
bddas, taciau galioja ta pati pagrindiné paradigma:

1. Raskite zaidimy pavadinimy valdymo parink¢iy ekrang.
2. Pereikite prie funkcijos, kurig norite priskirti iS naujo.

3. Pasakykite zaidimo pavadinimui, kad norite i$ naujo priskirti valdiklj. Skirtingy zaidimy ir
platformy atveju Sis metodas skiriasi — tai gali bati:

a. pasirinkimo mygtuko (paprastai pliuso Zzenklu arba raide ,,A” pazymétq mygtukq) ant vairo
paspaudimas;

b. pelés spusteléjimas arba spusteléjimas du kartus (tik kompiuterio atveju);
c. klaviataros grjzimo klaviso paspaudimas (tik kompiuterio atveju).

4. Zaidimo pavadinimas laukia, kol paspausite arba pajudinsite valdiklio dalj, kurig norite priskirti.
Tai atlikus Zaidimo pavadinimas turéty uzregistruoti §j judesj bei parodyti naujq priskyrimgqg.

ISsamesnés informacijos apie tai galite rasti zidrédami ,,Logitech” palaikymo svetainés vaizdo
jrasus, esancius Sioje nuorodoje: logitechG.com/support/RS-HS
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GALIMI NUSTATYMAI NAUDOJANT G HUB

Uzduotys

RS H-SHIFTER

Kiekvienai pavary svirties padéciai galima priskirti klavisy paspaudimus ir makrokomandas. Tai atliekama taip pat,
kaip ir naudojant bet kurj kitg G HUB palaikomg jrengin;.
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Perkalibravimas

< RS H-SHIFTER
Calibrate the shifter.
-
Put the lever in neutral position, so no gears are engaged, and press start to calibrate.
Settings General

Device Name
RS H-SHIFTER

Firmware Version
RS H-SHIFTER: 8.0.9
Firmware is up to date

Shift to Gear1.

Maove the shifter to the Gear 1 position and press Calibrate.

CALIBRATE (1/8)

Your RS H-Shifter is now set!

Your shifter has been successfully calibrated.

FINISH

Jei per visq ,,RS H-Shifter” naudojimo laikg pastebésite, kad tam tikry pavary perjungimas neveikia, prietaisq gali reikéti
perkalibruoti. ,H-Shifter” nustatymuose, ,G HUB" yra kalibravimo parinktis, kuria galima i$§ naujo nustatyti kiekvienq pavary
perjungimo padétj. Norédami vykdyti Sig funkcijq, tiesiog spustelékite parinktj ir vykdykite ekrane pateikiamus nurodymus.
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KITY PERJUNGIMO RANKENELIY ARBA VELENO ILGINTUVU TVIRTINIMAS

~RS H-Shifter” perjungimo rankenélé yra
nuimama - tiesiog nusukite jg nuo rankenos.
Tada galite pritvirtinti i$ bet kurio automobiliy
tiekéjo atsarginiy daliy jsigytas rankenéles.
Rankenos sriegis yra M8 x 1,25. Taip pat
daugelyje antrinés rinkos varianty prie rankenos
galima pritvirtinti gnybto tipo sqrankg, kuri
taip pat veikia.

Jei pastebésite, kad atsisuka visa rankena,
jskaitant perjungimo rankenéle, tuomet,
norédami atsukti perjungimo rankenéle,
turésite naudoti 7 mm arba 9/32 coliy
verzliaraktj / suktuvg, kad galétuméte
panaudoti svertq. Tam naudokite plokscigsias
rankenos apatinés dalies puses.
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RANKENOS ZIEDO NUEMIMAS

Po kurio laiko rankenos Ziedas gali susidévéti. Atsargines dalis
galima rasti interneto svetainéje.

Norédami pakeisti ziedq, atlikite Siuos veiksmus:

1. Nuimkite pavary perjungimo rankenéle.
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2. 7 mm arba 9/32 colio (arba reguliuojamu) verzliarakéiu
atsukite rankenéle nuo perjungiklio korpuso. Dvi prieSingos
sriegio pusés yra plokscios, todél norint atlaisvinti rankengq,
galima naudoti verzliarakt;j:

Kai verzliarakciu atlaisvinsite rankeng, turétumeéte galéti pirstais
atsukti rankenq iki galo.

3. Reikia nuimti du Ziedinius sandariklius.

Replémis nuimkite pirmgqjj ziedinj sandarikl;.
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Tuomet tuos padius veiksmus atlikite ir su antruoju, kuris prilaiko (:@@Kj m
Ziedq vietoje: >

4. Juos nuémus, ziedas nuslysta. (:@@@ m

5. Pakeiskite jj nauju ziedu, jstatykite Ziedinius sandariklius atgal @ @

j pradine padétj ir pritvirtinkite rankenq prie perjungiklio.
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3AKPEIMNBAHE HA APB)XXKATA

Mpukpeneme gpwvkkama Ha ckopocmHus
aocm kvM kopnyca Ha ckopocmHus

aocm, kamo s 3aBueme B8 omBopa Ha
2opHama cmpaHa. [pogbaxkeme ga
3amsizame, gokamo gpwxkkama cnpe, 3a ga
ocuzypume cmabuaHocm.

3AKPEIMNBAHE KbM BIOPO
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3a ga 3akpenume ycmpolicmBomo kbm
6lopomo cu, mpsi6Ba ga uznoazBame
BkAloueHama 8 komnaekma ckoba. RS H-Shifter
MoXke ga ce npukpenu kbM npegHama uau
2opHama yacm Ha ckobama ¢ noMowma Ha
BkAloueHume B komnaekma 6oamoBe.

1. PazButiime BuHma Ha cko6bama, gokamo ms
ce omBopu, u npogbvakeme ga pazBuBame,
gokamo kanaykama u3ckoyu - moBa we
YA€CHU 3Ha4YumeAHo nocmaBsiHemo u
3amsizaHemo Ha 6oamoBeme B kopnyca.

2. Hazaaaceme cko6ama kvm kopnyca
Ha ycmpoucmBomo u nocmaBeme u
3amezHeme 6oamoBeme ¢ noMmowma Ha
wecmocmeHHus kaloy om komnaekma.
B 3aBucumocm om Hy>xkgume cu moxkeme
ga npukpenume ckopocmHusi Aocm kbm
npegHamMa uAu kem 2opHama yacm Ha
cko6bama. NMNocmaBeme omHoBo kanaykama
Ha BuHma Ha ckobama u 8 HamucHeme,
gokamo ycemume wpakBaHe Ha Macmo.

3. Haeaaceme cko6ama kvm 6lopomo u
3aButlime BuHma, gokamo onpe B8 goaAHama
4Yacm HA NAOMA; oM MO3U MOMEHM
Hamambvk mpsi6Ba ga 3ameaHeme ckobama
NoHe owie eguH obopom, 3a ga ocuzypume
cmabuaHo 3akpenBaHe. CkopocmHusim
aocm Moxke Aeko ga ce Mecmu uzmecmBa
UAU HagsicHo no BpeMe Ha ynompeba,
ocobeHo npu npeBkalouBaHe kvM 3agHa uau
7-ma npegaBka, Ho moBa e HOpMAAHO U He
6u mpa6Bano ga Bausie Ha 2eliMnAes.
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3AKPEIMNBAHE KbM CUMYAATOP

Moxkeme ga uznoa3Bame BkaloveHume 8 komnaekma 6oamoBe 3a 3akpenBare
k®M nAoma Ha Hsikou cuMyaamopu. MNogo6bHo Ha ckobama 3a Blopo, Bb3ModkHo e
3akpenBaHe kbM goAHama uau 3agHama yacm Ha kopnyca Ha RS H-Shifter.

B 3aBucumocm om gebeauHama Ha naoma Moxke ga ca Heobxogumu walbu
(He ca BkaloyeHu B komnaekma), 3a ga ce capaHmupa, 4e 6oamoBeme HaMa ga
HaBAszam mBuvpge MHoz0 B kopnyca Ha ycmpoucmBomo. Cha3zBalme me3u
ykazaHus, 3a ga He noBpegume ycmpolcmBomo cu.

L=T+20 MM

Ha ¢uaypama T = gebeauHama Ha naodama, kvm kosimo ce 3akpenBa
ycmpolcmBomo, a 20 MM e MmakcuMaaHama cmolHocm, go kosimo 6oAambm
Modke ga HaBAe3e BbB8 BbmpewHocmma my.

HanpumMmep, ako uMame naoya c gebeauHa 4 MM, 6oAmbm He MoXke ga 6bge no-
gbAb2 om 24 MM (4 MM + 20 MM = 24 MMm). Ako ce uznoa3zBam no-gbazu 6oAmoBe,
mpsi6Ba ga ce uznoa3Bam walbu c nogxogauw, pa3mep, 3a ga ce 02paHuU4u
HaBAuzaHemo Ha 6oama B8 BbmpewHocmma Ha ycmpoucmBomo.

3ab6eaexkka: ako npumexkaBame RS Shifter & Handbrake u >kenaeme ga
npukpenume gBeme ycmpolcmBa kbM Bawama naaméopma, moxke ga ce
u3noA3Ba u ckobama 3a blopo 3a npucnocobsB8aHe kbM pazaudHu koHduzypauuu,
kamo Hanpumep nocmaBsiHe Ha pvyHama cnupayvka Hag ckopocmHus Aocm.
Mpocmo Bkapatime 6oAam npe3 naovama B8 ycmpolcmBomo, npukpeneHo kbm
2opHama yacm Ha ckobama 3a blopo, u caeg moBa npukpeneme gpyzomo
ycmpolcmBo kbM npegHama yacm Ha ckobama. Moxke ga ce Haaoxku ga ce
cHabgume c no-gvazu 6oamoBe M6, 3a ga yraecHume npoueca, Ho BuHazau
uMaume npegBug 2zopHama ¢opMyAaa no omHoweHue Ha HaBAauzaHemo B8
BvmpewHocmma Ha ckopocmHusi Aocm.
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U3BOP HA NMO3nNLUUN HA TIPEAABKUTE

Memogvm Ha uzbupaHe Ha npegaBkume e kamo npu noBeyemo aBmomobuau

¢ pvyHo npeBkalouBaHe - HamucHeme gpwvkkama Ha ckopocmHusi Aocm

koM >keaaHama npegaBka. MoBeyemo cbecme3zameaHu uzpu uzuckBam
cbeguHumeasim ga 6vbge HamucHam gokpad, 3a ga ce omyeme, Ye e uzBvpweHa
cMsiHa Ha npegaBka. Ako ycmnaHoBume, Ye uzbupame npegaBka, Ho uzpama

He s pa3no3HaBa u aBmoMobuabm ocmaBa Ha HeympaAHa, yBepeme ce, Yye
Hamuckame cbeguHumeas gokpad.

Aocmbnbm go 7-ma u 3agHa npegaBka ce ocvuwecmBsBa ype3 3akalouBauy,
MexaHu3bM ¢ HamuckaHe. ToBa e npegHa3zHaveHo 3a npegomBpamsaBaHe Ha
cAydalHo nozpewHo npeBkalouBaHe kM 7-ma npegaBka npu cMsina om 4-ma
kM 5-ma npegaBka. 3akalouBawusm MexaHuzbM ¢ HamuckaHe pyHkuuoHupa
nogobHo Ha mo3u 8 geicmBumeaHume aBmomobuau, koumo cbvwo uznoa3zBam
mo3u Memog npu pvyHUMe ckopocmHu AocmoBe. NMpemecmeme gpvkkama

Ha ckopocmHus Aocm go no3uyusma, 8 kosmo ycewame cbnpomuBaeHue, u
yBeauseme Hamucka, gokamo gpvkkama npemMuHe npe3 cbnpomuBaeHuemo.
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KOH®UT'YPUPAHE HA RS H-SHIFTER B PASAUYHU UTPU

3a noBeyemo cbecme3zameaHu uzpu RS H-Shifter e coBMecmumM no nogpa3zbupaHe, koeamo e
cBvp3aH kvM cvbBMecmuM BoaaH Ha Logitech. B ma3u mabauua ca 0606uweHu BapuaHmume:

G29
G920
G923

RS PRO
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Mpu gupekmHo cBvp3BaHe kbvM koMnlombpa, RS H-Shifter geicmBa kamo camocmosmeaHo
ycmpolcmBo u mpsi6Ba ga ce koHpuzypupa 8 pazaudHume uzpu Yype3 3agaBane Ha pyHkuyuume
om ekpaHume c onuuu Ha cbomBemHama uzpa.

Kozamo e cBvp3aHo kbvM BoaaH ¢ USB A nopm (Hanp. RS50 uau Pro Racing Wheel), moke
ga ce Haaoxku uzBecmHa Hacmpouka B8 3aBucuMocm om uzpama. Taka uau uHave, koezamo
ycmpoucmBomo e cBvp3aHo c BoaaHa, mo gelicmBa kamo yacm om BoaaHa:

e B Hakou uzpu ce uzuckBa ga npomeHume HavyuHa Ha npeBkalouBaHe Ha npegaBkume Ha pbvyHO
ynpaBAeHue cbc cbeguHUMEA, HaNpUMep.

e Hskou uzpu Bce nak Moxke ga uzuckBam pvyHO ga 3agageme no3uuuume Ha npegaBkume kbm
cvomBemHume ¢yHkuyuu 8 Hacmpoukume 3a ynpaBaeHue Ha uepama.

Mpu cBvp3BaHe kbM BoaaHu kamo G29, G920 uau G923, mpa6B8a ga ce uznoa3zBa aganmepbvm
Logitech G Racing, 3a ga ce aganmupa USB nopmvm, u3znoa3BaH 8 RS H-Shifter, kbm aHarozoBus
9-nuHoB nopm, uznoA3BaH 3a pyHkuusma 3a cMsaHa Ha npegaBkume Ha me3u BoaaHu. Tvl

kamo me3u BoAaHu He ca pa3zpabomeHu ga noggbvp>kam 7-manpegaBka, HsiMa ga moxkeme

ga u3znoa3Bame ma3u onuus. NpegaBkume om 1-8a go 6-ma u 3agHama npegaBka we
¢dyHkuuoHupam npaBuaHo.

Cnucvk Ha noggbpikaHume uzpu Mockeme ga Hamepume HalogitechG.com/support/RS-HS
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3AAABAHE HA ®YHKLU WU 3A YINIPABAEHUE B UTPU

Bcsika uzpa moxke Aeko ga ce pazaudaBa no moyHus Memog 3a 3agaBane Ha ¢yHkuuume Ha
pPA3AuYHU op2aHu 3a ynpaBaeHue, Ho e B cuaa eguH u cbuy, ocHoBeH Mogea:

1. Hamepeme ekpaHa c onyuu 3a ynpaBaeHue Ha uzpama.
2. HaBuzupalme go ¢yHkuusma, kosmo uckame ga 3agageme.

3. NomBbvpgeme, ye uckame ga npeHacoyume ¢pyHkyusma 3a ynpaBaeHue. Memogbm e
PA3AUYEH 3a pA3AUYHUME u2pu U nAamdéopMu - Moxke ga 6bge ypes:

a. HamuckaHe Ha 6ymoHa 3a u3z6op (06ukHoBeHo 6ymoHa ,, Xukc” uau A) Ha BoaaHa.
b. LWpakBaHe uau gBouHo wpakBane ¢ Muwkama (camo npu PC).
c. HamuckaHe Ha kaaBuw Enter Ha knaaBuamypama (camo npu PC).

4. B mo3u MoMeHmM uzpama wie uzyaka ga HamucHeme/pa3zgBuskume yacmma om koHmpoaepa,
Ha kossmo uckame ga 3agageme ¢pyHkuyusma; caeg kamo 20 HanpaBume. uzpama we
pecucmpupa moBa gBuskeHue u we nokake 3agageHama ¢pyHkuus.

AonbAHUMeAHa uHopMauus 3a moBa modkeme ga HaMepume 8 nomowHumMe BugeokAaunoBe Ha
calima 3a noggpvxkka Ha Logitech myk: logitechG.com/support/RS-HS
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HAANYHU HACTPOUKU NMPU U3MNOA3BAHE HA G HUB

Apyau BugoBe 3agaBaHe

RS H-SHIFTER

Bv3MoxkHo e ga ce 3agaBam HamuckaHusa Ha kaaBuwu, kakmo u Makpocu, 3a Besika om no3zuyuume Ha
npegaBkume. Memogvm 3a moBa e cxogeH ¢ Memoga 3a Bcsako gpyzo yempolicmBo, noggvprkaHo 8 G HUB.
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MoBmopHo kaaubpupaHe

< RS H-SHIFTER

Calibrate the shifter.

-
settl ngs General Put the lever in neutral position, so no gears are engaged, and press start to calibrate.

Device Name
RS H-SHIFTER

Firmware Version
RS H-SHIFTER: 8.0.9
Firmware is up to date

Shift to Gear1.

Maove the shifter to the Gear 1 position and press Calibrate.

CALIBRATE (1/8)

Your RS H-Shifter is now set!

Your shifter has been successfully calibrated.

FINISH

Ako no BpeMe Ha ekcnaoamauusma Ha RS H-Shifter ycnaHoBume, ye u36bupaHemo Ha onpegeAeHu npegaBku He pabomu,
ycmpolcmBomo Moxke ga ce Hy>kgae om noBmopHo kaaubpupare. B Hacmpoltkume Ha RS H-Shifter 8 G HUB uma onuus 3a
kaaubpupaHe, kosmo Bu no3BoasBa ga onpegeaume omHoBo Bcsika om no3uuuume Ha npegaBkume. Npocmo wpakHeme Bvpxy
onuusima u caegBalime uHcmpykuyuume Ha ekpaHa, 3a ga uznbAHUMe mazu pyHkyus.
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NMPUKPENBAHE HA APYTU PbKOXBATKHU HA CKOPOCTHUA AOCT UAU
YADBAXUTEAU HA BAAA

PvkoxBamkama Ha RS H-Shifter Mmoxke ga ce
cBaasi - npocmo 1 omButime om gpwxkkama.
Caeg moBa mockeme ga nocmaBume
pvkoxBamku om gpyau npou3zBogumeau,
npegAazaHu om Bceku gocmaBuuk Ha
aBmouyacmu. Pe36bama Ha gpwkkama e
M8x1,25. OcBeH moBa MHO20 onuuu om
gpyau npou3Bogumeau u3znoazBam ckoba

3a 3akpenBaHe kbM gpbvkkama, koemo
cbuw,o pabomu.

Ako ce okadke, ye usaama gpvxkka ce omBuBaq,
BkAloyumeaHo u pvkoxBamkama, we mpa68a
ga uznoazBame 7-muaumempoB uau 9/32-uH4yoB
kalou/2aeyveH kaloy, 30 ga omBueme
pvkoxBamkama. M3noa3Balme naockume
CMPpAHU Ha goAHama Yyacm Ha gpwvkkama

3a Masu UeA.
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CBAASAHE HATNMPBCTEHA HA APBXKATA

Caeg uzBecmHo BpeMe npvcmeHbm Ha gpwvkkama Moxke ga ce
u3Hocu. Ha yebcalima ca HaAauyHu pe3epBHu yacmu.

CaegBalme caegHume cmbnku, 30 ga cMeHUME NpbCcMeHa:

1. CBaaeme pvkoxBamkama Ha ckopocmHusi cocm.

@

¥

O O
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2. 3noazBalime 7-MmuauMempoB uau 9/32-uH4o8 (uau
peayaupyeM) kalou/zaeueH kaloy, 3a ga omBueme gpwkkama
om kopnyca Ha ckopocmHusi cocm. ABeme cpeusynoaokHu
cmpaHu Ha pe3bama ca naocku u Mozam ga ce u3znoa3Bam c
kalou/zaeveH kaloy 3a pa3xaa68ane Ha gpvkkama:

Caeg kamo pa3zxaabume gpwvkkama ¢ noMowma Ha kalowa/
2aeyHus kaloy, Mmokeme ga 3a8vpwume pa3zBuBaHemo 1 ¢ pvka.

3. Tpsi6Ba ga npemaxHeme gBama 2yMeHU o-npbcmeHa.

MN3noa3Batime nuHcema, 3a ga npemaxHeme nbpBus
2yMeH O-npbCmMeH.
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Caeg moBa HanpaBeme cvuw,omo ¢ Bmopusi, koimo
npugbp>Xka npbcmeHa:

4. Caeg kamo 2u npeMaxHeme, npbcmeHbmM wie ce u3zBagu.

5. NMNocmaBeme HoBus npvcmeH, nocmaBeme o-npbcmeHumMe
Ha nbpBoHaYaArHUMe uM Mecma u cAeg moBa 3akpeneme
gpvkkama obpamHo kbM ckopocmHus Aocm.
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PRICVRSCIVANJE RUCKE

Pri¢vrstite ru¢ku mjenjaca na tijelo mjenjaca
tako da je uvrnete u raspolozivi otvor na vrhu.
Zatezite ruc¢ku dok se ne zaustavi kako biste
osigurali da je ¢vrsto vezana.

PRICVRSCIVANJE NA STOL
.......... AT
»
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Za pri€vrscivanje proizvoda na stol morat éete
upotrijebiti prilozenu stezaljku. RS Shifter moze
se pri¢vrstiti na predniji ili gornji dio steznika s
pomocdu prilozenih vijaka.

1. Odvrnite stezni vijak dok se ne otvori, a zatim
nastavite odvrtati dok poklopac ne iskoci
- na taj ¢cete nacin znatno jednostavnije
umetnuti i zategnuti vijke u tijelo.

2. Postavite stezaljku na tijelo mjenjaca,
umetnite i zategnite vijke s pomocu
prilozenog imbus-klju¢a. Mozete pricvrstiti
mjenjac¢ na prednju ili gornju stranu stezaljke,
ovisno o vasim potrebama. Ponovno
umetnite kapicu steznog vijka i gurajte dok
ne Cujete , klik".

3. Postavite stezaljku na stol i podesite vijak
stezaljke dok ne dodirne dno stola - u ovom
trenutku trebali biste zategnuti stezaljku
za barem jo$ jedan puni krug kako biste
osigurali dobro i sigurno prianjanje. Mjenja¢
se moze lagano pomaknuti lijevo ili desno
tijekom upotrebe, posebno pri odabiru voznje
unatrag ili 7. brzine, ali to je oekivano i ne bi
trebalo utjecati na igranje.
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SPAJANJE NA OPREMU ZA SIMULIRANJE

Mozete upotrijebiti prilozene vijke za pri¢vri¢ivanje na plo¢u na nekim
simulacijskim sustavima. Slicno kao i stolni steznik, moguce ju je pric¢vrstiti na
donju ili straznju stranu kucista za RS H-Shifter.

Ovisno o debljini plo¢e na koju pri¢vrs¢ujete, mozda ce biti potrebne podloske
(nisu ukljué¢ene) kako bi se zajam¢ilo da vijci ne prodiru predaleko u kuéiste vaseg
proizvoda. Slijedite ove smjernice kako ne biste ostetili proizvod.

L=T+20 mm

Gdje je T = debljina ploce na koju pri¢vrscujete mjenjac, a 20 mm je maksimalno
dopusteno da vijak prodre u proizvod.

Na primjer, ako imate plocu debljine 4 mm, tada vijak ne moze biti dulji od
24 mm (4 mm + 20 mm = 24 mm). Ako upotrebljavajte dulje vijke, morat cete
upotrijebiti podloske odgovarajuée veli¢ine kako biste smanijili dio vijka koji
prodire u proizvod.

Napomena: ako posjedujete i RS Shifter i Handbrake i Zelite oboje pricvrstiti

na svoju opremu, stezaljka za stol takoder se moze koristiti za prilagodavanje
razli¢itim konfiguracijama, poput postavljanja ruéne ko€nice iznad mjenjaca.
Samo pricvrstite plo€u vijcima u uredaj pri¢vri¢en na vrh stezaljke stola, a zatim
pri¢vrstite drugi uredaj na prednju stranu stezaljke. Mozda ¢ete trebati nabaviti
dulje vijke M6 kako bi vam bilo lakse, ali uvijek imajte na umu gornju formulu u
vezi s prodiranjem vijka u mjenjac.
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ODABIR POLOZAJA BRZINA

Metoda odabira brzina je opcenito ista kao u vecini automobila s ruénim
mjenjacem - gurnite ru¢icu mjenjaca u brzinu koju zelite odabrati. Vecina trkacih
igara zahtijeva da ste takoder potpuno pritisnuli spojku kako bi se registrirala
promjena brzine. Ako primijetite da odabirete brzinu, a igra to ne prepoznaje, dok
je automobil u neutralnom polozaju, provjerite jeste li potpuno pritisnuli spojku.

Pristup?. brzini i voznji unatrag je iza sustava blokade. To je osmisljeno kako

bi se sprijecilo slu¢ajno pogresno prebacivanje u 7. brzinu prilikom promjene

iz 4. u 5. brzinu. Blokada funkcionira sli¢no kao i u stvarnim automobilima

koji takoder koriste ovu metodu blokade za ruéni mjenja¢. Pomaknite rucicu
mjenjaca u polozaj u kojem osjetite otpor, a zatim pojacajte pritisak dok ruéica
ne svlada otpor.
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POSTAVLJANJE RS H-SHIFTERA U IGRAMA

RS H-Shifter je kompatibilan prema zadanim postavkama za veliku vecinu trkaéih igara kada je
spojen na kompatibilni volan Logitech. U ovoj su tablici sazete mogucnosti:

G29
G920
G923

RS PRO
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Kada je spojen izravno na racunalo RS Shifter radi kao samostalni uredaj i morat ée se postaviti u
igrama dodjeljivanjem funkcija s pomoc¢u zaslona s opcijama igre koju upotrebljavate.

Kada je spojen na upravljac s priklju¢kom USB A (kao $to su RS50 ili Pro Racing Wheel),
postavljanje ¢e mozda biti potrebno, ovisno o igri. U svakom sluc¢aju, kada je spojen na upravljag,
ponasa se kao da je dio upravljaca:

e Na primjer, neke igre zahtijevaju promjenu nacina mijenjanja brzina na ruéno s pomocu spojke.

o Neke igre mogu i dalje zahtijevati ru¢no dodjeljivanje polozaja mjenjaca odgovarajuc¢im
funkcijama unutar opcija upravljanja u igri.

Prilikom spajanja na kotace upravljaca kao Sto su G29, G920 ili G923 , potrebna je upotreba

adaptera Logitech G Racing kako bi se USB priklju¢ak koji se koristi na RS H-Shifter prilagodio

analognom 9-polnom priklju¢ku koji se koristi za funkciju mjenjaca tih kotaca. Buduci da ovi

kotaci nisu dizajnirani za?Z. brzinu, nec¢ete modi koristiti tu opciju. Brzine od 1do 6 i voZznja unatrag i

dalje ¢e ispravno funkcionirati.

Popis podrzanih igara moze se pronadi na logitechG.com/support/RS-HS
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DODJELJIVANJE KONTROLA U NASLOVIMA IGARA

Svaki naslov igre moze se malo razlikovati u toénoj metodi dodjele kontrola, ali vrijedi ista
osnovna paradigma:

1. Pronadite zaslon s moguénostima kontrole igre.
2. Dodite do funkcije koju Zelite ponovno dodijeliti.

3. Odaberite igru kojoj zelite dodijeliti kontrolu. Metoda za to razlikovat ¢e se izmedu igara i
platformi — to moze biti:

a. pritiskom na gumb za odabir (obi¢no krizi¢ ili gumb A) na upravljacu
b. klikom ili dvostrukim klikom misem (samo rac¢unalo)
c. Pritisnite Povratak na tipkovnici (samo rac¢unalo)

4. U ovom trenutku naslov igre cekat ce da pritisnete/pomaknete dio upravljaca koji zelite
dodijeliti — ucinite to i naslov igre bi trebao registrirati ovaj pokret i prikazati preraspodjelu.

Dodatne pojedinosti o tome mozete pronadi gledanjem videozapisa podrike na Logitechovom
mreznom mijestu za podrsku na ovoj poveznici: logitechG.com/support/RS-HS
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DOSTUPNE POSTAVKE PRILIKOM KORISTENJA G HUB-A

Zadaci

RS H-SHIFTER

Mogude je dodijeliti hod tipki i makronaredbe svakom od polozaja mjenjaca. Metoda za to je u skladu s bilo kojim
drugim uredajem podrzanim u softveru G HUB.
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Rekalibracija

< RS H-SHIFTER

Calibrate the shifter.

-
settl ngs General Put the lever in neutral position, so no gears are engaged, and press start to calibrate.

Device Name
RS H-SHIFTER

Firmware Version
RS H-SHIFTER: 8.0.9
Firmware is up to date

Shift to Gear1.

Maove the shifter to the Gear 1 position and press Calibrate.

CALIBRATE (1/8)

Your RS H-Shifter is now set!

Your shifter has been successfully calibrated.

FINISH

Ako tijekom vijeka trajanja RS H-Shiftera primijetite da se odredene brzine ne mogu odabrati, mozda je potrebno ponovno kalibrirati
uredaj. Unutar postavki H-mjenja¢a u G HUB-u postoji opcija kalibracije koja vam omogucuje redefiniranje svakog polozaja
mjenjaca. Jednostavno kliknite opciju i slijedite upute na zaslonu kako biste izvrsili ovu funkciju.
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PRICVRSCIVANJE ALTERNATIVNIH RUCICA MJENJACA ILI PRODUZETAKA
OSOVINE

Rucica mjenjaca RS H-Shifter-a moze se
ukloniti - jednostavno je odvrnite s rucke. Zatim
mozete pri¢vrstiti zamjenske gumbe dostupne
kod bilo kojeg dobavlja¢a automobilske
opreme. Navoj na rucki je M8x1,25. Za mnoge
dodatne opcije moze se koristiti i stezaljka za
priévrs¢ivanje na rucku, sto takoder funkcionira.

Ako primijetite da se cijela rucica odvrce,
uklju€ujudi i ruéicu mjenjaca, morat cete
upotrijebiti klju¢ od 7 mm ili 9/32 in¢a kako
biste primijenili polugu i odvrnuli rucicu
mjenjaca. Za to upotrijebite ravne strane
na dnu drske.
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UKLANJANJE PRSTENA NA RUCKI

Nakon nekog vremena, prsten na rucki moze se istrositi.
Zamjene su dostupne na web stranici.

Za zamjenu prstena slijedite ove korake:

1. Skinite ru¢icu mjenjaca.
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2. Upotrijebite klju¢ od 7 mmiili 9/32 inca (ili podesivi)
za odvrtanje rucice s tijela mjenjaéa. Dvije suprotne
strane navoja su ravne i mogu se koristiti klju¢em za
otpustanje rucke:

Nakon Sto ste otpustili ru¢ku klju¢em, trebali biste moci prstima
dovrsiti odvijanje rucke.

3. Postoje dva gumena o-prstena koja ¢e trebati ukloniti.

Pincetom uklonite prvi gumeni o-prsten.
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Zatim ucinite isto s drugim koji drzi prsten na mjestu:

4. Nakon Sto se uklone, prsten ¢e skliznuti.

5. Zamijenite novim prstenom, vratite o-prstenove u prvobitni
polozaj i zatim pri€vrstite ru€icu natrag na mjenjac.
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PRICVRSCIVANJE RUCKE

Pri¢vrstite ru¢cku menjaca na telo menjaca
tako Sto cete je zaviti u raspolozivu rupu na
vrhu. Nastavite sa zatezanjem dok se rucka ne
zaustavi da biste osigurali ¢vrstu vezu.

PRICVRSCIVANJE NA STO
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Da biste pricvrstili proizvod na sto, neophodno
je da koristite prilozenu stezaljku. RS H-Shifter
moze da se pric¢vrsti na predniji ili gornji deo
stezaljke pomocu prilozenih vijaka.

1. Odvrnite zavrtanj stezaljke dok se ona
ne otvori, a zatim nastavite da odvréete
sve dok poklopac ne iskoéi - na taj nacin
¢e biti mnogo lakse da se vijci ubace i
pricvrste u kudiste.

2. Postavite stezaljku na kuciste menjaca i
ubacite i pri¢vrstite vijke pomocdu prilozenog
imbus kljuc¢a. MozZete odabrati da pricvrstite
menjac na prednju stranu ili vrh stezaljke, u
zavisnosti od vasih potreba. Vratite poklopac
zavrtnja stezaljke i gurajte ga unutra dok ne
osetite da se uglavio na svoje mesto.

3. Postavite na svoj sto i podesite vijak
stezaljke dok se ne dode do dna stola
- u ovom trenutku treba da zategnete
stezaljku najmanje jedan pun krug da biste
osigurali dobro pri¢vrscivanje. Menjac se
moze pomeriti malo ulevo ili udesno tokom
upotrebe, posebno kada se bira voznja
unazad ili 7. stepen prenosa, ali to se ocekuje
i ne bi trebalo da utic¢e na igranje.
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PRICVRSCIVANJE NA OPREMU ZA SIMULACIJU

Mozete da koristite prilozene vijke za pri¢vriéivanje na plo¢u na nekoj opreme za
simulaciju. Kao sto je sluc¢aj sa stezaljkom za sto, moguce je pri¢vrsc¢ivanje za dno
ili zadnji deo ku¢ista proizvoda RS H-Shifter.

U zavisnosti od debljine plo¢e na koju pri¢vrséujete uredaj, mozda ce biti
neophodno da se koriste podloske (nisu priloZzene) kako bi se osiguralo da vijci ne
udu previse u kuciste vaseg proizvoda. Pridrzavajte se ovih smernica kako biste
bili sigurni da necete ostetiti proizvod.

L=T+20 mm

Oznaka T se odnosi na debljinu ploce na koju pric¢vrs¢ujete menja¢, a 20 mm
predstavlja maksimalnu dozvoljenu dubinu za ulazak vijka u proizvod.

Na primer, ako imate plo¢u debljine 4 mm, onda vijak ne moze biti duzi od 24
mm (4 mm + 20 mm = 24 mm). Ako koristite duze vijke, bice neophodno da
se koriste podloske odgovarajuée velic¢ine kako bi se smanjila dubina ulaska
vijka u proizvod.

Napomena: ako takode posedujete RS Shifter i ruénu koénicu i zelite da
pricvrstite oba na svoju opremu, stona stezaljka se takode moze koristiti za
prilagodavanje razli¢itih konfiguracija, kao $to je ruéna ko€nica iznad menjaca.
Samo zavijte plo¢u u uredaj pri€vri¢en na vrh stone stezaljke, a zatim pricvrstite
drugi uredaj na prednju stranu stezaljke. Mozda éete morati da nabavite

duze vijke M6 da biste to olak3ali, ali uvek zapamtite gornju formulu u vezi sa
ubacivanjem u menjac.
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ODABIR POLOZAJA STEPENA PRENOSA

Nacin izbora stepena prenosa je uglavhom onakav kakav éete nadi u vecini
automobila sa ru¢nim menja¢em - pomerite rucicu menjaca u stepen prenosa
koji zelite da izaberete. Vecina trkackih naslova zahteva da ste takode potpuno
pritisnuli kvacilo da bi se registrovala promena stepena prenosa. Ako otkrijete
da ste izabrali stepen prenosa i to igra ne prepozna, a automobil ostaje u
neutralnom polozaju, postarajte se da potpuno pritisnete kvacilo.

Pristup 7. stepenu prenosa i stepenu za voznju unazad nalazi se iza sistema
zaklju€¢avanja. Ovo je dizajnirano da spreci slu¢ajno pogredno prebacivanje

u 7. stepen prenosa prilikom promene sa 4. na 5. stepen prenosa. Prolazno
zaklju€¢avanje funkcionise slicno stvarnim automobilima koji takode koriste ovu
metodu zaklju€¢avanja za ruéni menjaé. Pomerite ru¢icu menjaca u polozaj gde
mozete osetiti otpor, a zatim povecavajte pritisak dok ru¢ka ne probije otpor.
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PODESAVANJE RS H-SHIFTER U NASLOVIMA IGARA

Za veliku vedinu trkackih naslova, RS H-Shifter je podrazumevano kompatibilan kada je povezan
sa kompatibilnim Logitech upravljacem. U ovoj tabeli su navedene razlicite opcije:

G29
G920
G923

RS PRO

319  SRPSK]



Kada je direktno povezan sa racunarom RS H-Shifter funkcionise kao zaseban uredaji mora da
se podesi u igrama dodeljivanjem funkcija pomocu prikaza ekrana sa opcijama u igri koju koristite.

Kada je povezan sa volanom koji ima USB A port (kao $to su RS50 ili Pro Racing Wheel), mozda
¢e biti potrebno da se izvrSe neka podesavanja, u zavisnosti od igre. U svakom sluc€aju, kada je
povezan sa volanom, ponasa se kao da je deo volana:

e Neki naslovi ¢e zahtevati da promenite nacin prebacivanja na ruéni sa kvaéilom, na primer.

e Neki naslovi i dalje mogu zahtevati da ruéno dodelite polozaje stepena prenosa relevantnim
funkcijama u okviru kontrolnih opcija igre.

Prilikom povezivanja na volane kao sto su G29, G920 ili G923, neophodno je koris¢enje Logitech
G adaptera za trke kako bi se USB port koji se koristi na RS H-Shifter prilagodio analognom
9-pinskom portu koji se koristi za funkciju menjac¢a na tim volanima. Posto ovi volani nisu
dizajnirani da podrzavaju 7. stepen prenosa, neéete modi da koristite tu opciju. Stepeni prenosa od
1do 6 i unazad i dalje ¢e ispravno funkcionisati.

Spisak podrzanih igara se moze nadi na logitechG.com/support/RS-SH
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DODELJIVANJE KONTROLA U IGRAMA

Svaka igra se moze malo razlikovati u taénom nacinu dodeljivanja kontrola, ali se primenjuje isti
osnovni obrazac:

1. Pronadite ekran sa opcijama kontrole igre
2. ldite do funkcije koju Zelite da ponovo dodelite

3. Recite igri da zelite da ponovo dodelite kontrolu. Postupak za ovo ce se razlikovati izmedu igara i
platformi — to moze biti:

a. Pritiskom na dugme za izbor (obi¢no dugme Cross ili A) na volanu.
b. Klikom ili dvostrukim klikom misa (samo za ra¢unar).
c. Pritiskom na taster za povratak na tastaturi (samo za racunar).

4. U ovom trenutku ¢e igra ¢ekati da pritisnete/pomerite deo kontrolera koji zelite da dodelite -
uradite to i trebalo bi da igra registruje ovo kretanje i prikaze ponovno dodeljivanje.

Vise informacija mozete dobiti putem video-snimaka na veb-sajtu za podrsku kompanije Logitech
na linku: logitechG.com/support/RS-SH
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DOSTUPNA PODESAVANJA KADA KORISTITE G HUB

Dodeljivanja

RS H-SHIFTER

Mogude je dodeliti pritisak tastera i makronaredbe svakom od pozicija stepena prenosa. Metod za ovo je u skladu
sa bilo kojim drugim uredajem podrzanim u softveru G HUB.
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Rekalibracija

< RS H-SHIFTER

Calibrate the shifter.

-
settl ngs General Put the lever in neutral position, so no gears are engaged, and press start to calibrate.

Device Name
RS H-SHIFTER

Firmware Version
RS H-SHIFTER: 8.0.9
Firmware is up to date

Shift to Gear1.

Maove the shifter to the Gear 1 position and press Calibrate.

CALIBRATE (1/8)

Your RS H-Shifter is now set!

Your shifter has been successfully calibrated.

FINISH

Ako tokom Zivotnog veka RS H-Shifter otkrijete da odabir odredenih stepena prenosa ne funkcionise, uredaj ée mozda zahteva
ponovnu kalibraciju. Unutar podesavanja RS H-Shifter-a u G HUB-u postoji opcija kalibracije koja vam omogucava da redefinisete
svaki od poloZaja promene stepena prenosa. Jednostavno kliknite na opciju i sledite uputstva na ekranu da biste izvrsili ovu funkciju.
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PRICVRSCIVANJE ALTERNATIVNIH RUCICA MENJACA ILI PRODUZETKA
OSOVINE

Rucica menjaéa RS H-Shifter se moze ukloniti
- jednostavno je odvrnite sa rucke. Zatim
mozete da pricvrstite rucicu koja je dostupna
od bilo kog dobavljac¢a automobila. Navoj na
rucici je M8k1.25. Alternativho, mnoge opcije
za naknadno trziste koriste podesavanje u stilu
stezanja za pri¢vrsc¢ivanje na rucku, sto takode
funkcionise.

Ako ustanovite da se cela ru¢ka odvrne,
uklju€ujuéi dugme menjaca, moracete da
koristite klju¢/klju¢ od 7 mmiili 9/32 in¢a da
biste primenili polugu da biste odvrnuli dugme
menjaca. Za to koristite ravne strane dna drske.
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UKLANJANJE OGRLICE NA DRSCI

Nakon nekog vremena ovratnik na drici moze da se istrosi.
Zamene su dostupne na veb lokaciji.

Sledite ove korake da biste zamenili ogrlicu:

1. Uklonite ru¢icumenjaca.
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2. Koristite klju¢/klju¢ od 7 mmiili 9/32 inca (ili podesivi) da
odvrnete rucku sa tela menjaca. Dve suprotne strane
navoja su ravne i mogu se koristiti klju¢em/kljuc¢em za

otpustanje rucke:

Nakon Sto otpustite ru¢ku klju¢em/klju¢em, trebalo bi da budete
u moguénosti da koristite prste da zavrsite odvrtanje drske.

3. Postoje dva gumena o-prstena koja ¢e morati da se uklone.

Pomocu pincete uklonite prvi gumeni O-prsten.
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Zatim uradite isto sa drugim koji drzi ogrlicu na mestu:

4. Jednom kada se uklone, ovratnik ¢e se skliznuti.

5. Zamenite novom ogrlicom, vratite o-prstenove u prvobitne
polozaje, a zatim pricvrstite ru¢ku nazad na menjac.
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PRITRDITEV ROCAJA

Rocaj prestavne rocice pritrdite na ohisje
prestavne rocice tako, da jo privijte v prosto
luknjo na vrhu. Privijajte, dokler se ro¢aj ne
ustavi, da zagotovite trdno povezavo.

PRITRDITEV NA MIZO
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Za pritrditev izdelka na mizo morate uporabiti
priloZeno spono. Prestavno rocico RS H-Shifter
lahko s prilozenimi vijaki pritrdite na sprednji ali
zgornji del objemke.

1. Vijak objemke odvijajte, dokler se ne odpre,
nato pa z odvijanjem nadaljujte, dokler
pokrovcek ne izskoci — tako boste sornike
veliko lazje vstavili in privili v ohisje.

2. Objemko namestite na ohisje prestavne
rocice in vijake vstavite in privijte s prilozenim
Sestrobim klju¢em. Glede na svoje potrebe
lahko prestavno rocico pritrdite na sprednji
ali zgornji del objemke. Ponovno namestite
pokrovéek vijaka spone in pritiskajte nanj,
dokler ne zacutite, da se je zaskocil.

3. Izdelek postavite na mizo in nastavite vijak
objemke, dokler se ne dotakne dna mize. Na
tej tocki morate objemko priviti vsaj Se za en
poln obrat, da zagotovite dobro prileganje.
Prestavna rocica se lahko med uporabo
rahlo premakne v levo ali desno, zlasti pri
izbiri vzvratne ali 7. prestave, vendar je to
pricakovano in ne bi smelo vplivati na igranje.
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PRIKLJUCITEV NA SIMULACIJSKO NAPRAVO

PriloZzene vijake lahko uporabite za pritrditev na plos¢o na nekatere simulacijske
naprave. Podobno kot pri namizni objemki je mozna pritrditev na spodniji ali
zadnji del ohisja RS H-Shifter.

Glede na debelino plosce, na katero pritrjujete izdelek, bodo morda potrebne
podlozke (ki niso prilozene), da vijaki ne bodo prevel segali v ohisje vasega
izdelka. Ce Zelite prepreciti poskodbe na izdelku, upostevajte ta navodila.

L=T+20 mm
Ce velja, da je T = debelina plosée, na katero pritrjujete prestavno rogico, 20 mm \ l:'

pa je najvecja dovoljena Sirina vijaka v notranjosti izdelka.

Na primer, e imate plo$¢o debeline 4 mm, vijak ne sme biti daljsi od 24 mm 20 rm IL_ [ — /J """""
(4 mm + 20 mm = 24 mm). Ce uporabljate daljSe vijake, je treba uporabiti - 5. IT L
podlozke ustrezne velikosti, da se tako zmanjsa poseganje vijaka v t 1

notranjost izdelka. VUAK] LT 420 mm

Opomba: ¢e imate tudi vi RS Shifter in Handbrake in Zelite obe pritrditi na
napravo, lahko namizno objemko uporabite tudi za razli¢cne konfiguracije, na
primer za namestitev ro¢ne zavore nad prestavno rocico. Prek plosce privijte
vijak v napravo, ki je pritrjena na zgornji del mizne objemke, nato pa drugo
napravo pritrdite na sprednji del objemke. Morda boste morali za to uporabiti
daljSe sornike M6, vendar vedno upostevajte zgornjo formulo glede poseganja v
notranjost prestavne rocice.
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IZBIRA POLOZAJEV PRESTAV

Nacin izbire prestave je na splosno enak kot pri vecini avtomobilov z ro¢nim
menjalnikom: rocaj prestavne rocice potisnite v prestavo, ki jo zelite izbrati.
Vecina dirkaskih igric zahteva, da tudi popolnoma pritisnete sklopko, da se
zabelezi, da ste spremenili prestavo. Ce izberete prestavo, ki je igra ne prepozna,
in vozilo ostane v nevtralni prestavi, preverite, ali ste do konca pritisnili sklopko.

Dostop do 7. in vzvratne prestave je za potisnim zaklepnim mehanizmom. To
je namenjeno preprecevanju nenamerne napacne prestavitve v 7. prestavo pri
prestavljanju iz 4. v 5. prestavo. Potisni zaklep deluje podobno kot pri dejanskih
avtomobilih, kjer se ta nacin zaklepa uporablja tudi za ro¢no prestavno rocico.
Rocaj prestavne rocice premaknite do polozaja, v katerem cutite upor, nato pa
povecajte pritisk, dokler ro¢aj ne potisne skozi upor.
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NASTAVITEV PRESTAVNE ROCICE RS H-SHIFTER V IGRAH

Za veliko vecino dirkaskih iger je prestavna rocica RS H-Shifter privzeto zdruzljiva, kadar je
povezana z zdruzljivim volanom Logitech. V tej preglednici so povzete moznosti:

G29
G920
G923

RS PRO
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Ko je prestavna rocica RS H-Shifter priklju¢ena neposredno na racunalnik, deluje kot
samostojna naprava in jo je treba nastaviti v igrah tako, da se funkcije dodelijo na zaslonih z
moznostmi v uporabljeni igri.

Ce je povezana z volanom z vhodom USB A (kot je volan RS50 ali Pro Racing Wheel), bo morda
Se vedno potrebno nekaj nastavitev, odvisno od igre. V vsakem primeru; ko je izdelek povezan z
volanom, deluje, kot da je del volana:

e Pri nekaterih igrah morate spremeniti nacin prestavljanja na ro€ni menjalnik s sklopko.

e Pri nekaterih igrah je morda Se vedno treba roéno dodeliti poloZaje prestav ustreznim funkcijam
v moznostih krmilnika v igri.

Pri povezovanju z volani, kot so G29, G920 ali G923, je potrebna uporaba adapterja Logitech

G Racing Adapter, da se vrata USB, ki se uporabljajo na RS H-Shifter, prilagodijo analognim
9-pinskim vratom, ki se uporabljajo za funkcijo prestavljanja na teh volanih. Ker ti volani niso bili
zasnovani, da podpirajo 7. prestavo, te moznosti ne boste mogli uporabiti. Prestave od 1do 6 in
vzvratna prestava bodo $e vedno delovale pravilno.

Seznam podprtih iger je na voljo na spletnem mestu logitechG.com/support/RS-HS.
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DODELJEVANJE KRMILNIKOV V NASLOVIH IGER

Vsak naslov igre se lahko v natanénem nacdinu dodeljevanja krmilnikov nekoliko razlikuje, vendar
velja ista osnovna paradigma:

1. Poiscite zaslon z moznostmi krmilnika v igri.
2. Pojdite do funkcije, ki jo Zelite ponovno dodeliti.

3. Igri sporocite, da zelite ponovno dodeliti krmilnik. Metoda za to se razlikuje glede naigre in
platforme - lahko je:

a. pritisk gumba za izbiro (obi¢ajno krizec ali gumb A) na volanu
b. klik ali dvojni klik z miSko (samo na rac¢unalnikih)
c. Na tipkovnici pritisnite tipko za povratek (samo na ra¢unalnikih).

4. Na tej tocki bo naslov igre po€akal, da pritisnete/premaknete del krmilnika, ki ga zZelite
dodeliti - ko to storite, bo naslov igre zabelezil ta premik in prikazal ponovno dodelitev.

Vec podrobnosti o tem vam je na voljo v videoposnetkih na spletnem mestu za podporo na tej
povezavi druzbe Logitech: logitechG.com/support/RS-HS
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RAZPOLOZLJIVE NASTAVITVE PRI UPORABI G HUB

Dodelitve

RS H-SHIFTER

Vsakemu polozaju prestav je mogoce dodeliti tipke in makre. Metoda za to je enaka kot pri vseh drugih napravah,
ki jih podpira G HUB.
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Ponovno umerjanje

< RS H-SHIFTER

Calibrate the shifter.

-
settl ngs General Put the lever in neutral position, so no gears are engaged, and press start to calibrate.

Device Name
RS H-SHIFTER

Firmware Version
RS H-SHIFTER: 8.0.9
Firmware is up to date

Shift to Gear1.

Maove the shifter to the Gear 1 position and press Calibrate.

CALIBRATE (1/8)

Your RS H-Shifter is now set!

Your shifter has been successfully calibrated.

FINISH

Ce med zivljenjsko dobo prestavne ro¢ice RS H-Shifter ugotovite, da izbiranje dolo&enih prestav ne deluje, je napravo morda treba
ponovno umeriti. V nastavitvah prestavne rocice RS H-Shifter v G HUB je na voljo moZnost umerjanja, s katero lahko ponovno
dolocite vsak polozZaj prestave. Preprosto kliknite moznost in sledite navodilom na zaslonu, da izvedete to funkcijo.

336 SLOVENSCINA




PRITRJEVANJE ALTERNATIVNIH GUMBOV PRESTAVNE ROCICE ALI
PODALJSKOV GREDI

Gumb prestavne roc¢ice RS H-Shifter je
odstranljiv. Preprosto ga odvijte z ro¢aja. Nato
lahko pritrdite gumbe s poprodajnega trgq,

ki so na voljo pri katerem koli avtomobilskem
dobavitelju. Navoj na rocaju je M8 x 1,25.
Stevilne dodatne moznosti na poprodajnem
trgu uporabljajo tudi nastavitev v obliki
objemke za pritrditev na rocaj, ki prav

tako deluje.

Ce ugotovite, da se odvija celoten roéaj,
vkljuéno z gumbom prestavne rocice, boste
morali uporabiti 7-mm ali 9/32-paléni klju¢, da
boste lahko odvili ro€aj prestavne rocice. Za to
uporabite ravne strani spodnjega dela rocaja.
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ODSTRANJEVANJE PRIROBNICE NA ROCAJU

Po dolo¢enem &asu se lahko prirobnica na rocaju obrabi.
Nadomestni deli so na voljo na splethem mestu.

Za zamenjavo prirobnice sledite naslednjim korakom:

1. Odstranite gumb prestavne rocice.

@

¥

O O
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2. S7-mm ali 9/32-palénim (ali nastavljivim) klju¢em odvijajte
rocaj z ohisja prestavne rocice. Dve nasprotni strani navoja sta
ploscati in ju lahko uporabite s klju¢em za sprostitev rocaja:

Ko ste s klju¢em odvili ro€aj, ga lahko s prsti odvijete do konca.

3. Odstraniti je treba dva gumijasta o-obroca.

S pinceto odstranite prvi gumijasti o-obro¢.
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Enako naredite z drugim, ki drzi prirobnico na mestu: (:@@Kj

4. Ko ju odstranite, bo prirobnica zdrsnila. (:@@@

5. Zamenijajte jo z novo prirobnico, namestite o-obro¢a na @

prvotni mesti in pritrdite ro¢aj nazaj na prestavno rocico.
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ATASAREA MANERULUI

Atasati ménerul schimbdtorului la corp prin
insurubarea acestuia in orificiul disponibil in
partea superioard. Continuati sa strangeti pana
cdnd manerul se opreste, pentru a asigura o
conexiune solida.

ATASAREA LA UN BIROU
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Pentru a atasa produsul la birou, va trebui

sd utilizati clema inclusa. RS H-Shifter poate

fi fixat fie in partea din fatg, fie in partea
superioard a clemei, folosind suruburile incluse.

1. Desurubati surubul de prindere pand cand
acesta este deschis si apoi continuati
sd desurubati pdnd cand capacul iese
afard - in acest fel, va fi mult mai usor sa
introduceti si sa strangeti suruburile in corpul
dispozitivului.

2. Pozitionati clema pe corpul schimbdatorului si
introduceti si strangeti suruburile cu ajutorul
cheii hexagonale incluse. Puteti alege sa
atasati schimbdatorul in partea frontald sau
superioard a clemei, in functie de nevoile
dvs. Reintroduceti capacul surubului de
prindere si impingeti-l pand cand simtiti un
clicin pozitie.

3. Asezati-| pe birou si reglati surubul de
prindere pand cand ajunge la baza biroului -
in acest moment, trebuie sa strangeti clema
cu cel putin incd o rotatie completd, pentru
a asigura o fixare bund si sigurd. Este posibil
ca schimbdtorul sa se deplaseze usor spre
stdnga sau spre dreapta in timpul utilizarii, in
special atunci cand selectati marsarierul sau
treapta a 7-a, dar acest lucru este normal si
nu ar trebui sd afecteze jocul.
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ATASAREA LA O PLATFORMA DE SIMULARE

Puteti utiliza suruburile incluse pentru a atasa dispozitivul la o placd pe unele
dispozitive de simulare. La fel ca si in cazul clemei de birou, este posibild fixarea
pe partea inferioard sau posterioard a corpului RS H-Shifter.

in functie de grosimea pldcii pe care o atasati, este posibil sa fie necesare
saibe (neincluse) pentru a va asigura ca suruburile nu pdtrund prea mult
in carcasa produsului dvs. Urmati acest ghid pentru a va asigura cd nu va
deteriorati produsul.

L=T+20 mm

Unde T = grosimea pldacii pe care fixati schimbdtorul de viteze, iar 20 mm este

limita maximd pe care o poate atinge un surub in interiorul produsului. - .
. . . 20 mm I

De exemplu, dacd aveti o placd cu o grosime de 4 mm, atunci surubul nu poate

. . A . L
avea o lungime mai mare de 24 mm (4 mm + 20 mm = 24 mm). In cazul in care se t 1

folosesc suruburi mai lungi, va trebui sa se utilizeze saibe de dimensiuni adecvate

pentru a reduce distanta pe care surubul o ocupd in interiorul produsului. SURUBURI L=T+20mm

Notd: dacd detineti si RS Shifter and Handbrake si doriti sd le atasati pe ambele
la platforma dvs., clema de birou poate fi, de asemenea, utilizata pentru a se
adapta la diferite configuratii, cum ar fi amplasarea franei de mand deasupra
schimbdatorului. Pur si simplu insurubati placa in dispozitivul atasat la partea
superioard a clemei de birou, apoi atasati celdlalt dispozitiv la partea din fata

a clemei. Este posibil sa fie nevoie sa procurati suruburi Mé mai lungi pentru a
facilita aceastd operatiune, dar retineti intotdeauna formula de mai sus in ceea
ce priveste incadrarea in schimbdtorul de viteze.
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SELECTAREA POZITIEI TREPTELOR DE VITEZA

Metoda de selectare a treptelor de viteza este, in general, la fel ca la majoritatea
masinilor cu transmisie manuald - impingeti manerul schimbdtorului de viteze
in treapta pe care doriti sd o selectati. Majoritatea jocurilor de curse necesita
apdsarea completd a ambreiajului pentru a inregistra schimbarea vitezei. Daca
selectati o treaptd de vitezd si aceasta nu este recunoscutd de joc, iar masina
radmdne in punctul mort, asigurati-vd ca apdasati complet ambreiajul.

Accesul la treapta a 7-a si la treapta de marsarier este protejat de un sistem

de blocare prin impingere. Acest lucru este conceput pentru a preveni trecerea
accidentald in treapta a 7-a atunci cand se schimba din treapta a 4-a in treapta
a 5-a. Blocarea prin impingere functioneazd similar ca la masinile reale care
utilizeazd, de asemenea, aceastd metodd de blocare pentru schimbdatorul
manual. Mutati maneta schimbdatorului in pozitia in care simtiti rezistentd,

apoi mdriti presiunea pdnd cand maneta depdseste rezistenta.
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CONFIGURAREA RS H-SHIFTER IN JOCURI

Pentru marea majoritate a jocurilor de curse, RS H-Shifter este compatibil in mod implicit atunci
cdnd este conectat la un volan Logitech compatibil. Tabelul de mai jos rezumad optiunile:

G29
G920
G923

RS PRO
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Atunci cand este conectat direct la PC, RS H-Shifter actioneaza ca un dispozitiv individual si va
trebui sa fie configurat in titlurile de joc prin atribuirea functiilor cu ajutorul ecranelor de optiuni
ale jocului pe care il utilizati.

Atunci cand este conectat la un volan cu un port USB A pe acesta (cum ar fi RS50 sau Pro
Racing Wheel), atunci este posibil sa fie necesard o anumita configurare, in functie de joc. Oricum
ar fi, atunci cand este conectat la volan, se comportd ca si cum ar face parte din volan:

e Unele jocuri vor necesita modificarea metodei de schimbare a vitezelor la manual cu
ambreiaqj, de exemplu.

e Unele jocuri pot necesita in continuare atribuirea manuald a pozitiilor treptelor de viteza pentru
functiile relevante din optiunile de control ale jocului.

La conectarea la volane precum G29, G920 sau G923, este necesard utilizarea adaptorului
pentru curse Logitech G pentru a adapta portul USB utilizat pe RS H-Shifter la portul analogic cu 9
pini utilizat pentru functia de schimbare a volanelor respective. Totusi, deoarece aceste roti nu au
fost proiectate pentru a suporta a7-a treaptd de vitezd, nu veti putea utiliza aceastd optiune. Cu
toate acesteq, treptele de vitezd 1-6 si marsarierul vor functiona in continuare corect.

O listd a jocurilor acceptate poate fi gdsitd la logitechG.com/support/RS-SH
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ATRIBUIREA COMENZILOR iN TITLURILE DE JOCURI

Fiecare titlu de joc poate diferi usor in ceea ce priveste metoda exactd de atribuire a comenzilor,
dar se aplicd aceeasi paradigmd de baza:

1. Gadsiti ecranul de optiuni de control al jocului.
2. Navigati la functia pe care doriti sd o realocati.

3. Spuneti jocului ca doriti sa realocati controlul. Metoda pentru acest lucru va diferi in functie de
jocuri si platforme - ar putea fi prin:

a. Apdsarea butonului de selectie (de obicei butonul Cruce sau A) de pe volan.
b. Clic sau dublu clic cu mouse-ul (humai pe PC).
c. Apdsarea tastei Enter de pe tastaturad (numai pe PC).

4. In acest moment, titlul jocului va astepta sa apdsati/miscati partea controlerului pe care doriti
sd o atribuiti - faceti acest lucru si titlul jocului ar trebui sa inregistreze aceastd miscare si sa
afiseze realocarea.

Puteti gdsi mai multe detalii despre acest lucru vizionand videoclipurile de asistenta de pe site-ul
de asistentd Logitech, la acest link: logitechG.com/support/RS-HS
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SETARI DISPONIBILE ATUNCI CAND UTILIZATI G HUB

Atribuiri

RS H-SHIFTER

Puteti atribui taste si macrocomenzi fiecdrei pozitii a treptelor de vitezd. Metoda pentru a face acest lucru este in
conformitate cu orice alt dispozitiv acceptat in G HUB.
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Recalibrare

< RS H-SHIFTER

Calibrate the shifter.
-
Put the lever in neutral position, so no gears are engaged, and press start to calibrate.
Settings General

Device Name
RS H-SHIFTER

Firmware Version
RS H-SHIFTER: 8.0.9

Firmware is up to date

Shift to Gear1.

Maove the shifter to the Gear 1 position and press Calibrate.

CALIBRATE (1/8)

Your RS H-Shifter is now set!

Your shifter has been successfully calibrated.

FINISH

Dacad in timpul duratei de viatd a RS H-Shifter constatati cd selectarea anumitor trepte de vitezd nu functioneazd, atunci este
posibil ca dispozitivul s& necesite recalibrare. in setdrile RS H-Shifter din G HUB existd o optiune de calibrare care vd permite sé
redefiniti fiecare dintre pozitiile de schimbare a treptelor de vitezd. Pur si simplu faceti clic pe optiune si urmati instructiunile de pe
ecran pentru a executa aceastd functie.
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ATASAREA UNOR BUTOANE ALTERNATIVE PENTRU SCHIMBATORUL DE
VITEZE SAU A UNOR PRELUNGITOARE PENTRU AX

Butonul schimbdatorului RS H-Shifter este
detasabil - pur si simplu desurubati-l de pe
maner. Apoi puteti atasa butoane disponibile
la orice furnizor de piese auto. Filetul de pe
maner este M8x1,25. Alternativ, multe optiuni
disponibile pe piata accesoriilor utilizeazd un
sistem de prindere cu clemd pentru a se fixa de
maner, care functioneazad la fel de bine.

Dacd observati cd intregul maner se
desurubeazd, inclusiv butonul schimbatorului
de viteze, atunci va trebui sa utilizati o cheie
de 7 mm pentru a aplica o forta de parghie si
a desuruba butonul schimbdatorului de viteze.
Folositi partile plate de la baza manerului
pentru acest lucru.
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INDEPARTAREA MANSONULUI DE PE MANER

Dupd o perioadd de timp, mansonul de pe maner se poate uza.
Piese de schimb sunt disponibile pe site-ul web.

Urmati acesti pasi pentru a inlocui mansonul:

1. Scoateti butonul schimbdatorului de viteze.

@

¥
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2. Utilizati o cheie de 7 mm (sau o cheie reglabild) pentru a
desuruba manerul din corpul schimbdtorului. Doud laturi
opuse ale filetului sunt plate si pot fi utilizate cu o cheie
pentru a slabi manerul:

Dupd ce ati slabit manerul cu cheia, ar trebui sa va puteti folosi
degetele pentru a termina desurubarea méanerului.

3. Exista doud garnituri inelare de cauciuc care vor trebui
indepartate.

Folositi o pensetd pentru a indepdrta prima garniturd
inelard de cauciuc.
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Apoi faceti acelasi lucru cu cea de-a doua care tine (:@@Kj m
mansonul in pozitie: ’

4. Odata ce acestea sunt indepdrtate, mansonul va (:@@@ m
aluneca afara.

5. Inlocuiti cu mansonul nou, puneti garniturile inelare in pozitiile @ @
lor initiale si apoi atasati manerul inapoi la schimbdator.
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KOLUN TAKILMASI

Vites degistirme kolunu Gstteki mevcut delige

vidalayarak vites degistirme govdesine takin.
Saglam bir baglanti saglamak igin kol durana

kadar sikmaya devam edin.

MASAYA TAKMA
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Uriint masaniza takmak icin birlikte verilen
kelepgeyi kullanmaniz gerekir. RS H-Shifter,
birlikte verilen civatalar kullanilarak kelepgenin
onune veya Usttne takilabilir.

1. Kelepgenin vidasini acilana kadar gevirin ve
ardindan kapak kismi yerinden tamamen
¢tkana kadar ¢evirmeye devam edin; boyle
yaptiginizda civatalar Grinin gévdesine
takmak ve sikmak ¢cok daha kolay olur.

2. Kelepgeyi vites degistiricinin gévdesine
yaslayin, civatalari takin ve birlikte
verilen altigen anahtari kullanarak sikin.
intiyaglariniza bagh olarak vites degistiriciyi
kelepgenin 6niine veya Ustline takmayi
secebilirsiniz. Kelepge vidasinin kapagini
tekrar takin ve tiklayip yerine oturdugunu
hissedene kadar itin.

3. Masanizin Gzerine yerlestirin ve kelepce
vidasini masanin alt kismiyla bulusana
kadar ayarlayin - bu noktada, iyi ve givenli
bir uyum saglamak igin kelepgeyi en az
bir tam dénus daha sikmalisiniz. Vites
degistirici kullanim sirasinda, ézellikle geri
veya 7.vites segerken hafif¢ce sola veya saga
kayabilir, ancak bu durum normaldir ve oyun
deneyimini etkilememelidir.
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BiR SIMULASYON DONANIMINA TAKMA

Cogu simulasyon donaniminda bulunan plakaya takmak igin trinle birlikte
verilen civatalari kullanabilirsiniz. Masa kelepgesine benzer sekilde, RS H-Shifter
govdesinin altina veya arkasina da takilabilir.

Taktiginiz plakanin kalinligina bagl olarak, civatalarin Grin kasasina ¢ok fazla

girmemesini saglamak icin pul kullanilmasi gerekebilir (pullar Grine dahil degildir).

Urlinlintize zarar vermediginizden emin olmak igin bu kilavuzu takip edin.
U=K+20 mm

Burada K = vites degistiriciyi taktiginiz plakanin kalinhgidir, 20 mm degeri de
civatanin Griindn icine en fazla girebildigi uzunluktur.

Ornegin, 4 mm kalinliginda bir plakaniz varsa, civatanin uzunlugu 24 mm'den
fazla olamaz (4 mm + 20 mm = 24 mm). Daha uzun civatalar kullanirken
civatanin Granin igine ¢ok fazla girmemesini saglamak i¢in uygun boyutta
pullarin kullanilmasi gerekir.

Not: RS Shifter and Handbrake'e de sahipseniz ve her ikisini de donaniminiza
takmak istiyorsaniz, masa kelepgesi, el frenini vites kolunun Gzerine yerlestirmek
gibi farkli konfiglrasyonlari da desteklemek icin kullanilabilir. Plakayr masa
kelepgesinin Ust kismina takili cihaza vidalayin ve ardindan diger cihazi
kelepgenin 6n kismina takin. Bunu kolaylastirmak icin daha uzun Mé civatalar
almaniz gerekebilir, ancak vites kolunun igine girme konusunda yukaridaki
formalld daima hatirlayin.
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VITES KONUMLARININ SECILMESI

Vites secme yontemi genellikle manuel vitesli ara¢larin ¢ogunda oldugu gibidir
- vites kolunu se¢mek istediginiz vitese dogru itin. Cogu yaris oyunu, vites
degisiminin kaydedilmesi i¢in debriyaji tammamen basmis olmanizi gerektirir. Bir
vites sectiginizde bunun oyun tarafindan algilanmadigini fark ederseniz arag
bosta kalirken debriyaja tam olarak bastiginizdan emin olun.

Mekanik vites kilidi & 7 geri vites erisimi ile saglanir. Bu 6zellik, 4 vitesten 5. vitese
gecerken yanlislkla 7. vitese gegilmesini dnlemek i¢in tasarlanmistir. Basmali
kilitleme, manuel vites degistirici icin de bu kilitleme yéntemini kullanan gercek
araglara benzer sekilde ¢alisir. Vites kolunu direng hissedebileceginiz konuma
getirin ve ardindan kol direngten gegene kadar basinci artirin.
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OYUN BASLIKLARINDA RS H-SHIFTER'IN AYARLANMASI

Yaris oyunlarinin biaytk cogunlugu igin RS H-Shifter, uyumlu bir Logitech direksiyona
baglandiginda varsayilan olarak uyumludur. Secenekleri bu tabloda gérebilirsiniz:

G29
G920
G923

RS PRO
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RS Shifter & Handbrake dogrudan PC'ye baglandiginda bagimsiz bir cihaz gibi davranir
ve oynadiginiz oyunun se¢enek ekranlarinda islevlerin atanmasiyla her oyunda ayri olarak
ayarlanmasi gerekir.

Uzerinde USB A girisi olan bir direksiyona baglandiginda (6rnegin RS50 veya Pro Racing Wheel
gibi), oyuna bagl olarak yine de bazi kurulum islemleri yapilmasi gerekebilir. Her durumda,
direksiyona baglandiginda direksiyonun bir parcasiymis gibi ¢alisir:

e Ornegin bazi oyunlarda vites degistirme yéntemini debriyajli manuel olarak degistirmeniz
gerekebilir.

e Bazi oyunlarda vites konumlarini oyunun kontrol segceneklerinde ilgili islevlere manuel olarak
atamaniz gerekebilir.

G29, G920 veya G923 gibi direksiyonlara baglanirken, RS H-Shifter'da kullanilan USB baglanti
noktasini bu direksiyonlarin vites degistirme islevi i¢in kullanilan analog 9 pimli baglanti noktasina
uyarlamak i¢in Logitech G Racing Adaptoérinin kullanilmasi gerekir. Ancak bu direksiyonlar 7.
vitesi destekleyecek sekilde tasarlanmadigindan, bu secenegi kullanamazsiniz. Vites 1ile 6 ve geri
vites yine de dogru sekilde ¢calisacaktir.

Desteklenen oyunlarin bir listesini surada bulabilirsiniz: logitechG.com/support/RS-SH
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FARKLI OYUNLARA KONTROLLER ATAMA

Her oyunda, kontrolleri atamak icin kullanilan yéntemler az da olsa degisiklik gésterebilir, ancak
hepsinde temel yaklasim aynidir:

1. Oyunun kontrol segenekleri ekranini bulun.
2. Yeniden atamak istediginiz isleve gidin.

3. Oyuna kontroll yeniden atamak istediginizi séyleyin. Bunun yéntemi oyunlar ve platformlar
arasinda farklihk gésterir. Ornegin asagidaki sekillerde olabilir:

a. Direksiyon Gzerindeki secim tusuna (genellikle Carpi veya A digmesi) basilir.
b. Mouse ile tiklama veya ¢ift tiklama (yalnizca PC).
c. Klavyede return tusuna basin (yalnizca PC).

4. Bu noktada, oyun sizden kumandanin atamak istediginiz par¢asina basmanizi veya bu
parcayi hareket ettirmenizi bekler. Bunu yaptiginizda, oyun bu hareketi kaydeder ve yeniden
atamayi goruntdler.

Bu konuyla ilgili daha ayrnintili bilgi almak icin su baglantiya tiklayarak erisebileceginiz Logitech
destek sitesindeki destek videolarini izleyin: logitechG.com/support/RS-HS
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G HUB KULLANIRKEN MEVCUT AYARLAR

Atamalar

RS H-SHIFTER

Vites konumlarinin her birine tus vurusu ve makro atamak mimkinduar. Bunu yapmanin yéntemi, G HUB'da
desteklenen diger tim cihazlarla benzerdir.
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Yeniden Kalibrasyon

< RS H-SHIFTER

Calibrate the shifter.

-
settl ngs General Put the lever in neutral position, so no gears are engaged, and press start to calibrate.

Device Name
RS H-SHIFTER

Firmware Version
RS H-SHIFTER: 8.0.9
Firmware is up to date

Shift to Gear1.

Maove the shifter to the Gear 1 position and press Calibrate.

CALIBRATE (1/8)

Your RS H-Shifter is now set!

Your shifter has been successfully calibrated.

FINISH

RS H-Shifter'in kullanim édmri boyunca belirli vitesleri se¢gmenin ise yaramadigini fark ederseniz cihazin yeniden kalibre edilmesi
gerekebilir. RS H-Shifter'in G HUB'daki ayarlarinda, vites degistirme konumlarinin her birini yeniden tanimlamaniza olanak taniyan
bir kalibrasyon secenegi vardir. Bu islevi gergceklestirmek icin secenege tiklamaniz ve ekrandaki talimatlari izlemeniz yeterlidir.
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ALTERNATIF VITES TOPUZLARININ VEYA SAFT UZATICILARININ TAKILMASI

RS H-Shifter'in vites topuzu ¢ikarilabilir -
sadece koldan sékin. Daha sonra herhangi bir
otomotiv tedarik¢gisinden temin edebileceginiz
satis sonrasi topuzlari takabilirsiniz. Kol
Uzerindeki dis M8x1.25'tir. Alternatif olarak,
bircok satis sonrasi secenek, kola takmak

icin kelepge tarzi bir kurulum kullanir ve bu

da ise yarar.

Vites topuzu da dahil olmak tzere tim kolun
soklldtiguni fark ederseniz vites topuzunu
sokmek icin kaldira¢ uygulamak Gzere 7 mm
veya 9/32 inglik bir anahtar/ingiliz anahtari
kullanmaniz gerekecektir. Bunun igin kolun alt
kisminin dlz taraflarini kullanin.
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KOL UZERINDEKiI HALKANIN CIKARILMASI

Bir stire sonra kol Gzerindeki halka asinabilir. Yedekler web
sitesinde mevcuttur.

Halkayi degistirmek icin asagidaki adimlari izleyin:

1. Vites topuzunu cikarin.

@

¥

O O
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2. Kolu vites degistiricinin gévdesinden sékmek i¢cin 7 mm veya
9/32 ing (veya ayarlanabilir) bir anahtar/ingiliz anahtari
kullanin. Disin karsilikli iki tarafi dizdir ve kolu gevsetmek igin
bir anahtar/ingiliz anahtari kullanilabilir:

Anahtarla/ingiliz anahtariyla kolu gevsettikten sonrq,
parmaklarinizla kolu tamamen sdkebilirsiniz.

3. Cikanlmasi gereken iki kauguk o-ring vardir.

ilk kaucuk o-ringi ¢itkarmak igin bir cimbiz kullanin.
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Ardindan ayni islemi yakayi yerinde tutan ikinci halka
icin de yapin:

4. Bunlar ¢ikarildiktan sonra, halka kayarak ¢ikacaktir.

5. Yeni halkayi yerine takin, o-ringleri orijinal konumlarina geri
yerlestirin ve ardindan kolu tekrar vites degistiriciye takin.
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< RS H-SHIFTER
Calibrate the shifter.
-
Put the lever in neutral position, so no gears are engaged, and press start to calibrate.
Settings General

Device Name
RS H-SHIFTER

Firmware Version
RS H-SHIFTER: 8.0.9
Firmware is up to date

Shift to Gear1.

Maove the shifter to the Gear 1 position and press Calibrate.

CALIBRATE (1/8)

Your RS H-Shifter is now set!

Your shifter has been successfully calibrated.

FINISH
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< RS H-SHIFTER

Calibrate the shifter.

-
settl ngs General Put the lever in neutral position, so no gears are engaged, and press start to calibrate.

Device Name
RS H-SHIFTER

Firmware Version
RS H-SHIFTER: 8.0.9
Firmware is up to date

Shift to Gear1.

Maove the shifter to the Gear 1 position and press Calibrate.

CALIBRATE (1/8)

Your RS H-Shifter is now set!

Your shifter has been successfully calibrated.
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